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Dragisugrađani,
s tudeni je 2020. Približavamo se kraju jedne od najne-

izvjesnijih godina u proteklom desetljeću. Započela 
je uistinu dobro, ogromni projekti, ukidanjem kriterija 
razvijenosti otvorila su nam se vrata europskih fondova, 
visoko smo digli jedro, zaplovili. A onda, veliko „Zatva-
ranje“ ili kako to već mudri jezikoslovci, štovatelji hrvat-
skog jezika i pisma lijepo znaju reći „Lockdown“. 
Kriza se prelila u naš Grad, nevidljivi neprijatelj postao 
je naš svakodnevni izazov. Pokazali smo mu da znamo 
pravovremeno reagirati. Dočekali smo prvi udar, suprot-
stavili se i nizom brzo donesenih odluka i mjera nastavili 
ploviti pretvarajući naša obećanja u stvarnost. Da unatoč 
krizi i pandemiji korona virusa Grad Bakar zna i može 
graditi i stvarati zorno pokazuju brojna gradilišta. Poka-
zuju to  završeni objekti i sredstva privučena iz Europ-
skih fondova ili iz Državnog proračuna.
Znali smo da sjediti, pričati, kritizirati ili kukati ničemu 
ne vodi. Zasukali smo rukave, pokrenuli mehanizam do-
nošenja odluka i uhvatili se posla u novim okolnostima. 
Rezultati su tu, opipljivi, okom vidljivi i što je najvažnije 
na korist su našim građanima.
U kriznih 10 mjeseci ove godine obnovljeni su kilometri 
nerazvrstanih cesta, završena je izgradnja Vatrogasnog 
doma Škrljevo, u izgradnji su vodovodi za Zlobinsko 
brdo i Dragu kao i transportni cjevovod prema Zlobi-
nu. Završena je prva faza ceste Zamiščići, nikli su novi 
dječji parkovi i igrališta. Završeni su radovi na Dječjem 
vrtiću Škrljevo, tu je i groblje Kukuljanovo, pa groblje 
Krasica, parkiralište i dječji park. Radovi i na Hroljevu, 
novo parkiralište na Hreljinu, radovi na kružnom toku 
Meja, parkiralište i okoliš doma na Praputnjaku, krenula 
je i izgradnja prometnice od Meje prema Oštrovici gdje 
Grad sudjeluje u investiciji s izgradnjom vodovoda, in-
frastrukture i prometnom kraku za buduću poslovnu 
zonu Lunga. U izgradnji su brojni novi poslovni objekti, 
privukli smo veliki broj novih investitora, za njih pripre-
mamo 300 tisuća kvadrata novog zemljišta, u pripremi je 
gradnja kompletne nove javne rasvjete… Ovako bi mogli 
nizati još dugo, no to je samo ono što se vidi. Puno je veći 
posao odrađen unutar zidova naše Upravne zgrade koji 
se očituje u pripremi projekata, donošenju odluka, pri-
vlačenju i osiguravanju sredstava za naš Grad.
Brojni djelatnici Gradske Uprave i naših tvrtki zajedno 
s nama odrađuju onaj nevidljivi birokratski dio posla. 
Svakodnevno smo u kontaktu s ministarstvima, držav-
nim institucijama, investitorima… Privučeno je preko 
20 milijuna kuna bespovratnih sredstava u naš Grad. S 
Hrvatskim vodama pokrenuli smo investiciju vrijednu 
13 milijuna kuna, gradi se infrastruktura za buduće in-
vestitore i tisuće novih radnih mjesta. Imovinsko pravno 

smo konačno riješili gotovo sve zemljište potrebno za iz-
gradnju kanalizacijskog sustava u Bakru. Proračunom za 
2021. osigurali smo prvih 20 milijuna kuna za  izgradnju 
kolektora duž bakarske obale i uređaja za pročišćavanje 
na platou ex Koksare, u projekcijama za 2022. i 23. još 
dodatnih 40 milijuna kuna. To je projekt u kojem se kao 
investitor pojavljuje VIK Rijeka, izgradnja je njegova ob-
veza, no svima je jasno da financijski teret njegove iz-
gradnje pada na leđa Grada Bakra i mi smo spremni pre-
uzeti taj teret. Radovi će zahvatiti obalni rub i čitav stari 
grad. Zahtjevan je to i skup projekt. Pored kanalizacije 
treba obaviti i kompletnu rekonstrukciju vodovodnih in-
stalacija i priključaka. Pred sebe smo postavili izazov i 
kroz narednih nekoliko godina „Bakar centar“ imat će 
novu kanalizacijsku i vodovodnu mrežu. 
Nismo zastali niti u onom drugom dijelu života našeg 
Grada. Pokazuju to brojni rezultati, priznanja i nagra-
de, to je nešto što nas svakako veseli. Pokazuje da smo 
na dobrom putu i daje nam snage da nastavimo stvarati 
još više. Zbog korone smo promijenili način razmišlja-
nja, više se posvetili našim građanima, od najranije do 
najstarije dobi. Briga za njih postala je svakodnevna pre-
okupacija. Priznajem, možda smo u ponekim mjerama 
bili prestrogi, no jedini cilj je zaštita života. Usporili smo 
društveni život našeg Grada, održavanje manifestacija, 
zaustavili korištenje domova kulture i poneke projekte 
naših udruga, no istovremeno smo i donijeli Odluku o 
isplati božićnice našim umirovljenicima, novčani iznos 
bit će im isplaćen i za Uskrs iduće godine. Uručene su i 
stipendije učenicima i studentima, osigurane su plaće za 
nastavnike u produženom boravku, kao i za sve zaposle-
ne u ustanovama u vlasništvu Grada koji zbog pandemije 
nisu mogli raditi. Puno je još toga o čemu bi mogli govo-
riti. Najvažnije od svega je spriječiti širenje zaraze i saču-
vati živote. Moramo osigurati i učiniti sve da ne stradaju 
ranjive skupine naših sugrađana. Nakon toliko mjeseci 
neprekidnog pozivanja na pridržavanje propisanih mje-
ra, svakom našem građaninu jasno je da čuvajući sebe 
čuva i sve druge drage ljude oko nas. 
Zato, s optimizmom i vjerom u bolje sutra pozivam sve 
Vas da se čuvate i budete oprezni. Mi koji imamo čast vo-
diti naš Grad svim silama trudit ćemo se da nastavimo s 
razvojem i izgradnjom cijelog našeg kraja i tako naš Grad 
Bakar učinimo ljepšim i ugodnijim mjestom za život. 
S tim mislima, do ponovnog susreta na stranicama ba-
karske Bure, toplo Vas pozdravljam. 

 
Vaš Gradonačelnik,  

Tomislav Klarić
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Mališani uselili u nove prostore vrtića Škrljevo
S prvim danom rujna otvorene su nove prostorije Dječjeg vrtića „Škrljevo“. Rekonstrukcijom i prenamjenom 
dijela zdravstvene stanice vrtić je proširen na još jednu etažu, čime je povećan kapacitet vrtića za jednu 
jasličku skupinu. Na dvije etaže sada su smještene četiri odgojne skupine - dvije jasličke i dvije vrtićke, a 
uvjeti boravka u vrtiću znatno su poboljšani što je jedan od preduvjeta za adekvatnu provedbu odgojno-
obrazovnih aktivnosti.

D jeci su na raspolaganju sva audio-vizualna i didaktič-
ka oprema potrebna za razvoj i učenje, kao i poliva-

lentna prostorija s naglaskom na blagovaonicu.
Na radost mališana, uređena su i vanjska igrališta - jedno 
za djecu jasličkog uzrasta, a drugo za vrtićarce. Otvorena 
su i tri nova radna mjesta na kojima je zaposleno dvoje 
odgajatelja i spremačica.
Vrtić Škrljevo u suteren zgrade ambulante uselio se 2011. 
godine i od tada dijeli prostore sa Zdravstvenom stanicom 
Škrljevo-Kukuljanovo. Sadržaji u funkciji zdravstva zauzi-
maju etažu i pol, a dio prizemlja koji je bio slobodan za 
potrebe vrtića počeo se uređivati prije godinu dana. Izve-
deni su građevinski i elektroinstalaterski radovi, radovi na 
vodovodu i odvodnji te strojarskim instalacijama, nabav-
ljena je nova oprema i namještaj kao i vanjska igrala.
U projekt proširenja vrtića, naziva „Rekonstrukcija i pre-
namjena dijela zdravstvene stanice Škrljevo – Kukuljano-
vo u dječji vrtić na k.č.br. 281/1 k.o. Škrljevo“ u provedbi 

Podmjere 7.4. »Ulaganja u pokretanje, poboljšanje ili pro-
širenje lokalnih temeljnih usluga za ruralno stanovništvo, 
uključujući slobodno vrijeme i kulturne aktivnosti te po-
vezanu infrastrukturu« – provedba tipa operacije 7.4.1. 
»Ulaganja u pokretanje, poboljšanje ili proširenje lokal-
nih temeljnih usluga za ruralno stanovništvo, uključujući 
slobodno vrijeme i kulturne aktivnosti te povezanu infra-
strukturu« iz programa Ruralnog razvoja RH 2014. -2020., 
ukupno je uloženo 2,4 milijuna kuna, od čega je 1,7 miliju-
na kuna povučeno iz europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj čime je 80 posto investicije pokriveno bes-
povratnim europskim novcem. 
Proširenjem vrtićkih kapaciteta na području Grada Bakra 
zadovoljene su sve potrebe za upisom djece u vrtić te su 
sva djeca, čiji su roditelji iskazali interes, primljena u vr-
tić. Dječji vrtić Bakar djeluje na tri lokacije, u Bakru, Hre-
ljinu i Škrljevu te ukupno ima 150-ero upisane djece. ◆
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U novu školsku godinu s  
nadstandardima u školstvu
Grad Bakar i u novoj školskoj, odnosno akademskoj godini, nastavlja s nadstandardima u školstvu te 
pomaže i potiče učenike i studente s područja Grada. Po prvi puta u školske klupe ove godine na području 
Bakra sjela su 74 prvašića. Već tradicionalno, prvi dan nastave dočekao ih je poklon paket sa svime što im 
je potrebno za uspješan početak školovanja. 

U paketu kojeg su primili svi polaznici prvih razreda 
nalaze se likovna mapa, kolaž papir, ljepilo, škari-

ce, omoti za knjige i bilježnice, naljepnice za ime, puna 
pernica, vodene boje, tempere, pastele, plastelin, risaći 
blok, crtančice, pisanke, bilježnice za matematiku, prega-
ča te zaštitni omot za klupu. Za poklon pakete prvašićima 
iz proračuna Grada Bakra izdvojeno je 30 tisuća kuna. S 
obzirom da je Ministarstvo znanosti i obrazovanja za sve 
učenike osiguralo besplatne udžbenike, roditelji prvašića 
s područja Grada Bakra ni ove godine nisu imali gotovo 
nikakvih troškova vezanih za školski pribor i materijale.
Za sve osnovnoškolce s područja Grada Bakra osigurani su 
kompleti radnih bilježnica. Dobili su ih svi učenici Osnov-
nih škola Bakar i „Hreljin“ od prvog do osmog razreda, 
uključujući i učenike područne škole u Škrljevu, Kukulja-
novu, Krasici i Praputnjaku, njih ukupno 541. Kompleti 
radnih bilježnica dostavljeni su u škole tako da su ih uče-
nici mogli preuzeti već prvog dana nastave. Za radne bi-
lježnice iz Proračuna Grada je izdvojeno preko 197 tisuća 
kuna.
Grad sufinancira i troškove produženog boravka u škola-
ma i to s pola milijuna kuna. U novoj školskoj godini pro-
duženi boravak odvija se u sedam skupina i to dvije skupi-

ne u Područnoj školi Škrljevo, dvije u školi na Hreljinu te 
po jedna skupina u Bakru, Krasici i Kukuljanovu.
Pomaže se i obiteljima s više školaraca. Roditeljima koji 
istovremeno školuju troje ili više djece u osnovnim i sred-
njim školama isplaćuje se jednokratna novčana naknada 
u iznosu od 1.500,00 kuna.
Za svu djecu predškolskog i školskog uzrasta kojoj je po-
trebna pomoć logopeda, Grad sufinancira i logopedske 
usluge. Kroz stipendiranje učenika i studenata, nastavlja 
se i s poticanjem izvrsnosti. Učenicima su namijenjene 
stipendije u iznosu od 500 kuna mjesečno, dok studentska 
stipendija iznosi 750 kuna mjesečno. Natječaj za dodjelu 
stipendija bio je raspisan početkom listopada. Za stipendi-
je je u ovoj školskoj, odnosno akademskoj, godini u grad-
skom proračunu osigurano 260 tisuća kuna.
Kao i prethodnih godina, Grad sufinancira studentske po-
kazne karte svim redovitim studentima s područja Grada 
Bakra. U financiranju putnih troškova studenata Grad 
sudjeluje s učešćem od 33 % i to u razdoblju od 1. rujna 
2020. do 31. srpnja 2021. Također, sufinanciraju se poka-
zne karte svim učenicima Osnovne škole „Hreljin“ koji u 
školu putuju iz okolnih naselja. Za putne troškove učenika 
i studenata u proračunu je osigurano 160 tisuća kuna. ◆
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Završen projekt „ZNANJEM DO POSLA“ 
U Viškovu je 01. rujna 2020. godine održana završna tiskovna konferencija projekta „Znanjem do posla“, 
koji su zajednički provodili Općina Viškovo kao nositelj projekta te Grad Bakar i Općina Skrad kao partneri. 
Projekt je trajao 24 mjeseca i u potpunosti je s nešto više od milijun kuna financiran iz Europskog socijalnog 
fonda u okviru operativnog programa “Učinkoviti ljudski potencijali 2014. - 2020.”

P rojekt podrške socijalnom uključivanju i zapošljava-
nju marginaliziranih skupina „Znanjem do posla“ bio 

je usmjeren na dugotrajno nezaposlene osobe i korisnike 
zajamčene minimalne naknade te unaprjeđenje njihovih 
znanja i vještina putem provedbe verificiranih programa 
obrazovanja odraslih radi lakšeg zapošljavanja poput pro-
grama osposobljavanja za rukovatelja motornom kosili-
com. 
Opći cilj projekta bio je povećati mogućnost za zapošljava-
nje, umanjiti rizik od socijalne isključenosti i siromaštva 
marginaliziranih skupina i poboljšati kvalitetu rada struč-
njaka koji rade s marginaliziranim skupinama na područ-
ju općine Viškovo, Skrada i Grada Bakra. Specifični ciljevi 
projekta bili su: ojačati stručna znanja nezaposlenih oso-
ba, osnažiti i razviti meke i transverzalne vještine proved-
bom pružanja usluga mentorstva kao i ojačati kapacitete 
stručnjaka. 

U protekle dvije godine u Viškovu, Bakru i Skradu 20-ak 
dugotrajno nezaposlenih osoba pohađalo je edukacije op-
ćih i komunikacijskih vještina, upoznalo se s osnovama 
upravljanja novcem i poduzetništvom te organizacijskim 
vještinama. Sudionici projekta na radionicama u okviru 
projekta „Znanjem do posla“ mogli su naučiti kako po-
krenuti poduzetnički pothvat, kako financirati aktivnosti, 
kome se obratiti za pomoć ili gdje tražiti sredstva odnosno 
financijske potpore. 
Kao dodatna vrijednost projekta su ojačani kapacite-
ti stručnjaka koji će u budućnosti raditi s pripadnicima 
marginaliziranih skupina pa su tako djelatnice iz Općine 
Viškovo, Grada Bakra te Općine Skrad uspješno završile 
tečaj „Osnove coachinga“ kao i seminar „Succesfully ma-
naging people“ gdje su stekle nova znanja kako uspješno 
upravljati ljudskim potencijalima, kako motivirati ljude 
čak i ako su karakterno različiti, kako uspješno rješavati 
sukobe i slično. ◆

Tekst:  
Eleonora Sokolić Brusić
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Svečana sjednica Gradskog vijeća
U petak, 10. srpnja 2020. godine u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru, održana je svečana sjednica 
Gradskog vijeća Grada Bakra koja je ove godine zbog epidemije koronavirusa, nažalost, održana u uskom 
krugu s predstavnicima Grada, vijećnicima, predsjednicima radnih tijela Gradskog vijeća i laureatima.

K ako djela govore više od riječi, na sjednici je prezen-
tiran film o tome što je sve učinjeno u bakarskom 

kraju u posljednjih 365 dana. Realiziran kapitalni projekt 
ostvaren sredstvima iz Eu fondova u iznosu od 1,7 miliju-
na kuna je prenamjena dijela zdravstvene stanice u dječji 
vrtić na Škrljevu, čime je proširen kapacitet za još jednu 
vrtićku skupinu. Dodatnim sredstvima Grada nabavljen 
je novi namještaj, didaktička i audio-vizualna oprema, a 
ugrađena su i nova vanjska igrala s antistres podlogom. 
Ljetni mjeseci, dok traju praznici, koristili su se i za gra-
đenje i opremanje dječjeg igrališta na Kukuljanovu. Vri-
jednost investicije je gotovo 317 tisuća kuna, a 80 % pro-
jekta sufinancirano je iz lokalne razvojne agencije LAG 
Vinodol.  Osim ulaganja u komunalnu infrastrukturu za 
mališane, misli se i na učenike i roditelje kojima će se na-
baviti radne bilježnice i pribor za prvašiće te tako olakšati 
kućni budžet u rujnu kada započinje nova školska godina. 
Sva djeca u osnovnim školama imaju osigurani program 
produženog boravka. Povećani su iznosi stipendija i soci-
jalni cenzusi za građane u teškim životnim okolnostima 
kojima je pomoć prijeko potrebna. Redovito se sufinanci-
raju programi udruga u kulturi i sportu. Održava se sport-
ska infrastruktura i objekti te nagrađuju mladi sportaši. 
Za građane Grada osigurani su preventivni zdravstveni 
pregledi, financira se rad logopeda i pedijatra za djecu, a 
svake godine, uoči blagdana pripreme se poklon-paketi za 
bakarske mališane. 
Svaki novi projekt i gradilište garancija je stabilnosti i 
sigurnosti za sve građane. Jedan takav kapitalni projekt, 

najavljen u ovom mandatnom razdoblju, je završen. Radi 
se, naravno, o novom Vatrogasnom domu u Škrljevu čija 
je vrijednost gotovo 11,5 milijuna kuna, a sama izgradnja 
započela je u studenom prošle godine. 
„S obzirom da imamo Vatrogasnu zajednicu Grada Bakra 
s četiri vatrogasna društva, da izuzetno cijenimo njihov 
volonterski rad i trud, kao i suradnju koju nam pružaju 
sve ovo vrijeme, a sve u cilju zaštite mještana i njihove 
imovine gradimo novi centar za vatrogasce. Lokacija je, 
rekao bih, idealna. Sam objekt nalazi se u naselju Škrljevo, 
a u neposrednoj je blizini i naša Industrijska zona koja u 
ovom trenutku s realizacijom svih projekata koje odrađu-
jemo postaje najveća zona u Hrvatskoj“, rekao je bakarski 
gradonačelnik Tomislav Klarić. Industrijska zona Bakar 
na Kukuljanovu postala je „Gospodarsko središte hrvat-
skog primorja“ što potvrđuje i projekt istoimenog naziva 
za izgradnju i opremanje dviju prometnica ukupne dulji-
ne 1,8 km. Ukupna vrijednost cijelog projekta iznosi 26 
milijuna kuna od  kojih se čak 10 milijuna kuna financira 
EU sredstvima, kako bi se povećali kapaciteti Industrijske 
zone za daljnji razvoj i pružanje potpore poduzetništvu. 
„Gradilišta za nova radna mjesta u punom su jeku. Širimo 
kapacitete naše Zone na dodatnih 300 tisuća kvadrata te 
radimo investicije za narednih deset godina, one znače i 
nekoliko tisuća novih radnih mjesta. U velikoj mjeri kori-
stimo sredstva iz EU fondova te i time pokazujemo da smo 
sposobni novce iz Europe povući i uložiti u naše gospo-
darstvo i naš grad. Stvaramo „Prave vrijednosti“ i nećemo 
stati jer naša je vizija i zadatak popuniti sve kapacitete, 

Tekst: Maja Šepac Rožić
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zaposliti ljude, osigurati sredstva, i nastaviti s obnovom 
našeg Grada“, rekao je Tomislav Klarić.
Završeni su radovi na izgradnji ceste s vodovodom i kom-
pletnom infrastrukturom za novo naselje Zamiščići na 
Krasici. Pokrenuta je ideja društveno poticajne stanograd-
nje, provedeni su anketni upitnici i definirana je lokacija 
budućih posovih stanova.
Od ostalih komunalnih projekata u Bakru je asfaltira-
na prilazna cesta naselja Artači i postavljena autobusna 
čekaonica. Uređeno je dječje igralište ispod Nove ceste, 
spreman je projekt za uređenje šetnice „Tunolova“ u par-
ku Banj kao i projekt rekonstrukcije svlačionica i ostalih 
prostorija na igralištu NK Borac. Na Kukuljanovu je ure-
đen novi dio groblja, a napravljeno je i idejno rješenje za 
rekonstrukciju zgrade Doma i natkrivanje postojećeg bo-
ćališta. U naselju Škrljevo uz gradnju velikih kapitalnih 
projekata Vatrogasnog doma i dječjeg vrtića, uređena je i 
staza na mjesnom groblju.
Na Krasici su uređene prilazne ceste, a riješen je i dio obo-
rinske odvodnje. Sanirana je nerazvrstana cesta i izgrađe-
no parkiralište na mjesnom groblju, sanirana cesta u Je-
ževom selu kao i postavljanje trave na igralištu Hroljevo .
Uređen je okoliš Doma kulture na Praputnjaku. Saniran je 
prilaz, oborinska odvodnja, izgrađeni su ogradni i potpor-
ni zidovi. Izvedeni su radovi popločenja na centralnom 

križu mjesnog groblja, a uređena je i zajednička grobni-
ca. Izgrađeno je prijeko potrebno parkiralište na Hrelji-
nu u suradnji s tvrtkom Ina d. d. Centar naselja dobio je 
novih 18 parkirnih mjesta pored ambulante i vrtića. Na 
nogometnom igralištu NK „Naprijed“ uređeno je krovište 
te se planira dovršetak legalizacije i izrada projektne do-
kumentacije za uređenje čitavog sportskog objekta Lonja. 
Zamijenjen je krovni pokrov na Domu kulture, a asfaltiran 
je i dio ceste od Meje do Oštrovice s odvojkom za poslov-
nu zonu Lunga. Uređena je pješačka staza Kalci i izgrađen 
novi vodovodni ogranak u sklopu Rotora Meja.
U cilju proširenja turističke ponude i mogućnosti obilaska 
Japnenica u naselju Plase, uređen je okoliš i odmorište za 
posjetitelje, a na dijelu ceste prema željezničkoj stanici iz-
građen je nogostup. Veliku ulogu ima i konačna realizacija 
vodoopskrbe u svim našim naseljima. Ove godine realizi-
rat će se i vodovod za Zlobinsko Brdo i Dragu u vrijedno-
sti od 4 milijuna kuna. Na Zlobinskom groblju izvršena je 
sanacija sjevernog zida, a saniran je i dio kolnika u Zlo-
binskoj Dragi. Grad Bakar je također prepoznao važnost 
provedbe nove katastarske izmjere i sređivanja zemljiš-
noknjižnog stanja nekretnina na svom području, ona je 
za građane grada Bakra besplatna. Do sada je uspješno 
završen postupak katastarske izmjere za katastarsku op-
ćinu Bakar. U tijeku je izlaganje nove katastarske općine 

8

NOVOSTI



www.bakar.hr

Kukuljanovo i započeto Škrljevo, čime je otvoren još jedan 
ured suda i katastra u prostorima Gradske uprave. Uku-
pna vrijednost investicije je 46 milijuna kuna. Planiraju se 
nove investicije i projekti, pokrenuta je izrada dva Urba-
nistička plana uređenja poslovnih zona, platoa Koksare, a 
u tijeku je projektiranje poslovne zone Montkemija kao i 
uređenje obale gdje se planira izgradnja pontonske šetni-
ce za postojeće i nove vezove te dodatnih sadržaja.
U izgradnju kanalizacijskog i vodoopskrbnog sustava, 
Grad Bakar je na svom području uložio preko 60 miliju-
na kuna. Nakon izgradnje kanalizacijskog sustava u In-
dustrijskoj zoni kreće i izgradnja kanalizacije i uređaja za 
pročišćavanje u Bakru. U ovom trenutku dobivena je loka-
cijska dozvola, a do kraja godine očekuje se građevinska 
dozvola. Procijenjena vrijednost izgradnje po svim faza-
ma iznosi 55 milijuna kuna. 

ZAHVALNICE GRADA BAKRA
Na svečanoj sjednici uručene su zahvalnice Grada Bakra 
dobrovoljnim darivateljima krvi za promicanje humani-
tarnog djelovanja: Ludmili Kezić, Danijelu Drači, Rikardu 
Sonnabendu, Vladi Gajiću, Borisu Hriljcu, Željku Mikiću 
i Miloradi Drači koji su ukupno darovali krv 630 puta. Va-
trogasnoj zajednici Grada Bakra dodijeljena je zahvalnica 
za volonterski rad i izniman trud u cilju zaštite i dobrobiti 
stanovnika Grada Bakra u uvjetima epidemije COVID-19, 
a tvrtki Hrvatske ceste d. o. o. poslovnoj jedinici Rijeka 
za kvalitetnu suradnju na infrastrukturnim projektima i 
promicanju ugleda Grada Bakra.

PRIZNANJA UČENICIMA GENERACIJE
Na svečanoj sjednici dodijeljena su priznanja učenicima 
generacije u školskoj godini 2019./20., Luki Rogoviću uče-
niku generacije Pomorske škole Bakar, Niki Nađ učenici 
OŠ Bakar i Bartolu Pavušeku učeniku OŠ „Hreljin“.
Na Dan sv. Margarete, 13. srpnja brojni Bakrani prošeta-
li su s relikvijom sv. Margarete Primorjem do Žala ribara 
gdje je služena svečana sveta misa pod vodstvom bakar-
skog župnika vlč. Nikice Jurića i don Tunja Blaževića. Na-
kon misnog slavlja položeni su vijenci na spomenik stra-
dalima u Domovinskom ratu. U galeriji Paulić u večernjim 
satima otvorena je izložba fotografija „Lipi moj bakarski 
kraj“, a proslavu Dana Grada privela je kraju ženska klapa 
„Luka“ nastupom na Žalu ribara. ◆

Grad Bakar u konkurenciji za najbolji  
grad za obrazovanje i mlade
Grad Bakar i ove je godine prepoznat kao poticajna sredina za mlade obitelji te je svrstan među pet 
najboljih gradova za obrazovanje i mlade. U konkurenciji malih gradova za titulu najboljeg Bakar se našao 
sa Cresom, Krkom, Bujama i Novigradom. A zašto je tome tako dovoljno govori podatak da je Grad Bakar u 
proteklom periodu za obrazovanje i mlade uložio 30 milijuna kuna. Od kapitalnih projekata izgrađena su 
dva dječja vrtića, dvije nove školske sportske dvorane, uveden je pedijatar, logoped, produženi boravak u 
svim područnim i osnovnim školama, uza sve to još je čitav niz pogodnosti kojima grad potiče kvalitetniji 
život djece i mladih, smatrajući to najboljim ulogom u budućnost.

O cijenjeno je kako Grad Bakar nizom projekata, mje-
ra i potpora stvara uvjete za ugodan i kvalitetan ži-

vot djece i mladih. Iz godine u godinu sve se više ulaže u 
predškolski i školski odgoj i obrazovanje te socijalnu poli-
tiku, sve kako bi se olakšalo roditeljima, a djeci pružilo što 
sretnije i bezbrižnije odrastanje. Bakar se istaknuo ulaga-
njima u vrtiće i škole te pomoći roditeljima u financijskim 
izdacima vezanim za školovanje djece.
Zaposlenim roditeljima osnovnoškolaca nižih razreda 
od velikog je značaja produženi boravak, koji je u dvije 
osnovne škole na području Bakra organiziran u 7 skupi-
na. Po jedna skupina produženog boravka organizirana je 

u Bakru, Krasici i Kukuljanovu te po dvije u školama na 
Hreljinu i Škrljevu, a produženi boravak ukupno koristi 
125 učenika. Njime je omogućen boravak djece u školi i 
nakon redovne nastave, u što je uključena i organizirana 
prehrana te nastavne i izvannastavne aktivnosti. Za pro-
gram produženog boravka Grad Bakar iz proračuna go-
dišnje izdvaja preko pola milijuna kuna što pokriva trošak 
sedam zaposlenih učiteljica, dok se iz paušalnog iznosa, 
kojeg podmiruju roditelji, pokrivaju materijalni troškovi.
Roditeljima se pomaže i kod troškova osnovnoškolskog 
obrazovanja pa su tako roditelji osnovnoškolaca oslobođe-
ni troškova nabave radnih bilježnica. Svim osnovnoškol-
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cima od prvog do osmog razreda, njih ukupno 
541, Grad osigurava komplete radnih bilježnica 
za što je samo ove godine izdvojeno 197 tisuća 
kuna.
Roditelji prvašića s područja Grada Bakra ni 
ove godine nemaju gotovo nikakvih troškova 
vezanih uz školski pribor i materijale. Sve prva-
šiće tradicionalno je i ove godine na školskim 
klupama dočekao poklon paket sa svime što im 
je potrebno za uspješan početak školovanja. Za 
poklon pakete u kojima se nalazi likovna mapa, 
kolaž papir, ljepilo, škarice, omoti za knjige i 
bilježnice, naljepnice za ime, puna pernica, 
vodene boje, tempere, pastele, plastelin, risaći 
blok, crtančice, pisanke, bilježnice za matema-
tiku, pregača te zaštitni omot za klupu iz prora-
čuna Grada Bakra izdvojeno je 30 tisuća kuna.
Pomaže se i obiteljima s više školaraca. Rodi-
teljima koji istovremeno školuju troje ili više 
djece u osnovnim i srednjim školama isplaćuje 
se jednokratna novčana naknada u iznosu od 
1500 kuna. 
Za svu djecu predškolskog i školskog uzrasta 
kojoj je potrebna pomoć logopeda, Grad sufinancira i lo-
gopedske usluge.
Stipendiranjem učenika i studenata, Grad Bakar već godi-
nama potiče izvrsnost. Učenici primaju stipendije od 500 
kuna mjesečno, dok studenti mjesečno dobivaju 750 kuna. 
Samo u ovoj školskoj, odnosno akademskoj godini za sti-
pendije je osigurano 260 tisuća kuna.
Izdvaja se i za putne troškove učenika i studenata, za što je 
osigurano 160 tisuća kuna. U financiranju putnih troškova 
studenata Grad sudjeluje s učešćem od 33 %, a sufinan-
ciraju se i pokazne karte svim učenicima Osnovne škole 
„Hreljin“ koji u školu putuju iz okolnih naselja. 
Bakar je jedan od gradova koji se može pohvaliti brojem 
vrtića na svom području. Dječji vrtić Bakar, čiji je osnivač 
Grad Bakar, djeluje na tri lokacije, u Hreljinu, Bakru i Škr-
ljevu. Uz gradski postoje i dva privatna vrtića te obrt za da-
dilje. Na našem području nema liste čekanja i neupisane 
djece. Svako dijete, čiji su roditelji iskazali interes za upis 
u vrtić, dobilo je mjesto. I ovdje se pomaže obiteljima s 
više djece. Za drugo dijete plaća se pola cijene, a za treće 
dijete, kao i za djecu u socijalnom programu vrtić je be-
splatan. Za sufinanciranje smještaja djece u privatnim vr-
tićima i dadilje, Grad Bakar godišnje izdvaja 1.690.000,00 
kuna, dok je za rad Dječjeg vrtića Bakar u proračunu osi-
gurano 5.245.500,00 kuna.
Posljednjih godina značajna sredstva uložena su i u infra-
strukturu. Rekonstrukcijom i prenamjenom dijela zdrav-
stvene stanice u vrtić proširen je vrtić Škrljevo te je kapa-
citet vrtića povećan za još jednu jasličku skupinu. Tako su 
ove godine, s prvim danom rujna, mališani uselili u nove 
prostorije vrtića te su im značajno poboljšani uvjeti za bo-
ravak u vrtiću. U projekt proširenja vrtića uloženo je 2,4 
milijuna kuna, od čega je 1,7 milijuna kuna povučeno iz 
europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj čime 
je 80 posto investicije pokriveno bespovratnim europskim 
novcem.

U cilju podizanja pedagoškog standarda, Dječji vrtić Bakar 
početkom godine oformio je i stručni tim, zaposlio peda-
goga i psihologa koji je, uz zdravstvenu voditeljicu, potpo-
ra odgojiteljima, roditeljima i djeci na svim lokacijama.
Iako nije osnivač škola, Grad Bakar značajne investicije 
ulaže u održavanje škola na svom području. Kapitalnim 
projektom vrijednim 18,5 milijuna kuna, kojeg je u cije-
losti financirao Grad Bakar, Osnovna škola Hreljin 2018. 
godine dobila je školsku sportsku dvoranu te tri nove uči-
onice. Nova, suvremeno opremljena dvorana omogućila 
je rekreaciju učenika u kvalitetnim uvjetima jer su do tada 
koristili prostor marendarija s improviziranim svlačioni-
cama. 
Svake godine osnovnim se školama isplaćuju donacije za 
podizanje školskog pedagoškog standarda, a Grad financi-
ra sudjelovanje učenika na školskim natjecanjima. 
Značajna sredstva svake se godine ulažu i u udruge u spor-
tu i kulturi. Na području Grada Bakra djeluje 66 takvih 
udruga, od kojih većina okuplja djecu u raznim izvanna-
stavnim aktivnostima.
Raznim prigodnim druženjima i darivanjima, Grad Bakar 
nastoji razveseliti djecu. Jedan od djeci najdražih blagda-
na svakako je blagdan Svetog Nikole koji se na području 
Grada Bakra već tradicionalno obilježava dječjim predsta-
vama i podjelom paketa. Svake godine daruju se najmla-
đi sugrađani, od rođenja do polaska u školu, a podijeli se 
oko 450 prigodnih darova. Za one nešto starije, osnovnoš-
kolce, organiziraju se prigodne priredbe i podjela slatkih 
paketa. Za poklon pakete i organizaciju priredbi svake se 
godine izdvaja oko 120 tisuća kuna.
Radi se i na poboljšanju demografske slike bakarskog kra-
ja. Roditeljima se isplaćuju potpore za novorođene bebe i 
to 3 tisuće kuna za prvo dijete, 4 tisuće kuna za drugo dije-
te, 8 tisuća kuna za treće dijete te 10 tisuća kuna za svako 
sljedeće dijete.
Grad Bakar nastavit će i dalje ulagati u predškolski i škol-
ski odgoj i obrazovanje te kvalitetniji život djece i mladih, 
smatrajući to najboljim ulogom u budućnost. ◆

VELIKI IZBOR JUTARNJEG LISTA

IZBOR 
NAJBOLJI 

GRAD 
ZA 2020.

Hilton Garden Inn Zagreb, Radnička cesta 21 
20. listopada 2020.

Poštovani, 
pozivamo Vas na svečano proglašenje i dodjelu priznanja najuspješnijim 
gradovima i najboljim EU projektima 2020.
Nagrade za najbolji grad 2020. bit će dodijeljene u kategorijama: 
• gospodarstvo 
• obrazovanje, demografija, mladi i socijalna politika
• kvaliteta života 
• šampion fondova EU
Nagrade za najbolji EU projekt 2020. bit će dodijeljene u kategorijama: 
• doprinos lokalnoj i regionalnoj zajednici 
• doprinos prekograničnoj suradnji
• doprinos znanosti i inovacijama 
• doprinos poduzetništvu 
• najbolji EU projekt prema izboru čitatelja Jutarnjeg lista
Proglašenje i dodjela priznanja najuspješnijim gradovima i najboljim 
EU projektima održat će se u hotelu Hilton Garden Inn Zagreb u utorak 
20. listopada 2020. s početkom u 10 sati.
Svoj dolazak molimo potvrdite do petka 16. listopada na e-mail adresu: 
JutarnjiList.GlavniUrednik@hanzamedia.hr
Po potvrdi Vašeg dolaska bit ćete informirani o epidemiološkim mjerama.

Pozivamo Vas da nam se pridružite.
S poštovanjem,

POZIVNICA VRIJEDI SAMO ZA JEDNU OSOBU I NIJE PRENOSIVA. 
PRISTUP SVEČANOJ DODJELI MOGUĆ JE ISKLJUČIVO UZ POZIVNICU JUTARNJEG LISTA

ORGANIZATORI

PARTNERI

Sufinancirano sredstvima tehničke pomoći u okviru Operativnog programa Konkurentnost i kohezija, iz Europskog fonda za regionalni razvoj

POKROVITELJI SPONZORI

Goran Ogurlić
glavni urednik  
Jutarnjeg lista

Goran Pauk
predsjednik Hrvatske  
zajednice županija

Vanja Sertić
direktor Gradonačelnik.hr
i Župan.hr
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Obilježavanje 25. godišnjice Oluje 
Grad Bakar tradicionalno obilježava Dan pobjede i domovinske zahvalnosti, Dan hrvatskih branitelja te 
pobjedonosnu vojno-redarstvenu operaciju Oluja, kojom je prije 25 godina oslobođen veći dio okupiranog 
teritorija Hrvatske. 

U organizaciji Grada Bakra, Udruge hrvatskih branite-
lja Domovinskog rata Bakra organizirano je paljenje 

svijeća i polaganje vijenaca na Spomenik Domovinskom 
ratu u Bakru u neposrednoj blizini Pomorske škole. 
U jutarnjim satima delegacija Grada Bakra obišla je gro-
bove u Bakru i grobove u okolnim mjestima na području 
Grada Bakra poginulih hrvatskih branitelja Jovana Čavi-
ća, Petra Drakule, Zlatka Filića, Ivana Bertovića, Simeona 
Mrvoša, Miroslava Škrbića, Ranka Polonija i Bojana Tre-
bušaka. 
Na njihove grobove položeni su vijenci i zapaljene su svi-
jeće. 
U večernjim satima u crkvi Majke Božje od Porta održana 
je sveta misa za sve civile i branitelje Domovinskog rata 
koju je predvodio velečasni Nikica Jurić. 

Nakon mise krenuo je mimohod od crkve prema spome-
niku Domovinskom ratu ispred Pomorske škole u kojem 
je sudjelovalo više od 150 ljudi. 
Tu su dužnosnici gradske vlasti gradonačelnik Tomislav 
Klarić, predsjednik Gradskog vijeća Grada Bakra Milan 
Rončević i pročelnica Ureda Grada Bakra Maja Šepac Ro-
žić te direktorica TZ Bakra Sonja Jelušić-Marić položili 
vijence i zapalili svijeće, a nakon njih Gradska straža Ba-
kar 1848, predstavnici braniteljskih Udruga, bakarski va-
trogasci, predstavnici mjesnih odbora i ostalih bakarskih 
udruga te brojni mještani. 
Uz odavanje počasti uslijedila je molitva u kojoj je veleča-
sni Nikica Jurić podsjetio i prisjetio prisutne na značaj žr-
tve i teškog puta borbe za samostalnost i slobodu Hrvatske 
u Domovinskom ratu. ◆

Tekst:  
Ivan Šamanić
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Krenule prijave za isplatu božićnica  
umirovljenicima s područja Grada Bakra
Posvećujući posebnu pažnju starijim sugrađanima te najpotrebitijim skupinama građana, a u povodu 
nadolazećih blagdana, Gradonačelnik Grada Bakra Tomislav Klarić donio je Odluku o isplati prigodnog 
dara (božićnice) umirovljenicima u 2020. godini, u iznosu od 300,00 kuna.

P ravo na isplatu (prigodnog dara) božićnice imaju svi 
umirovljenici s prebivalištem na području Grada Ba-

kra koji primaju mirovinu u ukupnom iznosu do 3.000,00 
kn mjesečno neovisno o kojoj vrsti mirovine se radi (obi-
teljskoj, starosnoj ili invalidskoj) kao i osobe starije od 65 
godina koji ne ostvaruju pravo na mirovinu. U ukupan 
iznos mirovinskih primanja ulaze domaća i strana prima-
nja.
Kako bi ostvarili pravo na dodjelu prigodnog dara (božić-
nice), umirovljenici koji ispunjavaju uvjete za isplatu duž-
ni su dostaviti sljedeću dokumentaciju:
1.	 Ispunjeni zahtjev s osobnim podacima umirovljenika 

(E-obrazac zahtjeva koji se nalazi na mrežnim strani-
cama Grada Bakra ili običan zahtjev koji se također 
može preuzeti na mrežnim stranicama Grada ili tiska-
ni zahtjev koji se može preuzeti u prizemlju Grada Ba-
kra, Primorje 39, 51222 Bakar)

2.	 Dokaz o prebivalištu (obostrana fotokopija važeće 
osobne iskaznice)

3.	 Dokaz o visini mirovine (odrezak od mirovine ili oba-
vijest poslovnih banaka o mirovinskim primanjima  
ili potvrda o visini mirovine izdana od HZMO-a) ne 
stariji od 3 mjeseca iz kojih je vidljiv ukupan iznos mi-
rovinskih primanja

4.	 Fotokopiju kartice tekućeg računa, ukoliko isti nije 
vidljiv na odresku mirovine.

Osobe starije od 65 godina koje ne ostvaruju pravo na mi-
rovinu, za ostvarivanje prava za isplatu prigodnog dara 

(božićnice) dužni su dostaviti Potvrdu da nisu korisnici 
prava iz mirovinskog osiguranja, ne stariju od 30 dana 
koju izdaje Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje.
Zahtjevi s pratećom dokumentacijom podnose se Gradu 
Bakru od 11. studenog do 20. prosinca 2020. godine, na-
kon čega daljnje prijave neće biti moguće.
Isplata će biti realizirana po obradi zahtjeva, tijekom 
studenog i prosinca 2020. godine na tekuće račune umi-
rovljenika.
Pravo na dodjelu prigodnog dara (božićnice) nemaju ko-
risnici mirovina u radnom odnosu ili koji rade s nepunim 
radnim vremenom.
Na mrežnim stranicama Grada Bakra www.bakar.hr  
objavljen je e-zahtjev za isplatu prigodnog dara (božić-
nice) u koji se može učitati sva gore navedena popratna 
dokumentacija te se direktno dostavlja Pisarnici Grada 
Bakra.  Također, na mrežnim stranicama je objavljen i obi-
čan obrazac Zahtjeva dok se tiskani zahtjev može preuzeti 
u prizemlju Gradske uprave Grada Bakra. Uz Zahtjev je po-
trebno priložiti svu preostalu dokumentaciju te dostaviti 
putem e-zahtjeva ili e-maila na adresu pisarnica@bakar.
hr običnom poštom ili predati osobno u sandučić u pri-
zemlju zgrade Gradske uprave Grada Bakra, Primorje 39, 
51222 Bakar svakim radnim danom od 07.30 do 15.30 sati.
S obzirom na epidemiološku situaciju, molimo sve osobe 
koje ostvaruju pravo na isplatu božićnice da, ukoliko su u 
mogućnosti, zahtjeve za isplatu božićnice dostave elektro-
ničkim putem, a sve u cilju zaštite zdravstveno najugrože-
nijih skupina građana.
Za sve dodatne informacije i pomoć možete kontaktirati 
Ured Grada na broj telefona 051/ 455 743 ili 051/ 455 742. ◆

Tekst:  
Maja Šepac Rožić

12

NOVOSTI



www.bakar.hr

Stipendije Grada Bakra
Stipendije Grada Bakra u ovoj će školskoj odnosno akademskoj godini primiti 55 mladih Bakrana, za što je 
iz gradskog proračuna ukupno izdvojeno 260 tisuća kuna.

Zbog aktualne situacije ove je godine u Bakru izostala tra-
dicionalna svečana dodjela stipendija. No, usprkos koroni 
Grad Bakar se pobrinuo da učenici i studenti ni ove godine 
ne ostanu praznih ruku.
Pravo na studentsku stipendiju Grada Bakra za akadem-
sku godinu 2020./2021. ostvarili su sljedeći studenti:
Ana Pavletić, Petra Šporčić, Margareta Širola, Paula De-
vjak, Marko Lužaić, Andrea Petrovski, Ana-Marija Viljušić, 
Paola Vukonić, Mia Dragičević, Enida Smajlović, Ana Gla-
snović, Marina Bistričić, Karlo Blažina, Sara Marohnić, 
Mila Stazić, Karmela Adžić, Tin Pavletić, Erika Jokić, Fra-
no Budimir, Ante Polić, Iva Pešut, Bernard Vušković, Mari-
jana Lopac, Emilia Rukavina, Danijel Marjanović, Patricia 
Cibić,  Renata Vičević, Lara Blažina, Mauro Mičetić, 
Antonija Mlacović, Nives Ban, Damjana Kučan i Daria Lje-
var.

Pravo na učeničku stipendiju Grada Bakra za školsku 
godinu 2020./2021. ostvarili su  sljedeći učenici:
Marija Majetić, Dora Pribanić, Nataša Radešić, Bruno Vla-
dislović, Karlo Musinov, Matea Milković, Ema Talan, Mar-
tina Grubišić, Mario Ružić, Matija Štraser, Petar Božović, 
Rea Babić, Tonka Mijaljević, Matej Sobol, Mihael Matije-
vić, Nika Pirić, Leon Žagar, Sanjin Anić, Martina Vidović, 
Ivan Cuculić, Danijela Jakovac i Ana Cuculić.
Studentske stipendije dodjeljuju se u iznosu od 750,00 
kuna mjesečno, odnosno 800,00 kuna mjesečno za socijal-
ne stipendije, dok učeničke stipendije iznose 500,00 kuna 
mjesečno, odnosno 600,00 kuna mjesečno ukoliko se radi 
o socijalnim stipendijama.
Svim ovogodišnjim dobitnicima stipendija čestitamo na 
ostvarenom uspjehu i nadamo se da će i u ovoj akadem-
skoj/školskoj godini nastaviti s izvrsnim rezultatima. ◆

Tekst:  
Nena Gudac
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VODOVOD ZLOBINSKO BRDO
Dugo očekivana investicija i zatvaranje prstena vodoopskrbe naselja na čitavom području Grada Bakra 
upravo se realizira. Naime, projekt spajanja izvorišta Vrelo u Fužinama s vodoopskrbnim sustavom naselja 
Zlobin, Plase i Melnice na području Grada Bakra, krenuo je, sada već davne, 2003. godine. 
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No, u to vrijeme tek kao privremeno rješenje iskorišten 
je austrougarski željeznički vodovod građen za op-

skrbu parnih lokomotiva star gotovo 150 godina. Tijekom 
proteklih godina investicijama Grada Bakra, Hrvatskih 
voda i VIK-a izgrađena je kompletna vodoopskrbna mreža 
naselja Plase i Melnice s transportnim cjevovodima vodo-
vodnim mrežama u naseljima s dvije nove vodospreme. 
U ove investicije Grad Bakar uložio je preko 20 milijuna 
kuna vlastitih sredstava, isto toliki iznos sredstava osigu-
rale su Hrvatske vode, investitor KD VIK u investicijama 
je sudjelovao s manjim iznosima i to s namjenskim sred-
stvima iz cijene za razvoj koja se naplaćuju od građana s 
područja Grada Bakra. 
Bakarski gradonačelnik Tomislav Klarić ističe više nego 
dobru suradnju s Hrvatskim vodama koje su prepoznale 
nastojanja Grada Bakra da riješe problem vodoopskrbe na 
svom području. Apsurdna je situacija da Grad Bakar još 
od 2003. godine uplaćuje Komunalcu Delnice između 200 
i 300 tisuća kuna svake godine za pokriće gubitaka vode 
na starom željezničkom vodovodu. Dakle već punih 17 
godina Bakar plaća vodu koja jednostavno iscuri u teren 
naprosto iz razloga što niti jedno od komunalnih poduze-
ća nije poduzelo radnje da se ovi gubici smanje, a opskr-
ba vodom stanovnika Melnica, Plasa, Zlobina i kolodvora 
Meja ovisi o ovom vodovodu.
„Zbog poslovne politike KD VIK Rijeka, Grad Bakar naža-
lost nikada nije u programu prioriteta tako da smo prisi-
ljeni za projekte izgradnje novih vodovoda ili kanalizacije 
na svom području i u Industrijskoj zoni sami osiguravati 
sredstva. Upravo iz tog razloga velike zahvale idu Hrvat-
skim vodama na pomoći i suradnji“, ističe Klarić. „Na 
našu zamolbu, Hrvatske vode su za ovu godinu u svom 
Proračunu namjenski otvorile stavku pokrića gubitaka 
vode upravo za Grad Bakar i to 3,2 milijuna kuna, Grad 
je isto tako ušao s 1,5 milijuna kn iz sredstava za razvoj. 
Ukupna vrijednost investicije je preko 13,2 milijuna kuna, 
a izvođač radova je slovenska tvrtka „Godina“.
U ovoj godini planirana je izgradnja kompletne vodovod-
ne mreže u naselju Zlobinsko brdo i Draga, kao i 700 me-
tara transportnog cjevovoda od vodospreme Brdo prema 
Zlobinu. Usprkos lošem vremenu radovi se vrlo dobro 
odvijaju i vjerujem da će se do kraja ove godine radovi, a 
s njima i planirani iznos od 4,7 milijuna kuna realizirati. 
Zadovoljni smo dinamikom i vjerujem da ćemo sredstva 
za nastavak radova u idućoj godini uspjeti osigurati i tako 
svim našim stanovnicima omogućiti zdravstveno isprav-
nu i sigurnu opskrbu pitke vode“, istaknuo je bakarski gra-
donačelnik Tomislav Klarić. ◆



USKORO KREĆE UREĐENJE OBALNOG  
PARKA U BAKRU 
U veljači ove godine Grad Bakar prijavio je projekt „Obalni park s edukativnim stazama za promociju i 
prezentaciju povijesne tradicije ribarstva u Bakru“ ukupne vrijednosti 1.305.060,00 kuna na prvi FLAG 
natječaj za dodjelu potpore za provedbu projekata u okviru Mjere B2.1. „Edukativne staze“ iz Lokalne 
razvojne strategije LAGUR-a „TUNERA“.

Tekst:  
Eleonora Sokolić Brusić
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Uprava ribarstva pri Ministarstvu poljoprivrede odo-
brila je predmetni projekt te izdala 30. listopada 2020. 

godine Gradu Bakru Odluku o dodjeli bespovratnih sred-
stava Europske unije iz Operativnog programa za pomor-
stvo i ribarstvo 2014.-2020. godine putem Europskog fon-
da za pomorstvo i ribarstvo u iznosu od max. 981.110,00 
kuna. 
Projekt obuhvaća uređenje obalnog pojasa, šetnice i parka 
u Bakru, u centru naselja uz samo more, na k.č.br. 2538, 
2525/2, 2536, 2539, 2537 i dijelu 2535/1 k.o. Bakar, s nagla-
skom na tunolov u Bakru. Kroz priču o tradiciji tunolova i 
tunama u Bakru cilj je stvoriti novi turistički sadržaj u vidu 
interaktivne edukativne staze te podignuti svijest građana  
o potrebi očuvanja i zaštite okoliša. 
Projektom je planirano i uređenje zelenih površina, sad-
nja mediteranske vegetacije i postavljanje sustava za na-

vodnjavanje, oblikovanih u nekoliko zelenih otoka kroz 
koje prolaze pješačke staze koje su obložene slojem de-
korativnog betona s utisnutim uzorkom od Inox ploča u 
obliku riba - tuna. Staze povezuju dvije zone – zonu parka 
i zonu obalne šetnice. Unutar parkovne površine postaviti 
će se i urbana oprema: edukativni info panoi, interaktivni 
elementi u obliku rotirajućeg stupa s kockama, koševa za 
smeće i kamenih struktura (kocke za sjedenje).  
U cilju podizanja svijesti o bioraznolikosti mora te potrebi 
čuvanja i zaštite okoliša i prirode, u okviru projekta izradit 
će i promidžbeni letak o edukativnoj stazi, na četiri jezika 
i braillovom pismu. 
Ovo je još jedan u nizu uspješno prijavljenih projekata 
Grada Bakra, Ureda Grada za bespovratna sredstva Europ-
ske unije. ◆
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DVD ŠKRLJEVO USKORO U NOVOM DOMU
Završen je kapitalni projekt Grada Bakra, izgradnja Vatrogasnog doma na Škrljevu vrijednog gotovo 11 
i pol milijuna kuna. Pandemija nije zaustavila radove koji su počeli prije manje od godinu dana pa će 
vatrogasci ubrzo useliti u nove prostore.

Završeni su radovi na uređenju unutrašnjosti Doma i 
vanjskog prostora. Asfaltirana je pristupna prometni-

ca i parkiralište. Uređeni su podovi, stolarija i bravarija, 
ugrađeni elektro i strojarska oprema,  te je i hortikultu-
ralno uređen okoliš novog Doma. Sredinom studenog 
odrađen je i tehnički pregled te se čeka uporabna dozvola.  

Ulaskom u novi Dom, vatrogasci će dobiti dugo čekane i 
prijeko potrebne prostore. Prvenstveno se to odnosi na 
garažni prostor za vatrogasna vozila. Dom se gradi na te-
renu veličine 4600 četvornih metara, a sam objekt prostire 
se na gotovo tisuću kvadrata. Unutar objekta nalazit će se 
tehničke, društvene i administrativne prostorije te spa-
vaonica i radionica. Ispred doma nalazit će se prostor za 



www.bakar.hr

“Otvaranjem novog Vatrogasnog doma otvaraju se i nove mogućnosti. Mjesto je to gdje će mladi va-
trogasci uz pomoć iskusnih kolega moći stjecati prva vatrogasna znanja i vještine. Stvoreni su uvjeti 
za bolji rad te jačanje vatrogastva na području Grada Bakra.”
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pranje vatrogasnih vozila, boćalište te trg sa skulpturom 
sv. Florijana, zaštitnika vatrogasaca. Uređeno je i 15 par-
kirnih mjesta za parkiranje osobnih vozila te vozila osoba 
s invaliditetom i teškoćama u kretanju.
Otvaranjem novog Vatrogasnog doma otvaraju se i nove 
mogućnosti. Mjesto je to gdje će mladi vatrogasci uz po-
moć iskusnih kolega moći stjecati prva vatrogasna znanja 
i vještine. Stvoreni su uvjeti za bolji rad te jačanje vatroga-
stva na području Grada Bakra.

Novi Vatrogasni dom, smješten na ulazu u Škrljevo, nepo-
sredno uz Industrijsku zonu Kukuljanovo doprinijet će i 
sigurnosti najveće poslovne zone u Hrvatskoj.
Inače, na području Grada Bakra djeluju četiri vatrogasna 
društva. Uz DVD Škrljevo, tu su i Zlobin, Hreljin te Bakar, 
s ukupno 150 operativnih vatrogasaca i preko 400 članova. 
DVD Škrljevo okuplja 70 operativnih vatrogasaca te pod-
mladak. Do sada su se koristili pomoćnim prostorijama u 
vlasništvu Hrvatskih željeznica i Doma kulture u Škrljevu, 
a novi dom bit će im najljepši poklon za nedavno proslav-
ljenih 40 godina djelovanja. ◆
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GOSPODARSKO SREDIŠTE HRVATSKOG PRIMORJA
Industrijska zona Kukuljanovo, jedna od najvećih i najperspektivnijih poduzetničkih zona u Republici 
Hrvatskoj, uspješno se nastavlja razvijati i širiti svoje postojeće kapacitete. Kako bi se i dalje nastavio 
uspješan trend, Grad Bakar ulaže pozamašna sredstva u izgradnju i komunalno opremanje cjelokupnog 
područja.

Trenutno najznačajnija investicija na području Indu-
strijske zone Kukuljanovo je izgradnja i opremanje 

dviju prometnica, i to prometnice B5.4-B9.1 te 1. faze pro-
metnice B7.6-E1.1 čiji nazivi upravo upućuju na njihovu 
važnu svrhu u daljnjem rastu i razvoju područja, a to je po-
vezivanje nekoliko platoa te daljnje, kao i do sada, uspješ-
no privlačenje brojnih investitora u naše krajeve.
Da podsjetimo, izgradnja prometnica dio je projekta “Gos-
podarsko središte hrvatskog primorja” ukupne vrijednosti 
25.186.115,23 kuna od kojih se 9.961.949,35 kuna sufinan-
cira EU sredstvima iz Operativnog programa konkuren-
tnost i kohezija temeljem potpisanog Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava koji je Grad Bakar sklopio s Mi-
nistarstvom gospodarstva, poduzetništva i obrta kao po-
sredničkim tijelom razine 1 te Središnjom agencijom za 
financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske 
unije kao posredničkim tijelom razine 2. 
Samim otvaranjem predmetnih radova te svečanim pot-
pisivanjem ugovora s odabranim izvođačem radova dalo 
se do znanja koliko je investicija značajna za područje In-
dustrijske zone Kukuljanovo, ali i za kompletan razvitak 
cijelog područja Grada Bakra te šire. 
Krajem 2019. godine i početkom 2020. godine sklopljeni 
su ugovori s Izvođačem radova GP KRK d. d. Radovi po-
drazumijevaju izgradnju 1. faze prometnice B7.6 – E1.1, 
u dužini približno 1.100 metara te izgradnju prometnice 

B5.4-B9.1 u dužini približno 330 metara sa svom pripa-
dajućom odvodnjom i vodovodom, javnom rasvjetom te 
ostalim potrebnim instalacijama.   
Predmetni radovi su u punom zamahu te teku suklad-
no planiranoj dinamici. Radovi na izgradnji prometnice 
B5.4-B9.1 su u završnoj fazi te se krajem godine očekuje 
njihov završetak. Trenutno su u tijeku radovi uređenja 
posteljice, priključaka platoa te postavljanja rubnjaka. 
Kod izgradnje 1. faze prometnice B7.6 – E1.1 u tijeku su 
zemljani radovi. S rokom izvođenja 16 mjeseci od dana 
uvođenja u posao, ukoliko bude sve po planu, završetak 
radova se planira za drugu polovicu 2021. godine. ◆

Tekst:  
Iris Devčić
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KUKULJANOVO DOBILO NOVI DJEČJI PARK
U kolovozu su završeni radovi na uređenju novog dječjeg parka na Kukuljanovu. Dječje igralište upotpunilo 
je mini rekreativni kompleks koji već ima fitness park i sportsko igralište. Mališani na novom igralištu 
mogu uživati u ljuljačkama, penjalicama, vrtuljku, njihalici i drugim sadržajima prilagođenim njihovu 
uzrastu. 

Projekt „Uređenje dječjeg igrališta na dijelu k.č. 1116 
k.o. Kukuljanovo“ financirao se iz tipa operacije 7.4.1. 

„Ulaganja u pokretanje, poboljšanje ili proširenje lokal-
nih temeljnih usluga za ruralno stanovništvo, uključu-
jući slobodno vrijeme i kulturne aktivnosti te povezanu 
infrastrukturu“ koji se provodi putem lokalnih razvojnih 
strategija (LRS) odabranih LAG-ova unutar podmjere 19.2. 
„Provedba operacija unutar CLLD strategije“. Ukupna vri-
jednost projekta je 317.436,00 kuna, a 242.948,80 kuna su 
bespovratna sredstva EU. Rok izrade građevinskih radova 
bio je 30 dana, od uvođenja u posao.  
„Još jedan korak ka konačnom cilju i stavljanju u funkciju 
kompletnog prostora parka „Gaj“ na Kukuljanovu. Nakon 
uređenja polivalentnog igrališta, izgradnje fitness parka, 
obnove nekadašnjeg pojila „Stamer“ izgrađen je i dječji 
park sa šest novih sprava i antistres podlogom, a sve na 
zadovoljstvo prvenstveno naših najmlađih sugrađana. Na-
kon ovoga slijedi nam realizacija projekta, za koji već po-
stoji idejno rješenje, a kojim ćemo sve navedeno objedini-
ti u jednu funkcionalnu cjelinu kroz izgradnju, uređenje i 
opremanje staza u samom parku sa svom pratećom infra-
strukturom. Park „Gaj“ predstavlja zaista jedinstven pro-
stor. Na korak do naše industrijske zone, kutak netaknu-
te prirode oplemenjen prostorima za rekreaciju i igru za 
ugodno i kvalitetno provedeno slobodno vrijeme”, izjavio 
je Tomislav Dundović zamjenik gradonačelnika Bakra. ◆
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UREĐENJE JAVNIH POVRŠINA

UREĐENJE PARKIRALIŠTA NA HRELJINU
Uređeno je parkiralište u centru Hreljina, u blizini ambu-
lante, dječjeg vrtića i igrališta. Na parkiralištu ima mjesta 
za šesnaest vozila, dva mjesta namijenjena su za invalide. 
Od parkirališta vodi uređena staza koja skraćuje put djeci 
i roditeljima do ulaza u dječji vrtić. Na parkiralištu je po-
stavljen sustav za oborinsku odvodnju i nova javna rasvje-
ta. Prostor se je hotikulturno uredio. Posadila su se stabla 
i nisko raslinje, lavande.

UREĐENJE POVRŠINE OKO ROTORA NA MEJI
U tijeku je uređenje površine u pojasu novog rotora Meja. 
U spomen dugogodišnjoj tradiciji našeg kraja, izgrađeni 
su zidovi od kamena na način da oblikuju prezide na koji-
ma će se posaditi vinova loza. Na donjem dijelu površine 
zasadit će se trava i ukrasne biljke.

Želja Grada Bakra bila je da se sve one koji posjećuju naš 
kraj ili su samo u prolazu,  pozove da posjete Bakarske pre-
zide, koje su od toga mjesta udaljene tek jedan kilometar.   

Prezide su 1972. godine proglašene zaštićenim krajolikom 
(etno zonom) te su uvrštene u Registar spomenika kulture 
Republike Hrvatske.

Izgradnja prezida seže u 18. stoljeće, u doba kada je lokal-
no stanovništvo započelo krčenje terena, ručno donosilo 
zemlju i posadilo vinovu lozu „belina“, od čijeg se grožđa 
proizvodila na daleko poznata Bakarska vodica. Bakarske 
prezide su dugo godina bile zapuštene. Bakarska vodica 
se proizvodila u industrijskim pogonima i nije imala veze 
s onom izvornom. Zahvaljujući entuzijastima koji drže do 
tradicije svojeg kraja, od 2002. godine Poljoprivredna za-
druga Dolčina iz Praputnjaka obnavlja prezide u predjelu 
Takala, ponovno sadi vinovu lozu i proizvodi „Staru bakar-
sku vodicu“.

UREĐENJE PARKIRALIŠTA NA HRELJINU

UREĐENJE POVRŠINE OKO ROTORA NA MEJI

KOMUNALNE INFORMACIJE
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UREĐENJE PARKINGA IZA DOMA KULTURE NA PRAPUTNJAKU

UREĐENJE IGRALIŠTA U BAKRU

KOMUNALNE INFORMACIJE
Vrijedi posjetiti Bakarske prezide i zamisliti koliko je ljud-
skog vremena i truda bilo potrebno za uzgoj vinove loze na 
tom mjestu bez vode, na škrtoj zemlji, uz izloženost suro-
vim vremenskim uvjetima. 
Svi su ti uvjeti doprinijeli kvaliteti grožđa, a možda najvi-
še blizina mora. Naime, s tog mjesta se pruža prekrasan 
pogled na Kvarner i Bakarski zaljev kojeg je zaista šteta 
propustiti.     
Ovaj spomenik posvećen je našim precima, vrijednim te-
žakinjama i težacima i samo je putokaz za ono što su oni 
nama ostavili, puno vrednije i mi se sada time ponosimo.

UREĐENJE PARKINGA IZA DOMA KULTURE  
NA PRAPUTNJAKU
U naselju Praputnjak, zbog položaja uz cestu i strmog tere-
na, jedan od najvećih  problema je parkiranje vozila. Stoga 
je  svako novo parkirno mjesto značajan doprinos kvaliteti 
stanovanja.  

Zbog toga je Grad Bakar uredio dio ceste iza Doma kultu-
re uz koju je obilježeno četrnaest parkirnih mjesta. Osim 
parkirnih površina, uređenjem ceste omogućen je pristup 
interventnim vozilima kao i dopremanje inventara i razne 
robe potrebne prilikom druženja i raznih manifestacija 
koje se održavaju u Domu.

UREĐENJE SPORTSKIH IGRALIŠTA

UREĐENJE IGRALIŠTA U BAKRU

U cilju poticanja građana na zdrav način života i bavljenje 
sportom i rekreacijom, u Bakru, ispod potpornog zida uli-
ce Klanac, na maloj parceli do sada zapuštenog zemljišta, 
uređeno je novo polivalentno sportsko igralište. Površina 
se nalazi unutar zone B zaštite registrirane urbanističke 
cjeline naselja Bakar, a namjena je usklađena s Urbanistič-
kim planom kojim je tu predviđena izgradnja igrališta.  
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Obzirom na kosi teren, igralište je izvedeno u dva nivoa. 
Donji dio uređen je kao mini košarkaško igralište, a na 
gornjem dijelu, na akrilnoj podlozi, postavljene su sprave 
za vježbanje. Popravljen je i nadozidan postojeći suhozid 
s tradicionalno oblikovanim završetkom. Radi prilagodbe 
visinskoj razlici, izgrađene su stepenice koje se mogu ko-
ristiti kao tribine. 
Kako bi se igralište uklopilo u okoliš, uz metalnu ogradu 
posadile su se biljke penjačice, a uz stepenice ukrasna ži-
vica. 

UREĐENJE KOŠARKAŠKOG IGRALIŠTA U PARKU BANJ U 
BAKRU
Obnovljeno je malo košarkaško igralište u parku Banj u 
Bakru, u blizini Pomorske škole. Konstrukcija, tabla i koš 
zamijenjeni su novima. Sanirana je asfaltna podloga te je 
na nju  završno nanesen akrilni premaz i iscrtane su linije 
za igru.  
Zamijenjene su košarkaške table i koševi i na igralištima 
na Škrljevu, Kukuljanovu i Zlobinu.

UREĐENJE IGRALIŠTA HROLJEVO NA KRASICI
Prestankom postojanja Ragbi kluba Vilani, teren nogo-
metnog igrališta na Krasici, kao pomoćno igralište, sada 
koristi NK Borac. Zbog problema oborinske odvodnje 
odrađeni su iskopi i izgrađen je upojni bunar za rješavanje 
problema plavljenja igrališta. 
Prošle godine su izvedeni zemljani  radovi – iskopi, a ove 
godine je niveliran i zatravljen teren. Kako se na igralištu 
ne bi zadržavala voda, ispod trave je postavljen drenažni 
sloj.
Sada tamo svoje pripreme za utakmice održavaju mlađi 
igrači, seniori i veterani, a radi populacije športa, u planu 
je pokretanje Škole nogometa.  

NK NAPRIJED - SANACIJA KROVA NA SKLADIŠTU KOMPLEK-
SA IGRALIŠTA
Radi dugogodišnjeg problema zbog propuštanja kišnice i 
vezano za to, opasnosti od požara radi neispravnih elek-
troinstalacija, izvedeni su radovi na sanaciji krova skla-
dišnog prostora u sklopu nogometnog igrališta na Lonji 
u Hreljinu.

UREĐENJE KOŠARKAŠKOG IGRALIŠTA U PARKU BANJ U BAKRU

UREĐENJE IGRALIŠTA HROLJEVO NA KRASICINK NAPRIJED - SANACIJA KROVA NA SKLADIŠTU KOMPLEKSA IGRALIŠTA
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Naime, radi se o objektu koji je pred više od desetak godi-
na stradao od požara i do sada nije bio temeljito saniran. 
Objekt je u postupku legalizacije, a jedan od preduvjeta za 
okončanje postupka je sanacija krovne konstrukcije i po-
tvrda o ispravnosti instalacija.
Stoga je bilo neophodno izvesti radove na sanaciji objekta. 
Postavljena je nova drvena krovna konstrukcija te je krov 
pokriven limenim, tzv. „sendvič“ panelima s ispunom od 
termo-izolacijskog materijala. Skladišna vrata zamijenje-
na su novima. Elektroinstalaterski radovi su u tijeku.

NK NAPRIJED - ZAŠTITNA OBLOGA TRIBINA
Radi sigurnosnih razloga i zadovoljavanja uvjeta održava-
nja sportskih natjecanja propisanih od strane Hrvatskog 
nogometnog saveza, na betonski zid tribina, na igralištu 
Nogometnog kluba „Naprijed“ na Hreljinu, postavljena je 
zaštitna obloga.

UKRADENE REŠETKE NA KRASICI
Tijekom noći, početkom mjeseca rujna, iza zgrade Vijeća 
mjesnog odbora i pošte, na novouređenom dječjem igra-
lištu, nestala su 22 komada slivničkih rešetki u dužini od 
jedanaest metara i jedan poklopac okna, dimenzija 60×60 
cm. 
Metar takvih rešetki stoji više od tisuću kuna, a nestalo je 
jedanaest metara, što je u tom trenutku stvorilo štetu od 
oko petnaest tisuća kuna. Puno veća od štete, nastala je 
opasnost od ozljeđivanja, posebice djece koja se svakod-
nevno igraju na igralištu, uređenom upravo za njih i njiho-
vu sigurnu igru, zabavu i druženje. Odmah po primljenoj 
dojavi pozvana je policija, učinjen je očevid, i istog dana 
podnesena je kaznena prijava protiv nepoznatog počini-

telja. Kako bi se otklonila opasnost, odmah je naručena 
dobava i postava novih rešetki i poklopaca.
Međutim, drugog jutra dogodio se iznenadni obrat. „Ne-
poznati počinitelj“ vratio je sve ukradeno i ostavio na igra-
lištu. Nismo mogli povjerovati kada smo to čuli. 
O razlogu zašto se predomislio, možemo samo nagađati. 
Možda se uplašio da će biti otkriven jer se prostor kontro-
lira video-nadzorom. Možda bi bio sumnjiv kada bi ukra-
deno donio otkupljivaču pa bi ga on prijavio policiji. Ili mu 
je jednostavno proradila savjest. Radi djece. Jer i on ima 
djecu. 
Ne znamo…
Otpadno željezo i drugi metali su sekundarna sirovina. 
Ako oko kuće imamo takvog materijala koji nam ne treba, 
možemo ga prodati otkupljivaču i za to dobiti neku kunu. 
Bolje da se ponovo oporabi nego da nama smeta i nagrđu-
je dvorište. Ako je problem prijevoz, možemo ga dati lju-
dima koji će to rado učiniti umjesto nas i za to dobiti nešto 
novaca. I to je dobro.
Ono što nije dobro je kada se do novaca dolazi krađom. Pa 
se kradu bakreni kabeli,  poklopci šahti raznih instalacija 
i drugih metalnih predmeta. Našli smo kilometre plastike 
odsukanih kabela u šumi. Pokradeni su gotovo svi poklop-
ci okana po Industrijskoj zoni na Kukuljanovu, na raznim 
dostupnim i nedostupnim mjestima. Nekoliko puta smo 
ih mijenjali, a onda smo postavili zamjenske betonske.
Želimo vjerovati da oni koji  to čine ne razmišljaju o poslje-
dicama, što bi se dogodilo da netko nastrada zbog toga. Što 
se već događalo.
Molimo sve naše sugrađane da nam promptno prijave 
kada god primjete bilo što sumljivo. Tako svi zajedno ču-
vamo zdravlje i imovinu naših građana.

UKRADENE REŠETKE NA KRASICINK NAPRIJED - ZAŠTITNA OBLOGA TRIBINA
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UREĐENJE GROBLJA

UREĐENJE PARKIRALIŠTA UZ GROBLJE KRASICA
Radi nedostatka parkirnih mjesta uz groblje na Krasici, 
uređene su nove parkirališne površine. Uređena je prila-
zna cesta do novog dijela groblja s površinom na kojoj je 
obilježeno sedam parkirnih mjesta. Asfaltiran je i dio puta 
prema Bakru, početak tzv. Krasičarskog puta, uz trafosta-
nicu gdje je osigurano još devet parkirnih mjesta.
Uređenjem cesta i parkirališta riješit će se problem pro-
metnih gužvi prilikom dolaska na sprovode ili za blagdan 
Svih svetih kada groblje posjećuje puno ljudi.
Na uređenim parkirnim površinama svoje će automobile 
moći ostaviti i ljubitelji zdravog načina života i dalje nasta-
viti šetnju po prirodi. 

IZGRADNJA NOVIH GROBNICA NA GROBLJU KUKULJANOVO
Na prostoru novog dijela groblja na Kukuljanovu izgrađe-
na su ukopna mjesta. Ukupno je izgrađeno 39 jednostru-
kih i 5 dvostrukih grobnih mjesta s okvirom. 

Između grobnica su uređene staze koje su djelomično 
pošljunčane, a djelomično popločene kulir pločama. Sa-
niran je potporni zid na južnoj strani groblja, izvedeni su 
i radovi na hortikulturnom uređenju, posađena je trava i 
ukrasno bilje.
Mjesno groblje na Kukuljanovu ima, za razliku od većine 
ostalih groblja na području Grada Bakra, još dovoljno pro-
stora za izgradnju grobnica. Stoga je, kada se za to ukaže 
potreba, u planu izgradnja ukopnih mjesta na cijeloj povr-
šini novog dijela groblja. 

UREĐENJE NERAZVRSTANIH CESTA

ASFALTIRANJE NERAZVRSTANE CESTE NA HRELJINU – H-34
Zbog oštećenja na kolniku, pristupilo se uređenju dijela 
nerazvrstane ceste H-34 u dužini od 135 metara, od kuć-
nog broja Hreljin 253 do raskršća sa županijskom cestom. 
Cesta je asfaltirana u dva sloja, a zbog velikog uzdužnog 
nagiba i mogućnosti proklizavanja vozila, ugrađen je za-
vršni sloj od agregata eruptivnog porijekla. Slojem asfalta 
nastojalo se prilagoditi postojećim ulazima u dvorišta. 

IZGRADNJA NOVIH GROBNICA NA GROBLJU KUKULJANOVOUREĐENJE PARKIRALIŠTA UZ GROBLJE KRASICA

ASFALTIRANJE CESTE U RUŽIĆ SELU NA HRELJINU ASFALTIRANJE CESTE U RUŽIĆ SELU NA HRELJINU
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ASFALTIRANJE NERAZVRSTANE CESTE NA HRELJINU H-25
Na cijeloj dionici nerazvrstane ceste dužine  312 metara saniran je 
kolnik. Sanirano je 22 metra obrušenog suhozida i izgrađen novi ar-
mirano-betonski potporni zid.
Radi smanjenja količine oborinske odvodnje, na dijelu ceste, u bli-
zini križanja sa županijskom cestom, izgrađen je sustav oborinske 
odvodnje s upojnim bunarom. 

ASFALTIRANJE NERAZVRSTANE CESTE NA  HRELJINU - H - 10
Završeni su radovi na postavljanju rubnjaka i asfaltirana je cesta  
preko puta ugostiteljskog objekta Milenij. 

ASFALTIRANJE NERAZVRSTANIH  CESTA NA  HRELJINU,  RUŽIĆ SELO – 
H – 50 I H - 51
Završeni su radovi na uređenju dvije manje ceste ukupne dužine 
oko 200 metara. Budući da se radi o strmoj i uskoj cesti, sanirani su 
potporni zidovi, a ovisno o mogućnostima, oštra krivina na cesti je 
ublažena i omeđena kamenim zidom.

ASFALTIRANJE NERAZVRSTANE CESTE NA KRASICI – KR - 27
Radi dotrajalog kolnika na Krasici, u predjelu Ježevo Selo stari sloj 
asfalta zamijenjen je novim, u dužini od 150 metara. 
Uz kolnik su položeni betonski rubnjaci, nasipan je i uređen okoliš 
ceste, a prema  mogućnostima, radi mimoilaženja vozila, izvedena 
su proširenja. 

UREĐENJE DIJELA GLAVNOG PROČELJA ZGRADE 
VIJEĆA MJESNOG ODBORA NA KRASICI
Uređen je ulazni dio i balkon zgrade Vijeća mjesnog odbora na Kra-
sici. Zatvoren je prostor gdje se ranije nalazila telefonska govorni-
ca, sa stropa je demontirana lamperija, sve je završno obrađeno i 
oličeno. Oštećene kamene ploče vanjskog stubišta zamijenjene su 
novima.
U zgradi je ostala pošta, a iako je poslovnica Erste banke na Krasici 
zatvorena, građani i dalje imaju mogućnost korištenja bankovne us-
luge putem bankomata.  ◆

ASFALTIRANA CESTA U JEŽEVOM SELU NA KRASICI

ASFALTIRANJE CESTE NA HRELJINU PREMA HRUSTICI

ASFALTIRANJE NERAZVRSTANE CESTE NA HRELJINU

ASFALTIRANJE CESTE PREMA BILJINU NA HRELJINU
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Radovi u vrijednosti od 2.500.000,00 kn sastojali su se od sa-
nacije desnog prometnog traka u smjeru Bakra na kojem 

je ugrađena mreža sa staklenim vlaknima i novi BNS, a potom 
je slijedilo asfaltiranje sva tri traka prometnice u punoj širini. 
GP KRK d. d. je gradilište organizirao tako da se promet ne-
smetano i bez većih poteškoća odvijao cijelo vrijeme trajanja 
radova. 

Zahvaljujemo svim poslovnim subjektima, kao i posjetiteljima 
Zone, na poštivanju privremene prometne signalizacije i str-
pljenju tijekom mjesec dana radova i nadamo se da će pored 
novog, ljepšeg izgleda Zone, rekonstrukcija centralne promet-
nice doprinijeti i boljoj protočnosti i sigurnosti prometovanja.  
◆

Osnova za daljnji razvoj svakog područja na teritoriju RH je 
prostorno planska dokumentacija. Na području Zone već 

postoji kvalitetan urbanistički plan koji je i do sada omogućio 
dolazak mnogobrojnih ulagača koji su uz postojeće prostor-
no-planske odredbe mogli ostvariti svoje zamišljene investi-
cije odnosno izgraditi odgovarajuće objekte koji omogućuju 
njihovu gospodarsku djelatnost.  
Moderne tehnologije u poslovanju postojećih i zahtjevi poten-
cijalnih investitora koji se ističu u konstantnoj komunikaciji s 
poduzetnicima, nameću potrebu žurnog reagiranja u smislu 

izmjene i dopune, tj. poboljšanja određenih odredbi plana, 
naravno, sve u skladu sa zakonskom regulativom.  
Činjenica je da je u naravi loša situacija kada pojedini pro-
storni planovi ne prate trendove suvremenog društva, a češće 
izmjene i dopune su ustvari pokazatelj velike aktivnosti na po-
dručju obuhvata plana.   
Odredbe koje su sada izmijenjene i dopunjene odnose se na 
razjašnjavanje pojedinih odredbi vezano za građevni i regula-
cijski pravac, jasno definiranje prometnih površina, područja 
proizvodne namjene, mogućnost građenja objekata na manjoj 

NOVO „RUHO“ ZONE
Početkom kolovoza završena je rekonstrukcija glavne prometnice u Zoni, oznake ŽC 5205, dionica od 
kružnog raskrižja, tj. rotora na sjevernom ulazu u Zonu (Lesnina-Bauhaus-Lidl) u smjeru juga, odnosno 
Bakra u dužini od 800,00 metara. 

USVOJENE III. IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG 
PLANA UREĐENJA INDUSTRIJSKE ZONE  KUKULJANOVO 
Tijekom posljednjih desetak godina intenzivnog razvoja Zone potvrdila su se predviđanja da će Industrijska 
zona Bakar na Kukuljanovu postati gospodarsko središte cijele Primorsko-goranske županije. 

Tekst: Ivan Biskupić

Tekst: Ivan Biskupić
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udaljenosti od h/2 do susjednih čestica (ne manje od 4 m) uz 
zadovoljavanje određenih uvjeta, mala korekcija trase pro-
metnice u zapadnom dijelu Zone, mogućnost građenja slože-
nih građevina, potencijalna mogućnost gradnje infrastrukture 
izvan trupa prometnice, izgradnja objekta iznad nerazvrstane 
ceste ukoliko to konfiguracija terena dozvoljava…    
Ovakva ažurnost i fleksibilnost, kao i značajna financijska 
sredstva koja Grad Bakar ulaže u izmjene UPU-a, imaju izra-
zito pozitivnu posljedicu, a to je da se Industrijsku zonu Bakar 

stavlja u poziciju prepoznate i značajne destinacije za sigurno 
ulaganje i poslovanje, kako domaćih, tako i stranih investitora. 
III. izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja Industrij-
ske zone Kukuljanovo izradila je tvrtka Plan 21 d. o. o., Prolaz 
Marije Krucifiks Kozulić 4, 51 000 Rijeka, a odgovorni voditelj 
plana je bio ovlašteni arhitekt-urbanist Bojan Bilić, dipl. ing. 
arh. 
Kompletan tekst plana sa svim grafičkim prilozima može se 
pronaći na web stranicama Grada Bakra www.bakar.hr i Indu-
strijske zone d. o. o. www.ind-zone.hr. ◆

ORECO D. O. O.  -  DOVRŠEN NOVI POSLOVNI OBJEKT 
U prošlom broju „Bure“ izašao je članak o početku izgradnje novog proizvodno-servisnog objekta u Zoni od 
strane investitora tvrtke ORECO d. o. o. Sa zadovoljstvom vas možemo izvijestiti da je, sukladno najavama, 
objekt dovršen na vrijeme te se svojim atraktivnim izgledom u potpunosti uklopio u svoje okružje. Dana 
11. rujna 2020. g. održan je tehnički pregled građevine građevine, izdana je uporabna dozvola i započeto 
je poslovanje društva u novim prostorima na adresi Kukuljanovo 344/2. 

Tekst: Ivan Biskupić

ORECO d. o. o. je osnovan još 1993. godine. Ovlašteni je 
zastupnik za vodeće svjetske proizvođače diesel motora, 

generatora, filtera, brodskih reduktora i ostale pripadajuće 
opreme, a s vremenom je tvrtka postala vjerodostojan partner 
mnogobrojnim društvima u zemlji i inozemstvu.  
Građevina katnosti P+1 je ukupne bruto površine 794,26 m² i 
izgrađena je na katastarskoj čestici površine 2.332 m² u okviru 
platoa oznake B 5.2 sukladno Urbanističkom planu uređenja 
Industrijske zone Kukuljanovo. 
Vrijednost investicije je oko 5.500.000,00 kn, a ORECO d. o. o. 
je krajnji primatelj financijskog instrumenta „ESIF-jamstva“ 
sufinanciranog iz Europskog fonda za regionalni razvoj u sklo-
pu Operativnog programa „Konkurentnost i kohezija 2014.-
2020.“ Detaljnije informacije o društvu ORECO d. o. o. možete 
pronaći na  www.oreco.hr. 
Pokazalo se ispravno planiranje daljnjeg razvoja Zone u okviru 
kojeg je prije par godina na platou oznake B 5.2 u zapadnom 
dijelu Zone površine cca. 30.000 m² projektirana i izgrađena 

prometnica dužine 150 metara s kružnim tokom na njenom 
završetku, uz koju se nalaze manji platoi veličine oko 2.000 
m² - 5.000 m². Naime, analizom pisama namjere kroz protekle 
godine, pokazala se potreba od strane određenog broja po-
duzetnika za manjim građevinskim terenima, a ovaj projekt je 
u potpunosti udovoljio te zahtjeve. Od planiranih i izvedenih 
10 manjih, poravnatih i u potpunosti komunalno opremljenih 
platoa, preostao je još samo jedan slobodan, površine 3.333 
m². 
Sličan projekt izgradnje manjih platoa osmišljen je na polo-
žajno atraktivnom platou oznake A6, istočno od Kaltenberga. 
Projektna dokumentacija je izrađena, do kraja godine se oče-
kuje građevinska dozvola i potom slijedi izgradnja, nadamo 
se, isto tako uspješnog projekta.  ◆   
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P rema nedavno objavljenom Registru 
godišnjih financijskih izvještaja FI-

NA-e, Grad Bakar nalazi se na drugom 
mjestu unutar Primorsko-goranske župa-
nije po ukupnom prihodu poduzetnika za 
2019. godinu. Ispred Bakra nalazi se samo 
Rijeka, a uz njih, u društvu pet najuspješ-
nijih, još su Opatija, Kastav i Matulji.
Sustavni napori koje Grad ulaže kako bi 
privukao investitore te posljedično pomo-
gao otvoriti brojna radna mjesta donose 
brojne rezultate. 
„Podaci Fine govore, ustrajno se penjemo 
na ljestvici. Grad Bakar je drugi po priho-
dima poduzetnika u PGŽ, od 555 gradova 
i općina u Hrvatskoj među najuspješnijih 
30... Ustrajni, gradimo za još više, gradi-
mo za još bolje. Stvaramo budućnost na-
šoj djeci i idemo dalje“ – napisao je ovih 
dana na svom Facebook profilu gradonačelnik Tomislav 
Klarić koji, otkako je na čelu Grada Bakra, fokus stavlja na 
gospodarstvo i razvijanje poslovnih zona te donosi mjere 
kojima sustavno potiče poduzetništvo. 
U Bakru su u tijeku  brojni veliki projekti među kojima 
se po svom obimu i važnosti ističe onaj Industrijske zone 
na Kukuljanovu, vrijedan 26 milijuna kuna, kojim se grad 
namjerava pretvoriti u gospodarski centar Hrvatskog pri-
morja. Riječ je o projektu na kojem se radi već desetak go-
dina zahvaljujući čemu u Bakru trenutačno djeluje 239 po-
duzetnika sa sjedištem u Bakru s ostvarenih 2,9 milijardi 
kuna prihoda. Krajnji cilj je stvaranje najveće, infrastruk-
turno najopremljenije Industrijske zone u Hrvatskoj s rav-
nomjerno raspoređenim proizvodnim, uslužnim, trgovač-
kim djelatnostima i logistikom na površini od 5 milijuna 
kvadratnih metara zemljišta s preko 10 000 zaposlenih.
Posljednji mjeseci iskorišteni su za nastavak intenzivnih 
radova u novom dijelu Industrijske zone Bakar. Ondje se 
grade pristupne ceste s kompletnom infrastrukturom za 
nove parcele kako bi se stvorili preduvjeti za dolazak no-
vih investitora. Radovi bi trebali biti gotovi do kraja 2021. 
godine kada će se investitorima moći ponuditi komunalno 
potpuno opremljeni platoi.
Temeljem iskustva od prije tri godine, kada su novoiz-
građene parcele vrlo brzo našle svoje kupce, ponovo se 
očekuje veliki interes investitora. Svoju su priliku tada 
iskoristile tvrtke Frozen Food International, Singalinea, 
MEP, Adria čelik, Montcomerce, Riven, Orada trade, Kla-
tenberg Adria, a od nedavno Mima namještaj i Oreco, koje 
su ondje podigle nove hale. Svoj novi, veliki poslovni cen-
tar tu je odlučila podići i Hrvatska pošta. Radovi na tom 
objektu, započeti krajem siječnja, idu prema planu te se 
već naziru obrisi budućeg regionalnog poslovnog centra u 
kojem će biti zaposleno oko 350 djelatnika Hrvatske pošte. 
U izgradnji su objekti tvrtke Ferotehna čija je djelatnost 
fokusirana na sanitarije, kupaonski namještaj i rasvjetu te 
tvrtke Manšped koja se bavi cestovnim prijevozom i logi-

stikom, kao i novi objekti Vodogradnje koja se bavi izgrad-
njom i održavanjem hidrotehničkih objekata. Na parceli 
ispod Lesnine započela je gradnja hale Lesninine sestrin-
ske tvrtke Momax. Priprema se gradnja kroz proširenje 
objekata tvrtke za proizvodnju vodovodnih i kanalizacij-
skih cijevi Vargon, gradnja tvrtke Bertone koja proizvodi 
plastične ambalaže te tvrtke Panex koja se bavi prodajom 
i servisom poljoprivrednih strojeva. Građevinsku dozvolu 
za gradnju visokosofisticiranog skladišta za lijekove upra-
vo je ishodila farmaceutska tvrtka Jadran galenski labora-
torij. U fazi projektiranja ili izdavanja građevinske dozvole 
su softverska tvrtka Login, tvrtka Trans East ja zastupnik 
za Volvo kamione, zatim tvrtka Riwal koja se bavi najmom 
i prodajom platformi za rad na visini te tvrtka Trgometal 
koja se bavi strojnom obradom svih metala i postavlja-
njem građevinskih čeličnih konstrukcija. 
Proširenje postojećih kapaciteta planiraju Euromodul, 
Kaltenberg adria, kao i trgovački lanac Lidl, dok preko 
puta Pevexa tvrtka Auto Hrvatska planira graditi trgovački 
centar. 
Veseli i interes novih investitora. Nekoliko njih pismima 
namjere već je iskazalo svoje zanimanje za poslovanje u 
Zoni, što znači da će se i buduće parcele vrlo brzo popuniti 
novim gospodarstvenicima.
Iako se u Bakru ne plaća prirez, a komunalna naknada 
ostala je kakva je bila i prije dvadesetak godina, osigurana 
su brojna socijalna davanja za građane, omogućen je be-
splatan javni prijevoz te preventivni zdravstveni pregledi, 
izgrađeni su novi dječji vrtići, dvije nove školske dvorane, 
gradska knjižnica te kilometri cesta i vodovoda, postavlje-
na je nova javna rasvjeta, obnovljeni su domovi kulture i 
crkve, a u sport i kulturu ulaže se preko dva milijuna kuna 
godišnje.
Takav standard moguć je zahvaljujući sve većem priljevu 
investitora zbog čega konstantno raste broj zaposlenih, a 
proračunski prihodi su utrostručeni. ◆

Grad Bakar u samom vrhu po  
prihodu poduzetnika
U vrhu po prihodima poduzetnika, imaju najveću i najopremljeniju Zonu u zemlji u koju su uložili 30 milijuna 
eura.

Tekst:  
portal gradonačelnik.hr
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KATALOG 
GOSPODARSKIH 
SUBJEKATA 
GRADA BAKRA
U svrhu prikupljanja podataka za izradu Kataloga, Ured Grada pripremio je online Obrazac – 
Upis u katalog gospodarskih subjekata - koji se nalazi na mrežnim stranicama Grada Bakra 
www.bakar.hr   i Industrijske zone Bakar d.o.o. www.ind-zone.hr  te poziva sve poduzetnike s 
područja Grada Bakra i Industrijske zone Kukuljanovo koji se žele oglasiti i predstaviti u Katalogu 
da pristupe ispunjavanju Upitnika. 

Ispunjavanje online Obrasca moguće je do zaključno 
31. prosinca 2020. godine do kraja dana. 
Obrazac se nalazi na linku: 

https://bit.ly/3eSHNR8
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DANI MJE STA

Kako su organizatori Mjesnog odbora Škrljevo naglasili, 
ova godina donijela nam je velika i neugodna iznena-

đenja. Epidemija i karantena stopirale su naše živote. Pri-
lagodili smo se u  svemu pa tako i u obilježavanju važnih 
nam dana i blagdana. Dani Škrljeva se već tradicionalno, 
bogatim kulturnim, sportskim i zabavnim programom, 
obilježavaju u lipnju oko blagdana Presvetog srca Isuso-
vog. Kao i na sve ostalo, na obilježavanje Dana Škrljeva te 
blagdana Presvetog srca Isusovog utjecala je pandemija 
izazvana Covidom-19. Zbog spomenute situacije Škrljev-
čani i njihovi dragi gosti, ove godine nisu mogli uživati u 
poznatoj Gulašijadi, brojnim aktivnostima marljivih Škr-
ljevskih udruga, vrtića i škole te u Dječjem danu kojem se 
vesele sva dječica bakarskoga kraja, ali Dani Škrljeva su 
ipak održani. 
U petak, 19. lipnja, na sam blagdan Presvetog srca Isuso-
vog, nakon svečane mise koja je održana u 18 sati u mje-
snoj crkvi, brojni posjetitelji besplatno su uživali u, 12. po 
redu, Smotri Klapa na Škrljevu. Smotru već dvanaest go-
dina za redom organiziraju klapa Škrljevo i Mjesni odbor 
Škrljevo pod pokroviteljstvom Grada Bakra i Turističke 
zajednice Grada Bakra. Ove godine, na radost svih posjeti-
telja, na Smotri je nastupilo šest klapa iz našega kraja. Pu-
bliku su raspjevali i svojim izvedbama dotaknuli članovi 
Ženske klape Volosko iz Voloskog, Ženske klape Porto Re 
iz Kraljevice, Muške klape Vinčace iz Novog Vinodolskog, 
Muške klape Mirakul iz Veprinca, Muške klape Skalin 
iz Matulja te domaćini Muška klapa Škrljevo iz Škrljeva. 

Smotra zborova održana je u Domu kulture Škrljevo, a te 
su večeri, osjećajući još veće zajedništvo u novonastaloj 
situaciji, u pjesmi uživali baš svi, od najmlađih do najsta-
rijih. Kako to i inače biva, pjesma je i u ovoj prilici zbliži-
la sve prisutne i omogućila im da na lijep i dostojanstven 
način proslave blagdan Presvetog srca Isusovog i obilježe 
dane svog voljenog mjesta. ◆

Dani Škrljeva
Iako nam ovog ljeta nije sve vrvjelo od kulturnih, sportskih i zabavnih događanja kao što smo navikli, ipak 
su se pod „novim normalnim“ okolnostima održale nama dobro znane i drage manifestacije. Na našem 
Škrljevu, tradicionalno su održani Dani Škrljeva u nešto drugačijem izdanju.

Tekst: Paula Mikeli
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Dani Zlobina započeli su Danom otvorenih vrata DVD-a 
Zlobin, organiziranim povodom 55. obljetnice po-

stojanja Društva. Posjetitelji su toga dana, u školskom 
dvorištu PŠ Zlobin, u 15 i u 18 sati mogli uživati u veoma 
korisnoj pokaznoj vježbi gašenja požara koji se najčešće 
događaju u kućanstvima. Zainteresiranim i odvažnim po-
sjetiteljima pružila se i prilika sudjelovati u vježbama, tj. 
okušati se u gašenju izazvanog požara, što im je zasigurno 
bilo iskustvo za pamćenje. Svima prisutnima prezentirana 
su i vozila kojima Društvo raspolaže, a novo vozilo DVD-a 
Zlobin blagoslovio je njihov velečasni Marko Šarić. 
Idućeg dana održan je deveti po redu Vatrogasno nogo-
metni turnir „IVANJA 2020“ na kojemu je sudjelovalo šest 
ekipa:  DVD San Marino Novi Vinodolski, JVP Grada Rije-
ke, DVD Kraljevica, DVD Drenova, DVD Bakar te doma-
ćini-organizatori DVD Zlobin. Pobjedu je odnijela ekipa 
DVD-a Kraljevica, drugo mjesto osvojio je DVD Bakar, dok 

je treće mjesto pripalo domaćinima, DVD-u Zlobin. Istoga 
dana, točnije 22. lipnja, članovi VMO Zlobin položili su vi-
jence na spomenik NOB-a. 
Dan uoči Ivanje, 23. lipnja, na mjesnom groblju Zlobin u 
18 sati održana je sveta misa. U večernjim satima Zlobi-
njarci i dragi im gosti, okupili su se na Goricah te tradi-
cionalno zapalili naširoko poznat Ivanjski kres za čiju su 
izradu i paljenje zaduženi članovi DVD-a Zlobin. 
Na samu Ivanju, 24. lipnja u mjesnoj crkvi na Zlobinu, 
održane su dvije svečane svete mise, u 10 i 18 sati. Nakon 
večernje svete mise ispred crkve su se okupili mješta-
ni i njihovi gosti, počastivši se prigodnom zakuskom uz 
zvukove svima znanog i omiljenog Tamburaškog sastava 
„Žažara“. Članovi Vijeća Mjesnog Odbora Zlobin s Turis-
tičkom zajednicom Grada Bakra prisutnima su podijelili 
sadnice cvijeća i na taj način prigodno darovali mještane 
za njihov blagdan. ◆

Ivanja na Zlobinu
U skladu s novonastalom situacijom izazvanom Covidom 19, uz prilagodbu i poštivanje uvjeta, u 
organizaciji vijeća Mjesnog odbora Zlobin i DVD-a Zlobin, od 21. do 24. lipnja, mještani Zlobina obilježili su 
blagdan svog zaštitnika Svetog Ivana Krstitelja. 

Tekst: Paula Mikeli
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U crkvi sv. Franje Asiškog održale su se svete mise. U 
jutarnjim satima na svetoj misi prisustvovala su djeca 

Područne škole Kukuljanovo koje je vlč. Domagoj Duvnjak 
blagoslovio povodom početka školske godine. U večer-
njim satima svečanu svetu misu služio je Fra. Nikola Le-
opold Noso. 

U Domu kulture Kukuljanovo, udruga umirovljenika po-
družnica Kukuljanovo u suradnji s podružnicom Škrljevo 
u popodnevnim satima organizirala je tombolu, dok se na 
jogu Kukuljanovo tijekom dana održalo druženje mješta-
na, a sve u skladu s epidemijskim mjerama. ◆

Na lijep i zanimljiv način u čekaonicama su prika-
zani navijački simboli te simboli voljenog mjesta 

poput mjesne crkve sv. Ivana Krstitelja, grafit s natpi-
som mjesta Zlobin te citat iz pjesme o Zlobinu „Simo 
su došli primorci stari“  koju je još kao učenik napisao 
bakarski gradonačelnik, a s ponosom je izvodi KUD 
Žažara. Uređene čekaonice su, osim svoje prvotne na-
mjene, sada postale i ukras mjesta te pokazatelj ljuba-
vi i vjernosti Zlobinjaraca prema njihovom Zlobinu. ◆

Obilježena Frančiškova u Kukuljanovu
Kukuljanovo je u nedjelju 04. listopada 2020. godine proslavilo blagdan svog zaštitnika Sv. Franje 
Asiškog. Zbog epidemije korona virusa obilježavanje je bilo skromnije od uobičajenog, a sve u skladu sa 
preporukama i mjerama u cilju zaštite i sprječavanja širenja epidemije. 

Autobusne čekaonice  
u Zlobinu
Autobusne čekaonice u Zlobinu od rujna ove 
godine imaju novi izgled kojim mame pogled  
prolaznika. Vijeće mjesnog odbora Zlobin uredilo 
je čekaonice bojama i obilježjima Nogometnog 
kluba Rijeka i njihovog Zlobina.

Tekst: Maja Šepac Rožić
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Organizator, vijeće Mjesnog odbora Krasica dalo je fi-
nancijsku i drugu pomoć kod održavanja svečanih 

misa i sportskih događanja. 
U četvrtak, 16. srpnja na blagdan Majke Božje Karmelske, 
u mjesnoj su crkvi na Krasici održane  dvije svečane svete 
mise, u 10 i 18 sati, na kojima su prisustvovali mještani 
Krasice i njihovi dragi gosti.  
Na jogu „Hroljevo“, tradicionalno je održan turnir u ba-
lotama u organizaciji vrlo aktivnog Društva Sportske Re-
kreacije Krasica. Na turniru je sudjelovalo dvanaest eki-
pa: Mustang, Doker, Gale, Popović 1, Popović 2, Rončević, 
Vrana, Pera, Nevio, Autsajderi, Jaz i Pekara Lucija, koje su 
svakim danom, od 13. srpnja do 18. srpnja, odmjeravale 
svoje snage. Nakon napete igre u sedam dana druženja, 
treće mjesto osvojila je ekipa Popović, drugo mjesto pri-
palo je ekipi Jaz, a najbolja u balotama tijekom Dana Kra-
sice bila je ekipa Pekara Lucija. I ove je godine 18. srpnja 
odigrana tradicionalna utakmica „stari na mlade“. U uta-
kmici je „palo“ ukupno 13 odličnih golova, a na kraju je 
pobjedu odnijela ekipa mladih i to s velikom prednosti od 
pet golova i konačnim rezultatom 4:9. 
Nažalost, zbog pandemije izazvane Covidom 19, otkazano 
je tradicionalno druženje uz glazbu nakon završetka tur-
nira, kao i planirana izložba fotografija „Krasica iz ptičje 
perspektive“.
Iako u reduciranom izdanju, mještani Krasice i njihovi 
dragi gosti obilježili su Dane Krasice i blagdan Majke Bož-
je Karmelske, zaštitnice svoje Župe. ◆

Dani Krasice
Ovogodišnji Dani Krasice i blagdan Majke Božje Karmelske zaštitnice Župe, zbog pandemije izazvane 
Covidom 19, obilježeni su nešto drugačije od uobičajenog i tradicionalnog. Krasičari su svoj dan i blagdan 
zaštitnice Župe, umjesto kulturnim, sportskim, vjerskim i zabavnim događanjima, obilježili vjerskim i 
sportskim događajima.

Tekst: Paula Mikeli
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TURIZAM

BAKARSKA TORTA - OŽIVLJENA  
GASTRONOMSKA DRAGOCJENOST
Bakarski baškot i Bakarska vodica nadaleko su prepoznatljivi gastro simboli Bakarskog kraja, a sada će 
im se, zahvaljujući projektu TZ Grada Bakra „Baštinska škrinjica“, pridružiti i Bakarska torta. Recept za 
ovu slasticu već se stoljeće i pol čuva u bakarskim obiteljima, a od ovog ljeta u svojim vitrinama ga je 
oživjela pekara Vrbnik na radost stanovnika i posjetitelja Bakra! 

Više od 150 godina recept za bakarsku tortu skriva se u ba-
štinskim škrinjicama bakarskih obitelji. U obitelji Roberti 

recept se prenosio s koljena na koljeno, a ta se slastica pripre-
mala samo za uzak krug ljudi. No, taj će se krug sada iteka-
ko proširiti jer je Turistička zajednica Grada Bakra u suradnji 
s pekarom Vrbnik odlučila oživjeti ovaj recept i slasticom ra-
skošnog, kraljevskog okusa i isto takve ambalaže, obogatiti 
gastronomsku ponudu Bakra. Osim u pekari Vrbnik u Bakru, 
Bakarska torta moći će se kušati i u nekim ugostiteljskim 
objektima na području Grada Bakra, a i u Bakarskoj konobi u 
Bakru odmah nakon obnove.
„Baštinska škrinjica“ projekt je TZ Grada Bakra koji je nastao 
za vrijeme epidemije koronavirusa kao dokaz da ljubav prema 
baštini najviše dolazi do izražaja u kriznim vremenima. Želeći 
održati na životu zahuktali razvoj bakarskog turizma temeljen 
na bogatom povijesnom nasljeđu, TZ Grada Bakra osmislila je 
„Baštinsku škrinjicu“ i pozvala na suradnju stanovnike cijelog 
Bakarskog kraja. Želja je bila da svojim fotografijama, projek-
tima, sjećanjima, pričama i legendama pridonesu stvaranju 
sadržaja kojim će se nastaviti promocija Bakra i pripadajućih 
mu naselja Hreljin, Kukuljanovo, Krasica, Praputnjak, Plosna, 
Ponikve, Škrljevo i Zlobin.
Tako je svoje mjesto u „Baštinskoj škrinjici“ pronašla priča o 
ženama obitelji Roberti koje su, više od 150 godina, s koljena 
na koljeno prenosile i brižno čuvale recept za Bakarsku tortu. 
Kako pripovijeda Marin Roberti, dugogodišnji suradnik TZ Gra-
da Bakra, njegova pranona Sandrina Roberti bila je vrsna ku-
harica koja je Bakarsku tortu, kao i druge torte i kolače, pripre-
mala za posade brodova pridošlih u Bakar, baš kao i za putnike 
i posadu redovne brodske linije od Senja do Rijeke. 

Taj slatki, sočni okus, zapamtile su i sljedeće generacije kojima 
je tortu pripremala njegova nona Ana Roberti. Iako krojačica 
po zanimanju, Ana Roberti također je bila talentirana kuharica 
koja je za restoran Bakarska konoba pripremala buzaru i bro-
dete. Zanimljivo je da ih je kuhala kod kuće, u svojoj kuhinji, 
a ne u restoranu. Možda su upravo zbog toga njezina morska 
jela bila tako ukusna, a možda je na to utjecalo to što se rodila 
ni manje ni više nego na braceri na ulazu u Bakarski zaljev pa 
joj u rodnom listu kao mjesto rođenja stoji Martinšćica!
Obiteljski dar za kuhanje naslijedila je i majka Marina Rober-
tija, Francesca Roberti koja je kuhala u đačkom domu Pomor-
ske škole. Za taj dar nije ostala zakinuta ni Marinova teta Zlata 
Roberti udana Ružić koja je pak jedno vrijeme radila u kuhi-
nji hotela Jadran u Bakru pa su se njezina jela posluživala na 
slavnoj hotelskoj terasi. Njezina kći Darka sačuvala je recept za 
Bakarsku tortu u koji je, uz sam omjer sastojaka, utkana i priča 
o generacijama bakarskih žena koje su ovu slasticu pripremale 
brižno i s puno ljubavi želeći počastiti najmilije. 
Od sada će taj okus postati poznat novim generacijama sta-
novnika Bakarskog kraja te njihovih gostiju, bilo kao desert 
nakon objeda ili slatki zalogaj uz kavu. U svakom slučaju, bit 
će to sjajan podsjetnik na prošla vremena i bogatu prošlost 
Bakra te za mnoge razlog da se spuste u ovaj grad i uživaju u 
njegovom baštinskom šarmu.
Za tu prigodu osmišljen je i profinjen vizual Bakarske torte u 
izvedbi Vibora Viskovića sa Kukuljanova, a svi koji žele probati 
Bakarsku tortu, mogu je kupiti u pekari Vrbnik u Bakru. ◆

Tekst: Silvia Jacić
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“BAŠTINSKA ŠKRINJICA” BAKARSKOG KRAJA I 
INSTAGRAM PROFIL TZ GRADA BAKRA
“Baštinska škrinjica” projekt je TZ Grada Bakra s kojim se želi oplemeniti postojeći sadržaj te potaknuti 
lokalnu zajednicu bakarskog kraja na zajedničko prikupljanje dragocjenog sadržaja te promociju u vrijeme 
turističke krize putem društevnih mreža.

Turistička zajednica Grada Bakra prilagođava se novonasta-
loj situaciji koja je uvelike zaustavila turistički život kvar-

nerskih destinacija. Osim što intenzivno radi na novoj image 
brošuri, turističkoj karti Grada Bakra te sadržaju svoje FB stra-
nice i ažuriranju svojih web stranica, radi i na dodavanju novih 
sadržaja. Jedan od njih je dio posvećen baštini bakarskog kra-
ja pod nazivom „Baštinska škrinjica“. Glavni kreatori sadržaja 
stanovnici su Bakra i pripadajućih mjesta koji žele volonterski 
pridonijeti promociji svoga kraja.
Grad Bakar teritorijalno pokriva uistinu veliko i raznoliko po-
dručje koje do sada nije bilo odgovarajuće predstavljeno široj 
turističkoj javnosti. TZ Grada Bakra stoga poziva stanovnike 
Bakra, Hreljina, Kukuljanova, Krasice, Plosne, Ponikava, Pra-
putnjaka, Škrljeva i Zlobina da postanu ambasadori svoga kra-

ja te da na adresu, e-mail ili facebook TZ-a pošalju fotografije, 
priče, legende i zanimljive činjenice o svojim mjestima. Nji-
hovim će se volonterskim doprinosom premostiti nedostatak 
financijskih sredstava potrebnih za kreiranje promocijskog sa-
držaja, a on će pritom dobiti još izraženiju notu autentičnosti.
Stanovnici će na taj način postati aktivni promotori svojih mje-
sta koja će se, virtualno, kvalitetnije predstaviti potencijalnim 
posjetiteljima na web stranicama, Facebook stranici i netom 
pokrenutom Instagram profilu TZ Grada Bakra pod nazivom 
„Bakar region - every step is a story“.
Kao što naglašava direktorica TZ Grada Bakra Sonja Jelušić 
Marić, sva su ova nastojanja usmjerena prema jednom cilju, 
a to je da, vraćanjem turizma u normalu, što veći broj gostiju 
otkrije ljepote i posebnosti Bakarskog kraja. ◆

Tekst: Silvia Jacić
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DESETI PO REDU TEČAJ ZA INTERPRETACIJSKE 
VODIČE ODRŽAN U BAKRU
TZ Grada Bakra u listopadu je 2018. bila prva turistička zajednica koja je prepoznala vrijednost certificiranog 
tečaja za interpretacijske vodiče europskog udruženja Interpret Europe. Uspješno održani tečaj potaknuo 
je organizaciju iste edukacije diljem Hrvatske, a okruglom, desetom domaćin je opet bio Bakar i njegove 
brojne, baštinske priče. 

Deset tečajeva za interpretacijske vodiče organizirano je u 
samo dvije godine širom Hrvatske. Podatak je to koji govo-

ri o zanimanju profesionalaca povezanih s baštinom za vrstu 
edukacije koja im donosi bolje razumijevanje pojma inter-
pretacija baštine te metode i tehnike samostalnog kreiranja 
interpretacijskih tura. Da je interpretacija baštine važan dio 
kulturnog turizma o kojem se vrijedi educirati prva je u Hr-
vatskoj prepoznala TZ Grada Bakra s namjerom oživljavanja 
bakarskog turizma kroz vrednovanje bogate baštine. Organi-
zacijom prvog Tečaja za certificirane interpretacijske vodiče 
u listopadu 2018., na kojem je sudjelovalo 16 profesionalaca 
iz cijele Hrvatske, potaknula je daljnje zanimanje za ovu vrstu 
edukacije.
Znanje o interpretaciji baštine polaznici su stjecali na teča-
jevima diljem Hrvatske, od Podravine do Šibenika, a okrugli 
deseti tečaj opet je održan u Bakru koji je ovoga puta stavio 
naglasak na edukaciju lokalnih profesionalaca. Prvi dio tečaja 
održan je od 6 do 8. ožujka, a drugi dio zbog epidemiološke 
situacije  uzrokovane koronavirusom održan je sredinom lip-
nja. Tečaj je bio namijenjen, kao i svi do sada, svima koji su 
u profesionalnom dodiru s baštinom i imaju iskustva u radu 
s posjetiteljima (vodičima, članovima udruga, djelatnicima u 
obrazovanju, parkovima prirode, turističkim agencijama, mu-
zejima, interpretacijskim centrima, turističkim zajednicama te 
iznajmljivačima koji njeguju baštinu).
“Izuzetno nam je drago što smo opet bili domaćini baš dese-
tom tečaju za interpretacijske vodiče te što smo onim prvim 

potaknuli ovaj pozitivni trend edukacija o interpretaciji baštine 
u Hrvatskoj. Ovo je ujedno bio i osmi tečaj koji je kao trenerica 
vodila naša suradnica i kreatorica uspješnih interpretacijskih  
šetnji “Secret Zagreb”, Iva Silla. Uz teorijski okvir i praktične 
vježbe osmišljene od strane udruženja Interpret Europe, Iva 
Silla podijelila je i svoje dragocjeno iskustvo interpretacijskog 
vodiča. Za mene osobno ovo je bio poseban tečaj jer sam kao 
direktorica prošla kroz edukaciju vrlo važnu za baštinske pro-
jekte koje planiramo kroz naredne godine.“ 
„Također, ovaj tečaj mi je promijenio perspektivu i način raz-
mišljanja, dao mi nova znanja i alate te pomogao da neke po-
znate stvari i fenomene vidim u skroz drugačijem svijetlu i da 
ono poznato doživim na potpuno drugačiji način.  
Hvala još jednom svima na sudjelovanju i fenomenalnoj ener-
giji, a posebno hvala našoj trenerici Ivi Silla koja je iz svih nas 
izvukla ono najbolje. Impozantno je kako je uspjela jednu 
heterogenu grupu različitih struka i senzibiliteta tako dobro 
uskladiti i čvrsto povezati.
Iz ovog iskustva sigurno će se izroditi neke nove suradnje i pro-
jekti, a već smo dva i realizirali zajedničkim snagama u sklopu 
ovogodišnjeg Margaretinog leta. Na samom otvorenju i našoj 
manifestaciji „Šetnja kroz povijest“, svih 7 lokalnih polaznika 
ovoga tečaja osmislili su i izveli zajedničku interpretacijsku 
šetnju pod nazivom „Bakar na vrhu“, a naše polaznice s Pra-
putnjaka osmislile su i izvele interpretacijsku turu „Otkrij sva 
lica Praputnjaka.“ ◆

Tekst: Silvia Jacić
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USPJEŠAN ISKORAK MARGARETINOG LETA U 
PRIRODU I INTIMNIJE PROGRAME
Zeleno, intimno i sasvim drugačije ovogodišnje Margaretino leto uspješno je realizirano. Sukladno 
epidemiološkoj situaciji, Turistička zajednica Grada Bakra je u suradnji s domaćim i vanjskim suradnicima, 
Gradom Bakrom i stalnim sponzorima realizirala novi, prilagođeni koncept popularne ljetne manifestacije 
koji je posjetiteljima donio neki novi doživljaj Bakra i, posebno, njegove okolice.

Zbog nepostojanja uvjeta održavanja tradicionalnih ljet-
nih programa poput popularne Pomorske bitke, Festivala 

Bakar i serenade (BIS) te Bakarskih susreta, TZ Grada Bakra 
fokusirala se na programe na što većem prostoru s ograniče-
nim brojem posjetitelja. Svojom su fleksibilnošću ti programi 
omogućavali nesmetanu promjenu termina te garantirali toli-
ko važnu sigurnost posjetitelja.
Dosadašnjih godina Margaretino leto se mahom odvijalo u 
samom Bakru, a ove godine zamijenili su ga raznovrsni sadr-
žaji koji su održani širom Bakarskog kraja. Okosnicu progra-
ma činile su četiri interpretacijske ture koje su naišle na sjajan 
odaziv posjetitelja, tim više što je svaka od njih bila posebna i 
specifična priča.
Da su interpretacijske šetnje bile pun pogodak, svjedoči nam 
i izjava posjetiteljica sa Krka koje su bile na čak 3 šetnje. „Do-
lazimo s Krka i oduševljene smo sa sve tri ture na kojima smo 
sudjelovale u sklopu Margaretinog leta. Voljele bismo da po-
novite „Bakar na vrhu“ koju smo propustile jer vjerujemo da je 

zanimljiva i drugačija na svoj način, baš kao ove u kojima smo 
uživale. Zbog situacije s koronom bile smo primorane pronaći 
neke ljetne sadržaje u susjedstvu pa nas je tim više oduševio 
idejni koncept Margaretinog leta. Posebno nas je dirnula go-
stoljubivost i toplina Praputnjarki koje su nam pružile izuzet-
nu dobrodošlicu i prekrasno predstavile svoj kraj. Nadamo se 
da će takvih programa biti u budućnosti još i više“, ispričale su 
svoje dojmove Ana Vranić i Kristina Karabaić, dvije posjetitelji-
ce Margaretinog leta s Krka koje su popratile glavna bakarska 
ljetna događanja.
Interpretacijska izvedba „Bakar na vrhu“ u sklopu Šetnje kroz 
povijest pružila je domaćem stanovništvu priliku da čuje za-
nimljive pojedinosti o povijesnim događajima važnima za Ba-
kar od svojih lokalnih baštinskih entuzijasta i profesionalaca 
koji su netom završili tečaj za interpretacijske vodiče održan 
u Bakru. Ta je tura otkrila i možda najposebniju bakarsku pri-
ču o slijepom vodonoši Ivanu Čopu koji je uvelike zadužio svoj 
grad.

ŠETNJA “OTKRIJ SVA LICA PRAPUTNJAKA”

Tekst: Silvia Jacić
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Na Praputnjaku su pak dugogodišnje čuvarice baštine otkrile 
sva slojevita lica svoga mjesta na turi koja je na Praputnjak 
dovela posjetitelje iz cijelog Kvarnera te Istre. Do starog gra-
da Hreljina prateći šetnicu Put Gradine stiglo se u društvu vo-
diča iz susjednog Gorskog kotara, Jelene Holeko Pirc čija je 
tura bila zanimljiva usporedba između dva kraja te prilika da 
se oživi slavna povijest Hreljina. Sam kraj te ture obilježio je 
najposebniji zalazak sunca u bakarskom kraju do sada, kon-
cert Hrvatskog gudačkog kvarteta koji je zvucima Beethovena 
ispratio zadnje zrake sunca s tog posebnog mjesta 321 m nad 
morem. Dan kasnije učinili su to prekrasni glasovi ženske kla-
pe Hreljin. Za kraj je ostalo nešto sasvim drugačije i razigrano. 
Iva Silla, dugogodišnja suradnica TZ Grada Bakra iz Zagreba, 
osmislila je inovativnu turu prepunu zagonetki, mozgalica i 
igre. Sudionike ture pretvorila je u istraživače i putnike kroz 
vrijeme koji su se vratili u doba prirodoslovaca Dragutina Hir-

ca, Narcisa Damina i Andrije Mohorovičića te upoznali poseb-
nosti Ponikvi kroz njihove oči i zapise.
Margaretino leto obilježile su i razne predstave, koncerti, izlož-
be te foto radionica „Svijet u bojama“ koja je Bakru priskrbila 
nove zaljubljenike u njegov kraj. Oni su svoje usavršeno znanje 
fotografije pretočili u atraktivnu izložbu najuspjelijih radova 
otvorenu u središtu Bakra.
Margaretino leto počelo je i završilo veselo i raspjevano. Na-
stup klape „Vinčace“ na otvorenju upotpunio je nastup klape 
„Luka“ za Dan Grada te odličan koncert Đanija Stipaničeva na 
samome kraju koji je oduševio publiku. Kako bi bakarsko ljeto, 
unatoč svim okolnostima, ostavilo slatki okus pobrinula se TZ 
Grada Bakra oživjevši u suradnji s Pekarom Vrbnik 150 godi-
na stari recept za Bakarsku tortu koja se mogla kušati na kraju 
svake ture. ◆

„Izuzetno smo zadovoljni što smo gotovo cijeli isplanirani program uspjeli realizirati, pogotovo naše četiri inter-
pretacijske ture koje su naišle na sjajan odjek publike i medija te nam ukazale na put kojim dalje moramo ići. 
Uspješno smo se prilagodili situaciji što su posjetitelji prepoznali, baš kao i naš trud da im ponudimo smislen, 
zabavan i edukativan sadržaj te da ih upoznamo, ne samo s Bakrom, nego i s ljepotama koje skriva/nudi Bakar-
ski kraj.
Ovom prilikom bih htjela zahvaliti suradnicima koji su se okupili na ovome projektu i bez kojih ne bi mogao biti 
ovako raznolik, uspješan i odrađen s puno srca i entuzijazma. Zahvaljujem Gradu Bakru, našim sponzorima i 
medijima na praćenju, te svim posjetiteljima koji su nas podržali svojim dolaskom.“
Sonja Jelušić Marić, direktorica TZ Grada Bakra.

HRVATSKI GUDAČKI KVARTET
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INTERPRETACIJSKA ŠETNJA U PONIKVAMA

SV. MISA NA ŽALU RIBARA

“BAKAR NA VRHU”
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NAGRADA “INTERSTAS”  
TURISTIČKOJ ZAJEDNICI GRADA BAKRA
Turistička zajednica Grada Bakra osvojila je svoju prvu nagradu i to prestižnu međunarodnu turističku 
nagradu GOLDEN INTERSTAS 2020, čime si je osigurala mjesto u međunarodnom klubu zaslužnih za 
turizam.

Potaknuto dugogodišnjim nastojanjima i aktivnostima TZ 
Grada Bakra, a na inicijativu g. Šime Strikomana, Među-

narodno Povjerenstvo turističkih novinara, predložilo je kan-
didaturu Turističke zajednice Grada Bakra za prestižnu me-
đunarodnu turističku nagradu GOLDEN INTERSTAS 2020, a 
gradonačelnika g. Tomislava Klarića, predsjednika Turističkog 
vijeća TZ Bakra, za POSEBNO PRIZNANJE INTERSTAS 2020. 
Kandidatura je obrazložena vrlo kreativnim profesionalnim 
postignućima i izvrsnošću u prezentaciji bogatstva turizma, 
tradicijskih vrijednosti i kulture Bakra unatoč svim ovogodiš-
njim problemima s koronavirusom. Ocjena je da je time TZ 
Grada Bakra dala zapaženi doprinos ukupnosti turizma Grada 
Bakra, a time i Hrvatske u cijelosti. 
Vijeće manifestacije i Glavni odbor FEST-a, temeljeno na pri-
spjelim kandidaturama iz triju različitih kategorija i obrazlo-
ženjima Povjerenstva turističkih novinara i pisaca te Međuna-
rodnog žirija Festivala turističkog filma, za svakog pojedinca, 
organizaciju, film, odlučilo je o laureatima. 
Izvršni Direktorij manifestacije u suradnji sa Središnjim odbo-
rom F.E.S.T./Europska federacija turističkih novinara i pisaca, 
donio je Odluku o dodjeli međunarodnih turističkih nagrada 
za ovu godinu, i to: individualnu nagradu POSEBNO PRIZNA-
NJE INTERSTAS ‘2020. dodijelili su gospodinu TOMISLAVU 
KLARIĆU, gradonačelniku Grada Bakra, a kolektivnu nagradu 
GOLDEN INTERSTAS ‘2020. dodijelili su TURISTIČKOJ ZAJED-
NICI GRADA BAKRA, za izvrsnost i visoku kvalitetu rada u dopri-
nosu razvoja turizma Grada Bakra. 

„Iznimno smo ponosni na osvojenu nagradu GOLDEN INTER-
STAS 2020 za izvrsnost u turizmu. 
Cjelokupna manifestacija, predstavljanje laureata i prateća 
događanja, održava se uz potporu FIJET, FEST, ITCO, AEFP, 
CiB/svjetskim i europskim resornim asocijacijama u turizmu, 
turističkom novinarstvu, filmu, krajobrazu, pod pokrovitelj-
stvom Splitsko-dalmatinske županije i grada Solina te visokim 
pokroviteljstvom Hrvatskog sabora i predsjednika Republike 
Hrvatske. 
Ova nagrada veliko je priznanje cijelom našem timu i kruna za 
sav uloženi trud i entuzijazam u sve što radimo, što je na koncu 
i dovelo do osvajanja ove prestižne međunarodne turističke 
nagrade. Ovom prilikom zahvalila bih svim svojim suradnici-
ma koji su sudjelovali u izgradnji naše turističke priče i što su 
svojom predanošću i profesionalnošću doprinijeli osvajanju 
ove vrijedne nagrade, što je samo potvrda tome da kad se sr-
cem radi, rezultati ne mogu izostati…“, naglasila je direktorica 
TZ Grada Bakra, Sonja Jelušić Marić.
Svjesni smo da se Bakar ne može pohvaliti nekim velikim broj-
kama, niti uspoređivati s tradicionalnim turističkim destinaci-
jama, ali prije svega treba se uzeti u obzir pozicija iz koje smo 
mi krenuli graditi našu turističku priču. Sa stigmom prljavog 
industrijskog grada, ostali smo u sjeni brojnih turističkih odre-
dišta i kretali smo, ne od nule, nego iz minusa, ne odustajući 
ni kad je bilo najteže. Taj naš put uistinu nije bio lak, svi zajed-
no borili smo se s brojnim nedostacima i pokušavali zaobići 
sve prepreke koje su nam se našle na putu, a bilo ih je uistinu 
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mnogo. Iako se naš jedini hotel Jadran Bakar zatvorio, tu su 
uskočili sad već brojni privatni iznajmljivači koji su uložili znat-
na financijska sredstva u svoje smještajne objekte i koji zadnjih 
godina polučuju odlične rezultate. Za kulturna događanja uvi-
jek su nam pri ruci naše vrijedne udruge i pojedinci koji svojim 
predanim radom pridonose obogaćivanju ponude i podizanja 
kvalitete života naših sumještana. Naši ugostitelji trude se sa 
svoje strane obogatiti turističku ponudu našeg Grada.
Tu su naravno i naši vanjski stručni suradnici bez kojih danas 
ne bismo bili ovo što jesmo... 
Uz puno truda, ljubavi i entuzijazma, svoje mnogobrojne ne-
dostaktke nadomjestili smo svojom upornošću i kreativnošću.
Drago nam je da je naš trud prepoznat, posebice u ovom iza-
zovnom vremenu tijekom epidemije koronavirusa, u kojem, 
unatoč svim otegotnim okolnostima, nismo stali sa svojim ak-
tivnostima nego smo ih prilagodili novonstaloj situaciji. Stoga 
nam je uistinu posebno zadovoljstvo da je struka prepoznala 
naš rad i dodijelila nam ovu prestižnu nagradu. 
Ova nagrada veliko je priznanje cijelom našem timu i kruna za 
sav uloženi trud i entuzijazam u sve što radimo. 
Ove godine, Turistička zajednica se okrunila još jednim veli-
kim priznanjem, naš promotivni film “BAKAR - WALK THRO-
UGH HISTORY“, autora Krešimira Černeke, međunarodni žiri 
festivala 23. ITF’CRO ocijenio je vrlo kvalitetnim te mu je dodi-
jelio POSEBNO PRIZNANJE 23th ITF’CRO 2020.
Na ovogodišnji Interstas pristiglo je 412 turističko-promidž-
benih filmova iz 147 zemalja, nominirano je 178 filmova iz 63 

zemlje (159 iz inozemstva i 19 iz Hrvatske) za neku od nagrada. 
Međunarodni žiri festivala – 23. ITF’CRO, nagradio je ukupno 
29 /autora/film/producenata/ iz 17 zemalja svijeta (od toga: 17 
iz svijeta i 12 iz Hrvatske).
Priznanja najboljima trebala su biti uručena na završnoj sve-
čanosti 27. Interstasa, manifestacije i smotre turizma, filma i 
krajobraza te 23. ITF’CRO - festival turističkog filma pod viso-
kim pokroviteljstvom predsjednika Republike Hrvatske. Naža-
lost, zbog epidemiološke situacije izazvane koronavirusom, 
završnica cjelokupne manifestacije s dodjelom međunarodnih 
turističkih i film/festivalskih nagrada Laureatima 2020, koja se 
trebala održati 11.-13. studenog 2020. u Gradu Solinu, odgađa 
se za neki povoljniji termin. Kada se situacija stabilizira, lau-
reatima-dobitnicima svih međunarodnih turističkih nagrada 
uručit će se ove prestižne međunarodne nagrade na prigodnoj 
svečanosti.
Bakar je uistinu zablistao na ovogodišnjem Interstasu s čak 3 
osvojene nagrade!
I to Posebno priznanje Interstas 2020. dodijeljeno je grado-
načelniku Grada Bakra g. Tomislavu Klariću, Zlatni Interstas 
2020. za izvrsnost u radu Turističkoj zajednici Grada Bakra te 
festivalska nagrada Posebno Priznanje 23th ITF’CRO 2020. za 
sjajan turistički promotivni film “BAKAR - WALK THROUGH 
HISTORY“, redatelja Krešimira Černeke iz produkcijske kuće 
Creative Media.
Promidžbeni spot možete pogledati na web stranici TZ Grada 
Bakra ili na Youtube kanalu. ◆

„Ovom prilikom zahvalila bih se svim svojim suradnicima i svima onima koji su sudjelovali u izgradnji naše tu-
rističke priče. Hvala vam što ste svojom predanošću i profesionalnošću doprinijeli razvoju turizma na našem 
području i osvajanju ove vrijedne nagrade, što je samo potvrda tome da kad se srcem radi, rezultati ne mogu 
izostati…“ 
Sonja Jelušić Marić, direktorica TZ Grada Bakra.
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Godina koja je pred nama je godina puna iznenađenja i no-
vina. Kako bi djeci olakšali boravak u vrtiću i održali osje-

ćaj sigurnosti i pripadanja, želimo Vam istaknuti da promjene 
koje pratimo od svibnja 2020., a s kojima se je dijete susrelo 
već i na samom ulasku u ustanovu, ostaju na snazi i dalje, a 
molimo roditelje nove djece da ih se pridržavaju.
Stoga Vam i donosimo mali podsjetnik na ovu novonastalu si-
tuaciju.
Podsjećamo Vas da je potrebno određeno vrijeme i puno str-
pljenja svih sudionika odgojno-obrazovnog procesa da bi se 
svi, a pogotovo naši najmlađi, prilagodili promjenama koje su 
uzrokovane ovom novonastalom situacijom.
Promjena s kojom se djeca i roditelji susreću je način ulaska 
i izlaska iz ustanove. Djeci je nužno približiti nova pravila za 
ulazak i izlazak iz ustanove. Zbog onemogućenog ulaska rodi-
telja u ustanovu, u unaprijed dogovoreno vrijeme, djecu od-
gajatelj dočekuje na ulaznim vratima gdje se mora oprostiti sa 
svojim roditeljima, što se odnosi i na odlazak iz ustanove. Na 
zahtjev roditelja, sve informacije o djetetu odgajatelj prenose 
se telefonskim putem. Razgovarajte s djetetom zašto je važno 
poštivati navedena pravila jer tako i oni mogu sudjelovati u 
sprečavanju širenja virusa.

Djeca se također susreću s 
promjenama u funkcioniranju 
skupina. Iako se trudimo da 
djeca provode vrijeme s nji-
ma poznatim odgajateljima, 
može se dogoditi da dijete u 
ustanovi boravi u nekom „no-
vom“ prostoru s „novim“ pri-
jateljima i odgajateljima zbog 
mjera donesenih od strane 
HZJZ-a. 
U samom odgojno-obrazov-
nom radu, vidljive su pro-
mjene, primjerice, djeci je za 
vrijeme boravka u ustanovi 
ponuđeno znatno manje ma-
terijala za igru, istraživanje i 
manipulaciju, po preporuci 
HZJZ-a, i to samo oni materi-
jali koji se mogu svakodnevno 
dezinficirati. 
Bude li moguće, djeca će ve-
ćinu vremena provoditi na 
otvorenom prostoru u organi-

ziranim i samostalnim aktivnostima. Veliku važnost i dalje se 
pridaje što češćem i pravilnom pranju ruku i održavanju higi-
jenskih navika, što će odgajatelji poticati već od samog ulaska 
u ustanovu.
Ističemo da je donošenje vlastitih igračaka i tješilica (osim 
duda) nakon perioda adaptacije, sukladno donesenim epide-
miološkim mjerama, zabranjeno nositi u ustanovu. Predlaže-
mo da djetetu omogućite nošenje omiljenog odjevnog pred-
meta ako će mu to olakšati ovo teško razdoblje.
Želimo ostati sigurno mjesto za boravak naše djece i svih dje-
latnika te poduzimamo sve potrebne epidemiološke mjere. 
Nadamo se da ćemo svi zajedno što uspješnije prebroditi no-
vonastalu situaciju i vratiti se našim starim navikama.
Pred nama su planirani novi izazovi, novi projekti, nova do-
gađanja, susreti i druženja. Planova mnogo, a mi željno oče-
kujemo i povratak na naše „staro“ vrijeme. S toga se nadamo 
uspješnoj realizaciji projekata i planova sa svim Udrugama i 
Ustanovama našeg Grada, osnivačem, AZOO, kao i s roditelji-
ma našim partnerima, a našoj djeci želimo ugodan boravak u 
našim objektima i dobru suradnju s njihovim roditeljima. ◆

DV BAKAR

NOVA PEDAGOŠKA GODINA U DV BAKAR

Započeli smo novu pedagošku 2020./2021. godinu. Naš vrtić je proširen za još jednu jasličku skupinu u 
vrtiću Škrljevo, a novu pedagošku godinu obilježio je i prelazak vrtićke djece u nove adaptirane prostore u 
prizemlju Doma zdravlja Škrljevo. Prenamjenom prostora, u suterenu (stari dio) su smještene dvije jasličke 
skupine i blagovaona, a u prizemlju (novi prostor) dvije vrtićke skupine i ukupno 51 dijete. Uz novi prostor, 
nove prijatelje, nove odgajateljice, dočekao nas je tu i kompletno novi namještaj za cijeli vrtić, kao i sobe 
pune novog didaktičkog materijala za rad i igru.

Tekst: Ksenija Tomac
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Svih nas je iznenadio Covid-19 i sve te stvari oko njega. Neki 
važni ljudi rekli su nam da neko vrijeme ne smijemo ići u vrtić 

i da se moramo jako, jako paziti. Mi maleni ne razumijemo zašto 
je to moralo tako biti, no naše odgojiteljice potrudile su se da se 
s nama zabavljaju i uče nas, iako nismo svi zajedno u sobama 
dnevnog boravka. Zato smo se svaki dan susretali na online stra-
nicama vrtića gdje su nas odgojiteljice razveseljavale raznim pri-
čama, radnim listovima, novim pjesmama i recitacijama.
Bilo nam je to skroz dobro, no ipak su nam draže igre i druženja 
u vrtiću. Jako smo se bojali da mi školarci nećemo imati našu 
maturalnu zabavu, no naše odgojiteljice i za to su se pobrinule. 
Kad su nam dozvolili da se vratimo u vrtić, a prema svim važnim 
uputama onih važnih ljudi, omogućile su nam da se na veoma 
svečan način oprostimo od vrtića i krenemo na novu životnu sta-
zu - školu.
Pedagoška godina bila je jako duga i neki od nas morali su ići ci-
jelo ljeto u vrtić pa su se naše odgojiteljice potrudile da nam sva-
ki dan uljepšaju i naprave nešto fora za nas. Tako smo uređivali 
drvene elemente za našu livadu, koristeći razne alate za velike 
kako bi nam boravak na livadi bio još ljepši i ugodniji.
Odlučili smo ići i na piknik. Naravno, pazili smo da nam bude li-
jepo i veselo. Jednog sunčanog dana naša odgojiteljica sjetila se 
da bi mogli otići malo do grada Bakra, prošetati se, pojesti slado-
led i malo močiti nogice u moru. Bilo nam je baš super.
I eto dragi naši, tako smo završili još jednu pedagošku godinu.
A u ovoj novoj dočekali smo jako puno novih prijatelja, spremni 
da ih utješimo, razveselimo i osnažimo. Vjerujemo da smo jako 
puno naučili kako bi se odgovorno ponašali i sve to naučeno po-
kazali našim novim prijateljima. ◆

DV BAMBI

POZDRAV IZ BAMBIJA!

Iza nas je jedna veoma čudna i neobična godina. Kao da se željela poigrati s nama pa nam je pripremila 
puno izazova i neočekivanih prepreka. Unatoč tome, Bambići su pedagošku godinu priveli kraju s 
osmijehom i veseljem, snažniji i jači nego prije.

Tekst: Mihaela Mišić

Tekst: ??????
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DV PČELICE ŠKRLJEVO

NEKA NOVA VREMENA 

Svijet se okrenuo naglavačke, u ožujku vrtići prestaju s radom, ali moramo priznati da nama u početku nije 
bilo loše. Uživali smo u vremenu koje provodimo skupa. Nikad nismo duže spavali, bolje jeli, više čitali, više 
se družili unutar svoje obitelji, istraživali prirodu oko sebe, uređivali dvorišta i sadili cvijeće, nikad nismo 
bili toliko vrijedni i kreativni…

Nakon duge nemogućnosti rada, počelo nam je nedostajati 
druženje s prijateljima. Nedostajala su nam slavlja, zaba-

ve, smijeh djece na ulici, odlazak u goste, u trgovine, na izle-
te… Sve je to postalo stresno i teško, ali opet, na sreću, nismo 
se suočili s tom dosadnom i podmuklom bolešću pa je opet i 
to nekako lakše prošlo. Preko raznih društvenih mreža uspjeli 
smo imati vrtić na daljinu i povezali se s roditeljima i djecom, 
davali smo im kreativne zadatke da vrijeme brže prođe, a oni 
su nas razveseljavali crtežima, plesom, pjesmom…
A onda u iščekivanju Stožera i najnovijih brojki, lijepe vijesti: 
otvaraju se vrtići pod strogim epidemiološkim mjerama, teš-
ko, ali opet sretni jer će napokon u vrtiću biti žamor i smijeh 
djece.
Mi smo se uspjeli u rekordnom vremenu organizirati, pokušali 
smo našim budućim školarcima prirediti dostojan oproštaj od 

vrtića. Dom kulture Škrljevo zamijenili smo našim dvorištem 
vrtića i to se pokazalo kao pun pogodak.

U malo intimnijoj atmosferi s našim školarcima i njihovim obi-
teljima obilježili smo kraj jednog lijepog i razigranog razdoblja 
života. Temom smo se prilagodili trenutnoj situaciji i Covidu 
19 pa smo kroz humor i pjesmu zabavili sve prisutne. Uz pri-
državanje svih epidemioloških mjera uspjeli smo se počastiti, 
pojesti tortu i dobro se zabaviti i nakon dugo vremena - družiti 
se.

Uz svu modernu tehnologiju, igračke, društvene igre, nešto 
nam je jako nedostajalo, a to je upravo to što smo završnom 
priredbom dobili: društvo, prijatelje, ćakulu, igru... E to je sre-
ća!!! ◆

Tekst: Vice Sep
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PRVI PUT U ŠKOLSKIM KLUPAMA

MATIČNA ŠKOLA BAKAR – KLARA TURINA

	◆ Agatha Anić
	◆ Tia  Bilajac
	◆ Mateo Forempoher-Škuver
	◆ Sofia Sefa
	◆ Karla Kruljac
	◆ Saša Krupljanin
	◆ Mare Udovičić
	◆ Marija Zdjelar

PŠ KRASICA – SANDRA PICCO

	◆ Katia Brusić
	◆ Lucija Miočić
	◆ Gorana Lara Mištrafović
	◆ Vito Prebeg
	◆ Vito Rajnović
	◆ Zoja Rožić
	◆ Marlena Vičević

PŠ ŠKRLJEVO – HELENA BORČIĆ

PŠ KRASICA – SANDRA PICCO MATIČNA ŠKOLA BAKAR –KLARA TURINA
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PŠ KUKULJANOVO –  
ELI BOŽINOVIĆ VUKELIĆ

	◆ Vid Bradanović
	◆ Rita Čirjak
	◆ Kristian Kopajtić
	◆ Emili Koron
	◆ Loren Maras
	◆ Josipa Perić
	◆ Laren Uremović

PŠ ŠKRLJEVO – HELENA BORČIĆ

	◆ Elena Barbić
	◆ Eva Beljan 
	◆ Mia Bogičević
	◆ Adnan Botić
	◆ Andy Mak Cuculić
	◆ Karlo Doričić
	◆ Stela Kopajtić
	◆ Mara Ljevar
	◆ Marin Ljubas
	◆ Natalia Matić
	◆ Ivan Osojnički
	◆ Sara Papić
	◆ Nikolina Puškarić
	◆ Gabrijel Stilin
	◆ Nikolina Valentić
	◆ Ante Zoretić

OŠ HRELJIN, 1. A   – RADMILA VIDAS BABIĆ

	◆ Borna Bakić
	◆ Sanije Beljulji
	◆ Lira Burić
	◆ Marina Čermin
	◆ Mihael Čop
	◆ Petra Hajdinić
	◆ Juraj Kauzlarić
	◆ Matej Kucjenić
	◆ Fran Pasković
	◆ Luka Pasković
	◆ Dominik Radulović
	◆ Odri Rukavina
	◆ Ani Sučić
	◆ Patrik Švrljuga
	◆ Lea Tadej
	◆ Greta Vidas
	◆ Leo Vidas

PŠ KUKULJANOVO – ELI BOŽINOVIĆ VUKELIĆ

OŠ HRELJIN, 1. B   – GORDANA KRUŽIĆ 
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OŠ HRELJIN, 1. B   – GORDANA KRUŽIĆ  

	◆ Nikolina Bedaković
	◆ Matija Čakar
	◆ Elena Čerčinović
	◆ Roko Čorković
	◆ Matia Horvat
	◆ Nikolina Kajić
	◆ Petar Kajić
	◆ Katia Kružić
	◆ Anja Kučan
	◆ Ivano Marohnić
	◆ Marta Matijević Lužaić
	◆ Paula Mrđen
	◆ Juraj Paripović
	◆ Ante Popović
	◆ Goran Rakovac
	◆ Laura Sovar

PŠ PRAPUTNJAK – JASMINKA KRALJ

	◆ Borna Mlikota
	◆ Andrej Turina

Dragi prvašići,

danas kada po prvi put sjedate u školske klupe započinje 
jedno potpuno novo razdoblje vašeg života. Razdoblje stje-
canja novih znanja i vještina, ali i prijateljstava te uspome-
na koje ćete zauvijek nositi u sjećanjima.
Svaki početak je težak i izazovan, pogotovo ove godine. Mo-
rat ćete se pridržavati pravila koja za generacije prije vas 
nisu vrijedila. Iako su pravila ove godine takva da se mora-
mo držati fizički udaljeni jedni od drugih, vjerujem da će se 
među vama stvoriti bliske i neraskidive veze koje će trajati 
cijeloga života.
Budite odgovorni, čuvajte i pazite jedni druge. Vi ste oni koji 
će jednoga dana graditi novu budućnost našega kraja.
Čestitam vam početak vašeg osnovnoškolskog obrazova-
nja. Želim vam školske dane ispunjene veseljem, prijatelj-
stvima i naravno, novim znanjima te da vas zdravlje, sreća, 
veselje i dobre ocjene prate, kako kroz ovu školsku godinu, 
tako i kroz cijelo osnovnoškolsko razdoblje.
Čestitku upućujem i vašim roditeljima, koji će, isto kao i vi, 
ovaj dan pamtiti zauvijek. 
I na kraju, čestitke razrednicima, razrednicama, učiteljima, 
učiteljicama te ostalom školskom osoblju koje će narednih 
osam godina brinuti o vama, podučavati vas te s vama di-
jeliti sretne trenutke.

Gradonačelnik  
Tomislav Klarić

OŠ HRELJIN, 1. A   – RADMILA VIDAS BABIĆ

PŠ PRAPUTNJAK – JASMINKA KRALJ
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POVRATAK KORIJENIMA – BACK TO ROOTS 
ERASMUS+ KA 229 U OŠ BAKAR

Prošle školske godine smo kroz školski projekt “Moj prijatelj iz Italije” ostvarili suradnju s kolegicom 
Vesnom Štraser koja se nalazi na privremenom radu u Italiji, u mjestu Acquaviva Collecroce (Kruč) u školi 
Scuola Elementare Nicola Neri (Istituto Comprensivo Amodio Ricciardi). Nastavnica je na razmjeni radi 
održavanja nastave hrvatskoj jezičnoj manjini, tj. moliškim Hrvatima. Kroz rad na projektu smo shvatili 
kako se jezik i običaji moliških Hrvata dosta razlikuju od jezika i običaja Hrvata u domovini.  

Zaintrigirali su nas njihov “konzervirani” 
jezik i običaji te smo ih poželjeli osob-

no upoznati. Razmišljanja su krenula da-
lje, prema drugim hrvatskim manjinskim 
zajednicama u inozemstvu. Nastanak tih 
zajednica datira iz 15. stoljeća kada su Hr-
vati pod utjecajem različitih povijesnih, 
kako političkih, tako i ekonomskih razloga, 
počeli iseljavati s, tadašnjih hrvatskih, na 
druge europske prostore, dok su se neki od 
njih doselili istovremeno kad i na područje 
današnje Republike Hrvatske. Danas Hrvati 
u takvim zajednicama žive u 12 europskih 
država.
Povezali smo se s Neue Musikmittelschule 
Großpetersdorf mit kroatischem Schwer-
punkt iz Velikog Petrštofa u Austriji te s OŠ 
Ivana Milutinovića iz Subotice u Srbiji i po-
nudili im suradnju na ERASMUS+ KA 229 
projektu nazvanom Povratak korijenima. 
Izuzetno smo ponosni jer smo u zajednič-
kom projektu okupili moliške Hrvate, gra-
dišćanske Hrvate i Bunjevce. Ponosni smo i 
jer smo jedina odgojno – obrazovna ustano-
va s područja PGŽ koja je koordinator ERA-
SMUS+ KA 229 projekta. U 2020. godini 77 
odgojno-obrazovnih ustanova je prijavilo 
svoje projekte, njih 16 je dobilo financijsku 
potporu od Agencije za mobilnost i progra-
me EU, a jedna od njih je i OŠ Bakar.
Projektni tim u OŠ Bakar čine knjižničarka 
Paula Mikeli (voditeljica projekta) te učite-
ljice Helena Borčić i Ksenija Litović uz sve-
srdnu potporu ravnatelja Tomislava Uzel-
ca-Šćirana.
Kroz sudjelovanje u ovom projektu želimo prije svega osnažiti 
mladu hrvatsku zajednicu - polaznike osnovnih škola u domi-
cilnim državama, djelovati na očuvanje njihove kulture te ih 
potaknuti da i oni čine isto. Želimo djelovati na očuvanje hr-
vatskih dijalekata koji su u izumiranju, a značajno doprinose 
raznolikosti hrvatskoga jezika.
Projekt će se realizirati kroz četiri susreta u koje će biti uklju-
čeni i učenici i nastavnici, a protezat će se kroz iduće dvije go-
dine.
Prvi susret pod nazivom “Bilo jednom u našem kraju” održat 
će se upravo u našoj školi, u Bakru. Sudionici u projektu upo-
znat će se s igranjem tradicionalnih igara za djecu, odnosno 
onih igara koje su naši stari igrali na otvorenim prostorima u 
vremenu dok tehnologije još nisu zaposjele naše živote. Je-
zična radionica služit će kao priprema za izradu razlikovnog 

rječnika koji se planira izraditi u projektu, a kroz predavanje o 
glagoljici i radionicu o izradi glagoljskog pisma učenici će upo-
znati bogato glagoljsko nasljeđe.
Aktivnost pod nazivom “Moje pjesme, moji snovi” odvest će 
nas u Italiju. Učenici će učiti tradicionalne napjeve moliških 
Hrvata čime će se doprinijeti razumijevanju bogatog nasljeđa 
pripadnika hrvatske nacionalne i jezične manjine izvan RH, a 
kroz jezičnu radionicu upoznavat će se s fonološkim, fonet-
skim, morfološkim i obilježjima sintakse ovoga starog hrvat-
skog dijalekta te će naučiti nekoliko riječi.
U sklopu aktivnosti pod nazivom “Kako smo se nekada igra-
li” sudionici će se okupiti u Srbiji gdje je također predviđeno 
učenje tradicionalnih igara i plesanje tradicionalnih plesova, 
izrada tradicijskih igračaka te prikupljanje recepata za izradu 
tradicionalnih jela.

Tekst: Ksenija Litović
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Posljednja aktivnost, pod nazivom “Ja sam za ples”, predvi-
đa dvije radionice. U glazbeno - dramskoj radionici učenici 
će uvježbavati hrvatski mini - mjuzikl kroz učenje starih gra-
dišćanskohrvatskih narodnih pjesama. U jezičnoj radionici 
učenici će se upoznati s različitim jezičnim posebnostima triju 
susjedskih sela te će prikupljati riječi potrebne za izradu više-
jezičnog rječnika. 
Mišljenja smo kako je od iznimnog značaja i u skladu s europ-
skim vrijednostima očuvanje nasljeđa te nematerijalne i mate-
rijalne kulturne baštine, a jedan od načina njihova čuvanja je 
definitivno prijenos kulturnih obilježja, značenja i vrijednosti 
na mlađe generacije. Ukoliko učenicima prenesemo ljubav i 
brigu prema baštini njihovog zavičaja, kao i prema baštini di-
jelova hrvatskog naroda koji kao nacionalne manjine žive u 

drugim europskim zemljama te ih naučimo da cijene različi-
tosti, učinit ćemo ih njegovateljima baštine, ali i stvarateljima 
nove baštine.
Trenutna epidemiološka situacija vezana uz COVID – 19 nas je 
usporila u realizaciji susreta te je susret u Bakru predviđen za 
listopad 2020. premješten za proljeće 2021. U međuvremenu, 
upoznat ćemo se i surađivati online.
Sudjelovanje u ovakvom projektu će, prema riječima ravnate-
lja Škole, obogatiti djelatnike Škole novim znanjima i vještina-
ma, a učenicima dati priliku da osjete europski pedagoški duh 
odlaskom u odabrane škole – partnere u Italiji, Srbiji i Austriji, 
osobito u današnjem vremenu globalizacije, interdisciplinar-
nosti, turbulencija i tehnoloških inovacija. ◆

U takvu pustolovinu upustili su se učenici 4. razreda Osnov-
ne škole Bakar. Projekt su pokrenule njihova učiteljica 

Alma Hess i knjižničarka Paula Mikeli u suradnji s ljudima koji 
vole i poštuju svoj zavičaj i tradiciju. Ljepote i bogatstvo bakar-
skoga kraja predočene su u edukativno-zavičajnoj slikovnici 
„Četiri srca za Bakar“ koju su kreirali i stvorili učenici: Stjepan 
Cvitanović, Erduan Hasani, Ivan Hrgota, Karla Ivičić, Lorena 
Moreti, Bruna Petrović, Leonarda Sobol i Emilijana Turecki. 
Oni su spojili svoje male ruke i tako su nastala četiri velika srca 
koja zajedno kucaju za ovaj grad. Neprocjenjivim zalaganjem, 
maštovitošću i dječjom znatiželjom istraživali su bogatu proš-
lost, kulturu i tradiciju grada njegujući načelo zavičajnosti. 
Kroz ovaj projekt učenici su, na njima primjeren način, upo-

znali običaje i zavičaj u kojem žive, zavičajne elemente mate-
rijalne i nematerijalne baštine, razvili su svoj način zapisivanja 
i pričanja legendi, pripovijedali su o važnim osobama koje su 
svojim životom i djelovanjem postale prepoznatljiv dio zavi-
čajnog identiteta i kulturne baštine našega kraja. Učenici su 
se koristili različitim sredstvima izražavanja u nizu umjetničkih 
područja te su se slobodno i bez zadrške kreativno izražavali. 
Na taj način svoj grad su još bolje upoznali i sada ga čuvaju 
s ljubavlju prema svemu onome što ga čini posebnim i dru-
gačijim. Veliko bogatstvo slikovnice su i notni zapisi triju zavi-
čajnih pjesama koje učenici s veseljem izvode, a tekst i glazbu 
napisala je njihova učiteljica. Slikovnica je objavljena u rujnu 
2020. godine u nakladi od 100 primjeraka uz financijsku pot-

ČETIRI SRCA ZA BAKAR

Ući u knjižnicu i pritom na istaknutoj polici vidjeti svoju slikovnicu neopisiv je osjećaj. No, to je samo šlag 
na torti, a da bi do toga došlo, brojne druge radnje koje su dio pustolovine pod nazivom Kako napisati i 
objaviti svoju prvu slikovnicu tome prethode.

Tekst: Alma Hess
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No, i u takvim uvjetima, ravnatelj Osnovne škole Bakar To-
mislav Uzelac-Šćiran pokazao je izvrsnost u radu, iznimnu 

energiju i volju za napretkom Škole te veliko umijeće u organi-
zaciji nastave. 
O početku nove školske godine, planovima i projektima razgo-
varali smo s ravnateljem Škole, a kratko smo se osvrnuli i na 
online nastavu tijekom prošle školske godine.

Prva godina Vašeg mandata na mjestu ravnatelja OŠ Bakar 
bila je vrlo zahtjevna i nimalo lagana. Možete li se kratko 
osvrnuti na proteklu školsku godinu i online nastavu koja je 
iza nas?
Školska godina 2019./2020. ostat će zapamćena kao jedna od 
izazovnijih u modernoj hrvatskoj povijesti. Krenulo se s pro-
vedbom Škole za život, odnosno uvedeni su novi Kurikulumi 
za učenike prvih, petih i djelomično sedmih razreda. Uslijedio 
je višednevni štrajk prosvjetnih djelatnika. Dane provedene 
u štrajku nadoknadili smo kroz zimske praznike i nekoliko 
odrađenih subota. 16. ožujka 2020. godine zbog pandemije 
Covid-19 zatvaraju se sve škole u Republici Hrvatskoj. Kreće 
se s nastavom na daljinu u kojoj su učenici razredne nastave 
proveli 50 dana, a učenici predmetne nastave 70 dana. Da, 
svakako se može reći da je protekla školska godina bila vrlo 
zahtjevna i nimalo lagana, kako za učenike tako i za učitelje. 
U našoj Školi gotovo svi učitelji su koristili ZOOM aplikaciju za 
održavanje virtualnih sastanaka, pomoću koje su se održavale 
sjednice Učiteljskog vijeća, Razrednog vijeća, Stručnih aktiva, 
roditeljski sastanci, itd. ZOOM aplikacija postala je neizostavni 
dio nastave u našoj Školi.

Nova školska godina je započela. Kako ste organizirali nasta-
vu s obzirom na nove upute koje je objavilo Ministarstvo zna-
nosti i obrazovanja i koje ste novine uveli u Školi?
Odluku o organizaciji i radu Škole donijeli smo na temelju pre-
poruka iz HZJZ-a i smjernica iz MZO-a, a u obzir smo uzeli sve 
specifičnosti naših školskih zgrada u Gradu Bakru i mjestima 
Krasica, Škrljevo i Kukuljanovo. Istaknuo bih najvažnije:krenu-

li smo  s modelom A (svi učenici su u Školi); jednosmjenski rad 
u jutarnjim satima; školski sat u trajanju od 45 minuta; svim 
učenicima nastava počinje s prvim satom (8:00 sati); učenici 
razredne nastave neće nositi maske na licu; učenici predmet-
ne nastave će nositi maske na licu; učenici ulaze u zgradu ma-
tične škole na različitim ulazima; učenici prije marende ruke 
peru na različitim mjestima u dogovoreno vrijeme te potom 
odlaze na dogovorena mjesta na vanjskom prostoru Škole i, 
možda najveća promjena jest ta da svi razredni odjeli kom-
pletnu nastavu (izuzev nastave TZK-a) slušaju isključivo u svo-
jim učionicama.
Od novina za ovu školsku godinu, spomenuo bih uvođenje 
osmog sata u tjednu satnicu. Želja nam je bila da ponudimo 

RAZGOVOR S RAVNATELJEM OŠ BAKAR

Svi znamo koliko je izazovna i turbulentna bila školska godina 2019./2020. U prvoj polovici dogodio se 
štrajk prosvjetnih djelatnika, a druga polovica školske godine bila je specifična zbog pandemije uzrokovane 
virusom Covid-19 te se nastava po prvi put u našim školama odvijala na daljinu.  

poru hrvatske naftne kompanije INA d. d. i Grada Bakra, ali i 
zahvaljujući tehnološkoj opremljenosti i spremnosti tiskare 
„Igmar“ na Hreljinu. Slikovnica ima 28 stranica, a podjedna-
ko je namijenjena najmlađima i odraslima. Tekst u slikovnici 
se rimuje i podijeljen je na strofe, a lektorirala ga je profeso-
rica Valentina Janeš. Uz puno lijepih fotografija, sve živopi-
sne ilustracije u slikovnici prikazuju ono o čemu tekst govori.
Voljeti zavičaj uči se od malih nogu. Zbog toga je od izuzetne 
važnosti djecu od najranije dobi upoznati s poviješću i tradi-
cijom svoga kraja. Maleni Bakrani, zaljubljenici u svoj grad 
su se rado uključili u izradu ove jedinstvene slikovnice, na 
čije stranice su utkali dio sebe i svog srca te sada s ponosom 
i  zadovoljstvom dijele njegovu prošlost i budućnost. ◆

Tekst: Alma Hess
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više sadržaja u izvannastavnim aktivnostima i da svim učenici-
ma omogućimo kvalitetno sudjelovanje u dopunskoj i dodat-
noj nastavi. Shodno tome, promijenili smo i vozni red autobu-
sa za učenike s terena. Učenicima petih razreda od ove školske 
godine ponudit će se topli obrok - ručak u Školi. Posebno bih 
istaknuo veliku novinu za učenike razredne nastave u matič-
noj školi. Naime, prostor ispred škole koji je do sada služio kao 
parkiralište za djelatnike prenamijenjen je u igralište i koristit 
će se isključivo kao prostor za igru i realizaciju različitih organi-
zacijskih oblika rada učenika 1. - 4. razreda. Istovremeno smo 
iza Škole napravili pristupni put cisterni za buduće spremište 
goriva i parkiralište za djelatnike i dostavu.

Osnovna škola Bakar je jedina škola u Primorsko-goranskoj 
županiji kojoj je Erasmus+ projekt odobren od Agencije za 
mobilnost i programe Europske unije. Čestitamo na tom 
uspjehu! Recite nam nešto više o tom projektu. 
Hvala na čestitkama. Izuzetno smo ponosni na taj uspjeh. 
Jedina smo škola u PGŽ-u, odnosno jedna od samo 16 odgoj-
no-obrazovnih ustanova, od ukupno 77 prijavljenih na razini 
cijele Republike Hrvatske za 2020. godinu, koja je prošla na 
Erasmus+ natječaju i kojoj su odobrena financijska sredstva za 
realizaciju istog. Osmislili smo projekt, nazvali smo ga Povra-
tak korijenima i pronašli škole partnere u Italiji, Austriji i Srbi-
ji. Kroz druženje, igru i radionice, učenike će zbližiti Hrvatski 
jezik, odnosno njegova različita narječja. Osim prijateljstava i 
upoznavanja krajeva u kojima žive Hrvati u dijaspori, iza Pro-
jekta će ostati razni video materijali, razlikovni rječnik i kuha-
rica s tradicionalnim receptima. Cijeli Projekt bit će realiziran 
do jeseni 2022. godine. 

Tijekom prošle školske godine učinjeno je puno po pitanju 
opreme škole. Uredili ste nove prostorije unutar školske 

zgrade i školsko okruženje. Jeste li zadovoljni svojim posti-
gnućima?
Pedagoški standard učenika i učitelja podigli smo na višu ra-
zinu. Osim spomenutog novog igrališta za djecu nižih razreda 
ispred Škole i novog parkirališta za djelatnike iza Škole, oličili 
smo i osvježili gotovo sve učionice. Prošle školske godine smo 
dobili od MZO-a dlanovnike za učenike i prijenosna računala 
za učitelje koji su krenuli s Kurikularnom reformom. Kom-
pletno smo renovirali zbornicu škole i opremili je za korište-
nje modernih IK - tehnologija. Napravili smo i novi kabinet za 
učiteljice razredne nastave i prenamijenili i modernizirali još 
nekoliko kabineta u matičnoj školi. Krajem nastavne godine 
krenuli smo s pripremom za izvođenje nastave Informatike u 
nižim razredima cijele Škole i u tom smislu preuredili i prena-
mijenili prostore i krenuli u nabavku novih prijenosnih računa-
la. Dogovorili smo s Carnetom nabavku 6 pametnih ploča koje 
će biti postavljene u svim našim školskim zgradama tijekom 
prvog polugodišta školske godine 2020./2021. Napravili smo 
idejni projekt za novi školski vrt ispred Škole i isti smo realizi-
rali u novoj školskoj godini.

Što biste poručili učenicima i roditeljima u ovoj, do sada naj-
neizvjesnijoj školskoj godini koja je pred nama?
Učenicima i roditeljima prije svega želim puno zdravlja. Učeni-
cima potom želim puno smijeha, veselja, radosti i dobre škol-
ske rezultate. Našim partnerima roditeljima zahvaljujem što 
su nam povjerili svoju djecu i vjerujem da će se naša kvalitetna 
suradnja nastaviti i u neizvjesnoj školskoj godini koja nas oče-
kuje. Svi zajedno moramo biti puni razumijevanja, moramo 
biti tolerantni i prije svega odgovorni.
Budući da nam slijedi vrlo zanimljiva i uzbudljiva školska godi-
na ravnatelju Osnovne škole Bakar želimo puno uspjeha i za-
dovoljstva u svladavanju svakodnevnih obveza i zadataka. ◆
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POVELJA NADVOJVOTKINJE MARIJE TEREZIJE DAROVANA 
NA ČUVANJE OSNOVNOJ ŠKOLI BAKAR 

Uoči početka nove školske godine gradonačelnik Grada Bakra Tomislav Klarić i pročelnica Maja Šepac Rožić 
posjetili su Osnovnu školu Bakar. Tom prigodom darovali su Školi na čuvanje repliku Povelje nadvojvotkinje 
Marije Terezije iz 1779. godine koja je svojim prosvijećenim idejama i nizom okolnosti uvelike pomogla 
Hrvatskoj i njenim gradovima. 

Tekst: Ivica Terihaj 

Gradu Bakru je trima poveljama omogućila razvoj zahvalju-
jući kojem je grad postao najvećim u Hrvatskoj, veći i od 

Rijeke, Zagreba i Varaždina. Poveljom iz 1779. godine, Grad Ba-
kar je proglasila slobodnim kraljevskim gradom, dodijelila mu 
grb i autonomiju. Vladarica je pokazivala i brigu o kulturi otva-
ranjem pučke škole u Bakru 18. ožujka 1779. godine uz zakla-
du od 30.000 forinti u srebru za održavanje. Na obljetnicu, 23. 
travnja, za 240 godina od darovanja povelje Gradu, kod Jaza 
je predstavljena za javnost replika povelje, čime se pokazuje 
njegovanje kulture i povijesne baštine u istoimenom Gradu.  
Osnovna škola Bakar je uz Povelju i grb, sastavni dio baštine 
toga grada. Gore spomenuta pučka škola nalazi se u starom 
dijelu grada, nasuprot Kaštela, gdje su postavljeni prvi temelji 
školstva u Gradu Bakru. Time je vladarica u duhu prosvjetitelj-
stva pokazala kako je otvaranje škola, pismenost i znanje, te-
melj budućnosti čovječanstva.  
Zgrada u kojoj se danas nalazi škola, izgrađena je 1909. godine 
secesijskim stilom, čime predstavlja kulturno dobro ne samo 
Grada Bakra, već i hrvatske države. Na pročelju same škole 
iznad velikih ulaznih vrata nalazi se grb Grada u baroknom sti-
lu, zbog čega se smatra jedinstvenom građevinom.  Bogato je 
ukrašen reljefnim kamenom s polukružnim štitom obrubljen 
kosim rubom. Grb u cjelini nam prikazuje dvije palmete (sim-
bol pobjede, uspona, obnove i besmrtnosti) prekrižene pod-
no štita i povezane vrpcom. Iznad štita nalazi se kruna s pet 
pera, a ispod nje tri glavna motiva, hrvatske kocke ili šahovsko 
polje (znak pripadnosti hrvatskoj državi), tri kule (municipalni 
status, uprava nad prostorom od Rječine do Šmrike, odnosno 

kule: Trsat, Hreljin i luka Kraljevica) i sidro (simbol orijentacije 
bakarskih pomoraca).  
Povelju Marije Terezije primio je ravnatelj Škole Tomislav Uze-
lac-Šćiran koji je u ime Osnovne škole Bakar zahvalio na uka-
zanom povjerenju. Ovim činom, upravo po uzoru na spome-
nutu nam vladaricu, potiče se znanje i kultura, koji se njeguju 
i čuvaju kroz razne povijesne događaje koje u školi organizira 
i prati profesor povijesti Ivica Terihaj. Ovim događajem škola 
je dobila iznimnu kulturnu vrijednost te s ponosom možemo 
istaknuti kako se Povelja i grb nalaze na važnim kulturno-povi-
jesnim mjestima (škola, Jaz (Povelja) i grb na pročelju zgrade 
Magistrata). ◆

Privilegije koje je dala Marija Terezija Bakru imale 
su za cilj da materijalno uzdignu grad i da mu osi-
guraju aristokratsku upravu na koju Bakar može 
biti ponosan. U podizanju kulture, pokazala je brigu 
otvorenjem pučke škole 1779. godine.  Prošle godi-
ne povodom 240. obljetnice Povelje Marije Terezije 
proglašenja slobodnog kraljevskog Grada Bakra, 
izradili smo uz odobrenje Ministarstva kulture dvije 
replike Povelje. Jednu smo postavili na bakarskom 
Jazu, dok drugu poklanjamo Osnovnoj školi Bakar 
na trajno čuvanje, promicanje povijesti i kulturne 
baštine Grada Bakra. Ovo je samo još jedan dokaz 
o značaju Bakra u bogatoj i burnoj hrvatskoj povije-
sti. Grada koji je unatoč svim mijenama i nasrtajima 
zadržao ono najvažnije: ponos i hrvatski duh. Kao 
što je nekad davno Marija Terezija poticala prosvje-
titeljstvo tako i danas stoljećima poslije, Grad Ba-
kar njeguje posebnu brigu i skrb o našim najmlađi-
ma i svim školama na našem području ulažući tako 
u budućnost i razvoj čitave Hrvatske domovine.

Tomislav Klarić,  
gradonačelnik Grada Bakra
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POMORSKA ŠKOLA BAKAR

Ove je školske godine nastava u Pomorskoj školi Bakar započela 7. rujna, prema uputama  Ministarstva 
znanosti i obrazovanja, a u skladu s uputama HZZJZ  za sprječavanje i suzbijanje epidemije COVID 19.  Zvuk 
školskog zvona  označio je, ipak, početak jedne nove, neizvjesne nastavne godine koju smo svi očekivali s 
velikim nestrpljenjem. 

Ovo je proljeće bilo teško i izazovno za sve nas, a pogotovo 
za naše učenike. Nije bilo nimalo lako provoditi vrijeme u 

virtualnim učionicama i prilagoditi se novom okruženju. 
Znanje koje su učenici samostalno stjecali bilo je važnije od 
svih tuđih znanja. Moramo se naučiti da je škola i učenje odgo-
vornosti  i učenje važnosti osobnog izbora. Nadam se da smo 

svi iz tog ružnog razdoblja naučili ono najvažnije što nas čeka 
u lijepim razdobljima života.  
Sada smo ponovno u našim učionicama, možemo uživo raz-
govarati i stvarati nova iskustva. Smijeh i vedrina vratili su se u 
nas, naše učionice i hodnike. Neka nas iskustvo online nastave 
nepovratno promijeni na bolje kako bismo postali humaniji i 
suosjećajniji ljudi. ◆

Tekst: Marica Kučan
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OŠ ‘’HRELJIN’’ 
PROTOKOL O ORGANIZACIJI RADA U ŠKOLSKOJ GODINI 
2020./2021. VEZANO UZ PANDEMIJU VIRUSA COVID-19

Započeli smo još jednu školsku godinu. Sretni i veseli jer smo u školskim klupama, a opet prestrašeni 
zbog svih ograničenja i pravila kojih se moramo pridržavati. Unatoč tome, školski dani nam nisu nimalo 
dosadni. Već smo puno toga naučili i napravili puno veselih, šarenih radova. Donosimo vam Protokol o 
organizicaiji rada kako bi nam svima bilo jednostavnije u ovoj vrlo zahtjevnoj školskoj godini. Ovim putem 
zahvaljujemo roditeljima što nas podržavaju pridržavanjem donesenih epidemioloških mjera i na taj način 
pomažu u suzbijanju virusa. Ostanimo odgovorni i oprezni i dalje i sačuvajmo zdravlje svih nas. 

U OŠ ‘’HRELJIN’’ imamo ukupno upisano 241 učenika u i to u 
13 razrednih odjela i 8 učenika u kombiniranom razrednom 
odjelu u PŠ ‘’PRAPUTNJAK’’. U OŠ ‘’HRELJIN’’ imamo na raspo-
laganju 8 učionica za 7 razrednih odjela predmetne nastave, 3 
učionice za 6 razrednih odjela razredne nastave, jednu učioni-
cu za dvije skupine Produženog boravka, te sportsku dvoranu.
Zbog navedenog, nastava je predviđena u dvije smjene za uče-
nike razredne nastave: smjena A: I.A, I.B, IV.B, te smjena B: II., 
III., IV.A. Za učenike razredne nastave prva smjena započinje 
u 8:00 i ulaz je osiguran preko terase dvorane, a u slučaju lo-
šeg vremena kroz glavni ulaz školske sportske dvorane. Prva 
smjena mora završiti najkasnije do 12.30 kako bi se ostavilo 
vremena za dezinfekciju učionica. Druga smjena za učenike ra-
zredne nastave započinje u 13:30. Između satova neće biti zvo-
na. Produženi boravak u jutarnjoj smjeni organiziran je od 7:30 
do 12:30 i od 12:30 do 16:30 u popodnevnoj smjeni. Ručak je 
u produženom boravku organiziran od 12:30 do 13:30. Ručak 
servira kuharica poštujući epidemiološke mjere.
Učenici razredne nastave koriste učionice u ‘’balonu’’ na škol-
skoj sportskoj dvorani i ne dolaze u kontakt s učenicima pred-
metne nastave koji su smješteni svaki razred u svojoj učionici 
te ne mijenjaju učionice tijekom nastave.

RAZRED UČIONICA DOLAZAK U 
ŠKOLU

VELIKI 
ODMOR

V.A Hrvatski jezik 8:30 10:15 – 10:25
V.B Biologija/Kemija/

Priroda
8:30 10:15 – 10:25

VI.A Matematika 8:20 10:00 – 10:10
VI.B Učiona RN u 

starom dijelu, 
II.kat

8:20 10:00 -10:10

VII.A Geografija 8:10 9:45 – 9.55
VII.B Likovni 8:10 9:45 – 9:55
VIII. Tehnički 8:00 9:30 – 9:40

Predmetna nastava smještena je u sljedećim učionicama:
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Učenici predmetne nastave ulaze na glavni ulaz stare zgrade.
Postupak ulaska za učenike i razredne i predmetne nastave 
je sljedeći:

	◆ učenicima razredne nastave razrednici pri ulasku 
mjere temperaturu, prskaju ruke dezinfekcijskim 
sredstvom, te učenici prolaze kroz kadicu u kojoj u 
Izosanu vrše dezinfekciju cipela

	◆ učenicima predmetne nastave domar i jutarnja spre-
mačica pri ulasku mjere temperaturu, prskaju ruke 
dezinfekcijskim sredstvom, te učenici prolaze kroz 
kadicu u kojoj u Izosanu vrše dezinfekciju cipela

	◆ prilikom ulaska zaposlenika škole domar u dežurni 
učitelj mjere temperaturu zaposlenicima i 

	◆ u slučaju da je kod učenika ustanovljena povišena 
temperatura, razrednik odmah kontaktira roditelja i 
školskog liječnika, obavještava ravnatelja te se uče-
nik smješta u prostoriju u školi namijenjenu za škol-
sku karantenu do dolaska roditelja

	◆ u slučaju da zaposlenik ima temperaturu, šalje se 
svom liječniku i nema pristupa u školsku zgradu do 
ozdravljenja.

Tijekom nastavnog procesa i školskih odmora učiteljice/učite-
lji cijelo vrijeme provode s učenicima u razrednom odjelu.
Zbog različitog vremena početka nastave u predmetnoj nasta-
vi, učitelji/učiteljice dužni su sačekati učenike u učionici kako 
se ne bi susreli na hodnicima s učenicima ostalih razrednih 
odjela.
Učitelji/učiteljice predmetne nastave koji imaju nastavu u ra-
zrednoj nastavi u vrijeme nastave obvezno nose maske. Maske 
su također obavezne za nošenje za učenike predmetne nasta-
ve, učitelje/učiteljice razredne i predmetne nastave i po hod-
nicima škole.
Maske su obvezne za vrijeme boravka u školi za sve učenike 
predmetne nastave, kao i njihove učitelje/učiteljice, budući u 
učionicama nije moguće organizirati razmak od najmanje 1,5 
metara između učenika. Škola je nabavila 400 komada platne-
nih dvoslojnih maski za zaposlenike i učenike.
Ulazak u kancelarije i zbornicu za nastavno osoblje i posjetite-
lje moguć je jedino u iznimnim i neophodnim situacijama uz 
obvezu nošenja maski.
Za učenike predmetne nastave nastava će se organizirati za 
sve predmete kroz dvosat i trosat kako bi se što više smanjila 
protočnost različitih učitelja/učiteljica tijekom dana u razred-
nom odjelu.
Zvona između satova i u predmetnoj nastavi neće biti te će se 
nastava s obzirom na različito vrijeme početka nastave i po-
trebnu smjenu učitelja/učiteljica odvijati sa različitim vremen-
skim trajanjem dvosata i trosata. U razrednoj i predmetnoj 
nastavi neće biti klasičnih odmora.
Produženi boravak učenika odvijat će se prema Odluci Stožera 
Civilne zaštite Grada Bakra u mješovitim skupinama: skupina 
A: I.A, I.B, IV.B, i skupina B: II., III., IV.A. Prostor produženog 

boravka pregrađen je paravanima kako bi razredni odjeli bili 
u ‘’balonu’’ te nije moguć kontakt između učenika razrednih 
odjela.
Sva nastava, redovna, izborna i izvannastavne aktivnosti, koja 
zahtijeva miješanje razrednih odjela odvijat će se po principu 
‘’jedan razredni odjel jedan tjedan’’.
Rad u informatičkoj učionici moguć je uz obaveznu dezinfekci-
ju kompletne učionice i informatičke opreme između mijenja-
nja razrednih odjela.
Učionice učenici ne napuštaju osim u nuždi, tj. odlasku na 
toalet. Učenici predmetne nastave koriste toalete u starom 
dijelu, a učenici razredne nastave i produženog boravka, toa-
lete u prostorima školske sportske dvorane. Ispred sanitarnih 
čvorova spremačice će dežurati i dezinficirati prostor nakon 
upotrebe.
Prijelaz između dvorane i starog dijela neće biti omogućen.  
Razredna nastava ulazi u dvoranu stepenicama  i ulazi  kroz 
balkon dvorane u malu dvoranu. Koriste svlačione na balko-
nu. Predmetna nastava izlazi iz stare zgrade i ulazi direktno u 
veliku dvoranu kroz južni ulaz, te presvlačenje obavljaju u pri-
zemlju velike dvorane.
Knjige iz školske knjižnice u ime učenika podižu učitelji/uči-
teljice bez ulaska u knjižnicu uz obavezno nošenje maske. 
Nakon povrata iste knjige trebaju odležati 72 sata do sljedeće 
posudbe.
Prehrana učenika će se odvijati kroz nekoliko odmora u učio-
nicama uz poštivanje predviđenog razmaka. Marenda se do-
stavlja u učionice i s učenicima tijekom marende borave uči-
telji/učiteljice. 
Iza nastave će se učionice dezinficirati, a za vrijeme nastave 
maksimalno provjetravati dok vremenski uvjeti to dopuštaju. 
U učionicama su spremačice između smjena obavezne dezin-
ficirati podove, klupe, stolice, informatičku opremu, police, 
ploče, pametne ploče i pametne ekrane, kvake na vratima, a 
na hodnicima uz podove i rukohvate.
Učitelji su u obvezi pridržavati se propisane distance. Sva ko-
munikacija s učiteljima/učiteljicama tijekom pandemije bit će 
online kad god je to moguće. Roditeljski sastanci i informacije 
tijekom pandemije održavat će se putem Teamsa, mailom, vi-
ber grupama, telefonom. Sjednice Učiteljskog i razrednih vije-
ća odvijat će se tijekom pandemije putem Yammera, a Vijeća 
roditelja i školski odbor telefonom i mailom.
Svim zaposlenicima prilikom ulaska u školu bit će izmjerena 
temperatura, o čemu će se voditi evidencijske liste.
Roditeljima nije dopušten dolazak u školu osim ako to ne za-
htijevaju posebni uvjeti. Svi ostali koji zbog nekog razloga mo-
raju ući u školu obvezni su se unaprijed najaviti i pričekati da 
ih netko uvede u školu.
Prijem prvašića bio je organiziran vani uz poštivanje epidemi-
oloških mjera i uz prisustvo jednog roditelja. Prijem prvašića 
je vani. U to vrijeme svi ostali učenici su u učionicama.
Dosadašnji prostor za roditelje postaje prostorija za izolaciju.
Izleti, ekskurzije i priredbe odgađaju se za vrijeme trajanja 
pandemije te će u Kurikulum i Godišnji plan i programa rada 
škole biti uključeni po prestanku pandemije. ◆
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KNJIŽNIČNI FOTOVREMEPLOV
Od Bure do Bure

12. ožujka 2020.
U organizaciji udruge „Bakarska žena“ u Knjižnici se trebao 
održati kviz „Volim Bakar“ prema knjizi Josipa Luzera „Bakar-
ska toponimija“. 
Nažalost, radi predostrožnosti i ozbiljnosti situacije u vezi sa 
zaštitom od korona virusa odgodili smo do daljnjeg  sve veće 
kulturne manifestacije.

16. ožujka 2020. 
Situacija se s korona virusom iz dana u dan pogoršavala pa je 
prema preporuci Stožera civilne zaštite i  Osnivača Knjižnica 
zatvorena za korisnike. 
Naredna dva tjedna djelatnice su izvršile internu reviziju knjiž-
nične građe, izlučile manje aktualnu i manje traženu građu i 
prenijele ju u spremišni prostor, u cilju daljnje dostupnosti ko-
risnicama, ali i oslobađanja fizičkog prostora za smještaj građe 
u slobodnom pristupu.

16. ožujka - 26. travnja 2020.
Knjižnica je bila zatvorena.
Na poziv Vlade RH da od 27. travnja 2020. knjižnice započnu 
s radom, uz savjetodavnu ulogu krovne knjižnične institucije 
NSK, a prema  odluci  Osnivača,  Knjižnica je uz potrebne pri-
preme i prilagodbu novim uvjetima,  otvorila svoja vrata kori-
snicima 29. 4. 2020.
Prema preporučenim epidemiološkim mjerama odrađene su 
sve pripreme kako bi započeli s radom u otvorenom pristupu 
s korisnicima.

29. travnja 2020.
Nakon jednoipolmjesečne obustave rada Knjižnica je započe-
la s radom i otvorila vrata svojim korisnicima prema ograniče-
nom sustavu rada. 
Zahvaljujemo svim korisnicima na strpljenju i razumijevanju 
situacije nastale u uvjetima proglašene epidemije bolesti CO-
VID-19. 
Od novonastalih uvjeta do danas Knjižnica radi prema poseb-
nim uputama struke i HZJZ-a po skraćenom radnom vremenu 
otvorenosti za korisnike; 

	◆ ponedjeljkom i četvrtkom od 15.00 do 19.00 sati, 

	◆ utorkom, srijedom i petkom od 9.00 do 13.00 sati. 

Radi osiguranja najviših higijenskih standarda slije-
dimo i pridržavamo se važnih uputa :

	◆ poštujemo propisani fizički razmak od 2 metra 

	◆ obavezna je dezinfekcija ruku i nošenje maski

	◆ zadržavanje u Knjižnici je kratko

	◆ usluge Knjižnice svedene su samo na posudbu i povrat 
knjižnične građe

	◆ ostale usluge (korištenje interneta, čitanje periodike, rad 
u čitaonicama i dr.) nisu omogućene dok se za to ne stvore 
preduvjeti

	◆ za povrat građe bez ulaska u Knjižnicu,  osigurane su kuti-
je ispred ulaza (u radno vrijeme knjižnice)

	◆ sve vraćene knjige prolaze proces čišćenja i dezinfekcije ( 
tzv. Karantene)

	◆ postoji mogućnost  rezervacije željene građe

Tekst:  
Dolores Paro Mikeli i Jelena Šubat

Prije odgode svih kulturnih manifestacija i zatvaranja, u 
galerijskom prostoru Knjižnice postavljena je izložba Ve-
rice Malnar iz Kukuljanova pod naslovom „Kad naš kraj 
cvate“.
Uz autoričino dopuštenje rok za razgledavanje je produ-
ljen do 30. rujna 2020.g. kako bi svi zainteresirani mogli 
uživati u ovoj lijepoj izložbi.
Naš korisnik i dugogodišnji kroničar svih zbivanja u na-
šem kraju prof. Šamanić za Novi List je napisao:
Izložba se sastoji od 18 akvarela cvijeća, veličine 30x40 
cm u kojoj ova nadarena slikarica izražava cvijeće kao 
suncokret, katarinčicu, lavandu, ruže, majčinu dušicu, 
tulipan, narcisu, ljubičicu, jaglac, visibabu i ostalo cvije-
će.

Njezino cvijeće su radovi srca, koji privlače pažnju bojom 
i oblikom, te izazivaju puno vedrine, ljepotu i toplinu i 
ne samo za oči već i za duh. Slike u galerijskom prostoru 
poredane su prema godišnjim dobima: proljetno, kasno 
ljeto i jesen, koje raste u prirodi.
Inače autorica osim cvijeća slika motive iz primorskog 
okruženja, more, kamen, barke, zalaz sunca, a u radu ko-
risti akvarel, ulje na platnu i pastele.
Izlagala je na više samostalnih izložbi i mnogo više sku-
pnih u našem primorskom kraju. 
Izložba se može razgledati u uredovno vrijeme knjižnice i 
to ponedjeljkom, i četvrtkom od 15 do 19 sati, a utorkom, 
srijedom i petkom od 9 do 13 i to do kraja rujna 2020., 
dok je subotom knjižnica zatvorena. ◆

GALERIJSKI PROSTOR KNJIŽNICE OPLEMENJEN IZLOŽBENIM POSTAVOM VERICE MALNAR
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MJESEC HRVATSKE KNJIGE  
(15. 10. – 15. 11.) U ORGANIZACIJI GRADSKE KNJIŽNICE BAKAR

Za otvorenje Manifestacije Mjeseca hrvatske knjige (15. 10.), ugostili smo uglednu psihologinju Tomicu 
Šćavinu. Psihologinja već više od deset godina svojim kolumnama savjetuje, budi i nadahnjuje čitatelje... 
U ovoj vrijednoj zbirci Puni krug: put prema životu kakav želite koju nam je predstavila, probrano je ono 
najbolje…tekstovi koji su ostavili najviše traga – dotakli srca i prokrčili put do nekih novih obzora.

Zbirka se čita redoslijedom koji poželimo, ovisno o onom što 
nas trenutno zaokuplja, a životne teme i tečan, pristupa-

čan stil pisanja jamstvo su da ćemo za ovom knjigom često po-
sezati. Mjesta prepoznavanja su dragocjena, ona su svjetiljke 
na putu prema svjesnijem i ispunjenijem životu.
U ugodnom prostoru i dobroj atmosferi, u Domu kulture „Ma-
tija Mažić“ u Bakru, publika je sa zanimanjem pratila izlaganje 
o pojedinim temama iz života: o egu, o partnerstvu, o uspjehu, 
o toleranciji, otporima, ljubavi… No, imala je publika i svojih 
pitanja: o obiteljskim odnosima, o komunikaciji u društvu, o 
prijateljstvu, posesivnosti…
Potaknuta zanimanjem publike o raznolikim životnim tema-
ma, psihologinja je obećala razraditi još neke nove teme koje 
zbirka ne sadrži, primjerice o mržnji, ima li mržnja samo nega-
tivne konotacije ili je katkada „korisna“?…
Životna pravila ne moraju biti vaša od riječi do riječi, ona mogu 
biti usvojena, samo je važno da su po vašoj mjeri. Sposobnost 
stvaranja vlastitih pravila vas odmiče od uvriježenih normi i 
„normaliziranja sebe“ u neku vrstu sivog prosjeka. Normalno 
je ono što za vas osobno ima smisla i što vam pomaže da stva-
rate bolje odnose s drugima. (iz knjige T. Šćavine: Puni krug)

IZLOŽBA „GLAZBA ZA OČI“ NIKOLE JURIŠIĆA
Iste je večeri publici najavljena novopostavljena izložba u 
galerijskom prostoru Knjižnice koja će se moći razgledati od 
prvog dana Mjeseca hrvatske knjige (15. 10.) pa sve do kraja 
ove kalendarske godine. Riječ je o amaterskoj izložbi likovnih 
uradaka čiji je autor naš sugrađanin i zavičajnik, po rođenju 
Splićanin i već 40 godina bakarski zet. 

Autor izložbe Nikola Jurišić veliki je zaljubljenik u glazbu i li-
kovnu umjetnost. Jednostavan i samozatajan i vrlo talentiran, 
svoju likovnost izražava u raznim tehnikama kroz šarolikost i 
mnoštvo tema. 
Izložba „Glazba za oči“ autorsko umijeće i nadarenost pre-
zentira u portretima, pejzažima, mrtvoj prirodi, oblucima sa 
morskog žala i vedutama Bakra i negdanjih bakarskih ribara 
u tunolovu. 
Zaista vrijedi, ovakvu „glazbu podariti“ očima. Dobrodošli!
Uz manifestaciju Mjesec hrvatske knjige protežu se  
i vrijedne AKCIJE:

	◆ oprost zakasnine koji traje tijekom cijelog Mjeseca (15. 10. 
- 15. 11.) u cilju povrata „zaboravljenih“ knjiga kao moral-
ni podsjetnik korisnicima na obvezu i društvenu korisnost 
u razmjeni znanja i zadovoljavanju potreba.

	◆ 11. 11. Dan je narodnih knjižnica Republike Hrvatske koji 
obilježavamo akcijom besplatnog učlanjenja za nezapo-
slene u cilju služenja svim građanima i pristupačnosti svi-
ma. 

	◆ Besplatan upis svih prvašića na području našega Grada, 
također je kontinuirana akcija kojom nagrađujemo naj-
mlađe polaznike škole pružajući im mogućnost da osjete 
radost čitanja i uzbuđenje otkrivanja znanja i djela mašte. 
(iz Manifesta Narodna knjižnica)

Znakovita je i Akcija besplatnog učlanjenja za djecu, učenike 
i studente koja se provodi svake godine, u povodu Međuna-
rodnog dana pismenosti 8. rujna, u cilju korištenja knjižničnih 
usluga, korištenja prostora kao mjesta okupljanja i stjecanja 
pozitivnog socijalnog iskustva. ◆                     

IZLOŽBA “GLAZBA ZA OČI” NIKOLE JURIŠIĆA TOMICA ŠĆAVINA - PREDSTAVLJANJE KNJIGE 
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BOĆARSKI KLUB “KUKULJANOVO“  

Boćari Kukuljanova ostvarili  
plasman u 1. ligu
Nakon što je prije dvije godine osvojeno 1. mjesto u III. ligi i ostvaren plasman u II. ligu, završetkom sezone 
2019./2020. koja je zbog pandemije Covid-19 odigrana u malo drugačijem formatu nego je bilo predviđeno, 
Boćarski klub “Kukuljanovo“ osvojio je  2. mjesto u II. Hrvatskoj boćarskoj ligi Sjever i ostvario plasman u 
I. Hrvatsku ligu.

PRAPUTNJAK - EPK 

Dan susjedstva Praputnjak
U danima 03. i 04. rujna u Praputnjaku je održan program Susjedstva Praputnjak kao jednog od 27 
susjedstava Rijeke 2020, Europske prijestolnice kulture pod nazivom Praputnjak – kulturni krajolik. 

Time je ostvaren najveći uspjeh u povijesti kluba, a 
sve zahvaljujući igračima iz vlastitog mjesta i okolice. 

Klub je osnovan 1982. godine, okosnicu čini deset - dva-
naest igrača i svi su uključeni u razna tijela uprave. Ti isti 
igrači, u vrlo malo mijenjanom sastavu, u posljednjih 15-
ak godina su se iz II. županijske lige popeli do najvišeg 
ranga hrvatskog boćanja, čija je kvaliteta na svjetskoj razi-
ni. Prva liga u sezoni 2020./2021. započela je krajem listo-

pada i završava u ožujku iduće godine te je za odigravanje 
utakmica potrebna dvorana pa će BK “Kukuljanovo“ svoje 
domaće utakmice igrati u dvorani BC Podvežica u Rijeci.  
Zaslužni za ovaj povijesni uspjeh su: Radovan Cuculić 
(kapetan), Boris Mičetić (B), Josip Maršanić, Klaudio Srića, 
Boris Mičetić (J), Ljubomor Dukađin, Marijan Štiglić, 
Neven Vičević, Braco Baričević, Lovro Šipek i voditelj 
ekipe Siniša Pavešić. ◆

Program je sadržavao nekoliko elemenata, od kojih se 
svaki doticao nekog od aspekata života lokalne zajed-

nice kroz vrijeme: Krajolici budućnosti kroz niz predava-
nja, gostovanja, razmjena i suradnji, Pomalo i po kraju 
interpretacijska šetnja krajolikom Praputnjaka uz umjet-
nički program, Dnevni boravak uvijek je pun programa i 
atmosfere, pa je tako posjetitelje dočekalo predstavljanje 
europskog susjedstva iz Nizozemske, izlaganje knjige Eu-
rope – contours cultureles autora Antona Zakarije, izložba 

povodom 155 godina rada Područne škole Praputnjak te 
neizostavno druženje uz pjesmu i slasne zalogaje te pre-
zentaciju lokalnih Udruga i OPG-ova.
Iako je situacija sa Covidom-19 utjecala na planiranje 
i provedbu programa Susjedstva Praputnjak, uz 
pridržavanje distance, kvalitetnu organizaciju i fokus na 
aktivnosti na otvorenom, druženje u Praputnjaku proteklo 
je u pozitivnoj atmosferi uz lijepu podršku lokalne i šire 
publike.
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Tekst: Neven Vičević

Tekst:  Ivona Miloš
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KRAJOLICI BUDUĆNOSTI – PREDAVANJA,  
GOSTOVANJA, RAZMJENE I SURADNJE
Program Krajolici budućnosti već treću godinu za redom 
okuplja razne stručnjake te domaću i širu publiku u 
pogovorima oko kulturnog krajolika, prirode, baštine, 
tradicije i gastronomije kao vrijednostima i potencijalima 
kulture življenja. 
Ove godine u Krajolicima budućnosti sudjelovali su: Jelena 
Babić, mag. oecol. iz Udruge Hyla, Zagreb s predavanjem 
„Pčele, šišmiši, leptiri – oprašivači“ te Ranko Starac, 
dipl. arheolog i kustos arheološkog odjela Pomorskog 
i povijesnog muzeja Hrvatskog primorja Rijeka s 
predavanjem: „Gradina kod Praputnjaka u kontekstu 
prapovijesnih staništa između Rijeke i Crikvenice“.
Krajolici budućnosti krenuli su 2018. godine kao festival i 
nastavak suradnje Udruge PRAPUTNJAK - kulturni krajolik 
i nizozemskih partnera Satellietgroep, nastalih kroz 
Tandem Fryslan program koji potiče kulturnu suradnju, 
s namjerom jačanja lokalnih zajednica i civilnoga 
društva Europe. Tandem Fryslan program je Europske 
kulturne zaklade s bazom u Amsterdamu, MitOst e.V. iz 
Berlina i Leeuwardena 2018 – Europske Prijestolnice 
Kulture u kojem je susjedstvo Praputnjak predstavljalo 27 
susjedstava Rijeke 2020 EPK.

POMALO I PO KRAJU – INTERPRETACIJSKA ŠETNJA 
KRAJOLIKOM PRAPUTNJAKA UZ UMJETNIČKI PRO-
GRAM 
Kroz mnoge dosadašnje aktivnosti i dnevne boravke 
susjedstvo Praputnjak bavilo se svojom neposrednom 
okolinom: što kroz teoriju, što kroz praksu i razne zahvate 

te radne akcije. Šetnjom krajolikom Praputnjaka približili 
smo posjetiteljima rad na očuvanju baštine te ih proveli 
kroz povijesnu i prirodnu pozadinu nastanka prvog 
zaštićenog kulturnog krajolika u RH – Takala i cijelih 
Bakarskih prezida, obrazlažući razmišljanje koje je isti i 
izgradilo.

Neposredno prije samog programa Krajolika bu-
dućnosti, na igralištu ispred Područne škole Pra-
putnjak okupili su se i polaznici Tečaja za interpre-
tatore baštine provedenog u Bakru u prvoj polovici 
2020. godine, u organizaciji TZ Bakar. Bila je to prili-
ka da grupica od 16 baštinskih entuzijasta pod vod-
stvom trenerice Ive Sille okruni kvalitetno i stručno 
odrađene zadatke, dodjelom diploma.
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DNEVNI BORAVAK 

I. Predstavljanje europskog susjedstva – Nizozemske.
Suradnja na relaciji Praputnjak – Nizozemska krenula je 
2017. godine sudjelovanjem Udruge Praputnjak – kulturni 
krajolik u Tandem Fryslan programu. Tako je krenulo 
i poznanstvo s nizozemskim fotografom iz Stichting 
Bewegend Beeld, Guidom Bosuom koji je kao službeni 
fotograf boravio u Praputnjaku, za održavanja jednog 
koraka u TF programu. 
Kontekst Praputnjaka, proučavanje njegovog razvoja 
sukladno knjizi Antona Zakarije i njezine europske 
dimenzije, uključujući zajedničke interese za 
proučavanjem malih ruralnih zajednica pogodovala 
je razvoju ideje o kreiranju zajedničkog projekta – 
proučavanja malih seoskih sredina širom Europe. 
S navedenom misijom, Susjedstvo Praputnjak posjetilo je 
Nizozemsku u razdoblju od 07. srpnja do 14. srpnja  2019. 
dok je europski susjed posjetio Praputnjak u nekoliko 
navrata, uključujući zadnji posjet koji se dogodio u 
lipnju 2020. godine, kao APV (Advance Planning Visit) 

u zajedničkom Erasmus+ programu naziva MOVE – my 
open village Europe. Zbog Covid-19 okolnosti planirana 
provedba Erasmus+ programa koja se trebala odvijati u 
sklopu programa Susjedstva Praputnjak, odgođena je za 
sljedeću godinu.
Erasmus+ program tek je prva stepenica kojom se jača 
partnerstvo između HR i NL, a kojem smo pridružili i 
kolege iz Litve i Srbije, svi povezani kroz prošle, sadašnje 
i buduće Europske prijestolnice kulture. Zajedničkim 
snagama nastavljamo kreativna istraživanja na temu 
života u malim sredinama – u selima kao jednoj specifičnoj 
formi suživota u današnjem globaliziranom svijetu.

II. U sklopu Dnevnog boravka predstavljen je i izložak 
knjige EUROPE – contours culturels, autora Antona 
Zakarije prema kojoj se razvila ideja projekta Praputnjak 
– kulturni krajolik. Nekoliko crtica iz osvrta kojeg je 
napisao Denis Smaila, autorov suradnik:
Anton Zakaria je doktorirao  povijest umjetnosti i 
arheologiju na Institutu za umjetnost i arheologiju 
univerziteta Sorbonne u Parizu i bio je suradnik u 

I mi, Etno udruga Težakinje i težaki, smo bili del što-
rije nad modrun Bakarskun valun, va Takalah! Va 
oven spomeniku teškoga življenja i ljubavi za ov’ 
naš prelipi kraj. Jako smo štimani i bacilamo da se 
ne zatare bogatija ku su nan naši stari pušćali. Mi 
smo ov red bacilali da čujete naš zajik, naše ča, aš 
i tr!
Pojidamo se da uzčuvamo naš čakavski zajik, aš: 
Po besede se pozna da smo odonud od kuda vetar 
puše, a kamik i more se huče! Del te bogatije sna-
min su podelile naše primorske vili čestitice.
A njih se more utaknut po planinsken putu, va Fran-
kopansken progonu, po dolceh.
Uz lokvi i studenci, uz počivala kade j’ trudan težak 
odahnul, a težakinja krunicu zmolila. Tud pasivaju, 
snjimin ćakulaju vili čestitice. A kvečeri, uz oganj, na 
konaku naši stari su ćakulali da su već put po plani-
nah utaknuli lipe divojki ke su tancale i kantale. Ja, 
to su primorske vili čestitice.
I one su i tu teplu večer va praputnjarskeh prezidah 
oćutile versi o teškomu življenju, slaganju kamika 
na kamik, o sadnje i trgadbe. I se se j’ tu večer zme-
šalo z „Odun radosti“. I onput su nas kumpanjale i 
povedale o Dolčine, studencu i lokve, o Tadejsken i 
Bujansken – o onomu ča su naslihale i zapametile o 
našemu Praputnjaku!
Jadranka Ajvaz
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Ovim putem pozivamo naše mlade stanovnike ba-
karskog kraja, u dobi od 16 do 24 godine, na sudje-
lovanje u ERASMUS+ razmjeni mladih koje će kulmi-
nirati jednim posebnim druženjem u Praputnjaku 
u ljeto 2021. godine! Za više informacija posjetite 
našu FB stranicu: /kkpk.praputnjak
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enciklopediji Larousse. Osim mnogobrojnih članaka u 
stručnim časopisima i znanstvenih radova tu su i dva 
opsežna znanstvena djela: Praputnjak - hrvatsko selo 
(Pariz 1989.) i Od Selimira do Zvonimira (Zagreb 1999.).
Kroz svoje radove uvijek je dokazivao važnost prostora 
današnje Hrvatske za ukupni razvoj zapadne civilizacije, 
europske civilizacije. Multidisciplinarnim pristupom u 
posljednjih dvadesetak godina nastala je knjiga Europe - 
contours culturels (Europa, kulturni obrisi).
...
Uzevši u ruke Europe- contours culturels pred sobom 
imamo minuciozno višeslojno ispričanu povijest Europe. 
Tu nalazimo antropološko objašnjenje čovjekovog 
razvoja, umjetničku, lirsku priču tog razvoja, filozofsko 
sazrijevanje, arhitektonsko napredovanje i etnografsko 
oblikovanje Europljana od spiljskog čovjeka do modernog 
demokrate. I bez obzira na visoku znanstvenu vrijednost 
ovoga djela, uz impresivnu bibliografiju, čitatelj će se bez 
muke prepustiti ovom stilski vrlo preciznom i nadasve 
razumljivom tekstu obogaćenom mnoštvom ilustracija.

III. Izložba uoči 155 godina rada Područne škole 
Praputnjak
Područna škola Praputnjak osnovana je davne 1864. 
godine. Prošle zime obilježeno je 155 godina postojanja 
ove neizmjerno važne institucije.
Velikim trudom i angažmanom bivših školaraca sakupljen 
je impresivan presjek generacija koje su pohađale Školu. 
U sklopu izložbe u Domu kulture Praputnjak, posjetitelji 
su mogli razgledati fotografije - od najstarijih, iz 1930-
ih godina, do onih današnjih. S priloženim popisima 
polaznika, fotografije plijene pažnju i podsjećaju na tople 
školske dane, na zaboravljene stare prijatelje i mještane.

IV. Prezentacija lokalnih udruga i OPG-ova
Uz predstavljanje europskih susjeda u Dnevnom boravku 
u dvorištu Doma kulture predstavili su se i „domaći 
susedi“, Praputnjarci i Praputnjarke, predstavnici 
lokalnih udruga i OPG-ova koji su uz Udrugu Praputnjak 
– kulturni krajolik bili i domaćini večeri. Ovo je već treća 
godina lijepe suradnje domaćih aktera pa ovim putem 
svima zahvaljujemo, na trudu u radu te dobroj volji: Etno 
udruzi Težakinje i težaki z Praputnjaka, Poljoprivrednoj 
zadruzi Dolčina Praputnjak, Dječjem pjevačkom zboru 
Praputnjarski slavići, KDU Praputnjak, Udruženju 
umirovljenika Grada Bakra - podružnica Praputnjak, 
Mesopustarima Praputnjak, Lovačkom društvu Tuhobić - 
podružnica Praputnjak, MO Praputnjak, Udruzi inovatora 
Šterika, Malom muzeju Rati, Galeriji Pjer, Osnovnoj 
školi Hreljin i Područnoj školi Praputnjak, KUU Sklad 
iz Bakra, Mažoretkinjama Grada Bakra, Gradskoj straži 
Bakar, OPG-u Antić, OPG-u Hladika, Oštariji Bujan te 
svim mještanima i „susjedima“ koji su na bilo koji način 
pomogli u realizaciji dosadašnjih aktivnosti. Ovo nikako 
nije kraj već veliki poziv na daljnju kvalitetnu suradnju i 
angažman. 
Posebno hvala svim članovima Udruge Praputnjak – 
kulturni krajolik, Turističkoj zajednici Grada Bakra, Gradu 
Bakru, Primorsko-goranskoj županiji, Gradu Rijeci te 
Rijeci 2020 EPK i timu programskog pravca 27 susjedstava! 
Hvala vjernoj publici i svim suradnicima koji nas prate i 
podržavaju kroz ove tri godine! <3 Uvijek ste nam dobro 
došli u Praputnjaku! ◆
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Prvi planinarsko-zborski pohod na Risnjak
Zborsko pjevanje i planinarenje, u prvi tren nekome može zvučati nespojivo, no u organizaciji KUU Sklad, 
u subotu 20. lipnja, realiziran je Prvi povijesni zborski pohod na Risnjak koji je ovjekovječen predivnim 
spotom pjesme „Zavičaju tebi“, himne PGŽ-a.

“Dokle pogled seže s vrha Risnjaka, radost grudi ste-
že zemljo moja…“ orilo se Nacionalnim parkom 

Risnjak udaljenim od Bakra oko 25 km. Nacionalni park 
Risnjak, jedan je od osam Nacionalnih parkova Republike 
Hrvatske te ujedno jedan od bisera Gorskog kotara i cije-
le Primorsko-goranske županije. Nacionalni parkovi RH 
definirani su Zakonom o zaštiti prirode (članak 11.) kao: 
„...prostrano, pretežno neizmijenjeno područje kopna i/ili 
mora iznimnih i višestrukih prirodnih vrijednosti, (koje) 
obuhvaća jedan ili više sačuvanih ili neznatno izmijenje-
nih ekoloških sustava, a  prvenstveno je namijenjen oču-
vanju izvornih prirodnih vrijednosti“, a temeljni fenomen 
zaštite područja Risnjaka je upravo izuzetno šumsko i hi-
drogeološko bogatstvo – izvor Kupe.
Vrh Risnjaka (1528 m) je, na naš veliki ponos, područje 
katastarske općine Bakar, kao i Planinarski dom na 
Risnjaku koji ima bakarsku adresu. Nažalost, NP Risnjak 
nije među najposjećenijim nacionalnim parkovima 
RH, stoga je KUU Sklad odlučio pozvati svoje prijatelje, 
zboriste i sve koji vole pjevanje i prirodu na svoj Prvi 
zborski pohod na Risnjak. Planinarsko-pjevački pohod 
u organizaciji KUU Sklad ujedno je bio i apel za Risnjak 
kojim se željelo privući čim više posjetitelja u naš predivni 
Nacionalni park. 
Pohod je organizirao odlično uhodani bakarski tim: KUU 
Sklad, Gradska straža Bakar, DVD Bakar i podružnica 
umirovljenika Bakar kojima  su se pridružile udruge, 

Zajednica kulturno umjetničkih udruga PGŽ, prijatelji i 
brojni ljubitelji planinarenja i pjevanja.
Dirigentica Helga Dukarić Dangubić vodila je osam 
združenih zborova na ovom posebnom, prvom pjevačkom 
pohodu na Risnjak. U ovom prekrasnom projektu 
sudjelovali su KUU Sklad iz Bakra, MPZ Rijeka - Sempre 
Allegro iz Rijeke, KUD Ive Jurjević iz Omišlja, KUD Lovor 
iz Lovrana, KUD Jeka Primorja iz Rijeke, KUD Sloga sa 
Hreljina, Zbor Schola Cantorum iz Rijeke i Vokalni studio 
Rijeka iz Rijeke.
Brojni posjetitelji, točnije njih 90-ak, krenuli su u 
subotu 20. lipnja s Gornjeg Jelenja (Šumarske kuće) u 
zborsko-planinarski pohod. Nakon polagane vožnje 
makadamskom cestom do Vilja, ulaza u NP Risnjak, 90-
ak posjetitelja svih uzrasta, uz stručno vodstvo iskusnih 
planinara Planinarskog društva Bakar, Bore Štrbca i Dunje 
Sabljar krenulo je put Schlosserovog doma koji se nalazi 
na 1418 m nadmorske visine. Dio posjetitelja (brža grupa) 
uspeo se i do samoga vrha Risnjaka (1528 m), a došavši do 
tamo imali su priliku uživati u očaravajućem pogledu na 
Kvarnerski zaljev, Istru te šumska prostranstva Slovenije 
i Gorskog Kotara.
Planinarski uspon do Schlosserovog doma ili vrha Risnjaka 
za mnoge je posjetitelje bio veliki izazov, budući da su se na 
njega, osim onih iskusnih, uputili i oni najmlađi, najstariji 
te neiskusni planinari. No, u dobrom društvu, uz stručno 
vodstvo i pjesmu, svi su bez imalo muke svladali taj izazov. 
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Koncert Mateja 
Mijalića
U nedjelju, 13. rujna 2020. održan je 
koncert Mateja Mijalića, „Pozdrav ljetu“, 
u Domu kulture „Matija Mažić“.Kulturno 
umjetnička udruga Sklad u partnerstvu 
s Turističkom zajednicom Grada Bakra 
nastavlja niz odličnih ovogodišnjih 
koncerata s nastupom mladog riječkog 
violiniste, od struke prepoznatog i 
višestruko nagrađivanog Mateja Mijalića, 
kojeg je na glasoviru pratila prof. Jelena 
Barbarić-Mijalić. 

Da Mateja nije prepoznala samo struka nego 
i publika, pokazao je i lijepi broj posjetitelja 

koji su popunili raspoloživa mjesta u Domu kul-
ture „Matija Mažić“, reducirana sukladno trenut-
nim pandemijskim uvjetima. Koncert „Pozdrav 
ljetu“ prvi je u nizu ovosezonskih koncerata i na-
tjecanja Mateja Mijalića na kojem je pokazao da s pravom 
od njega očekujemo velike uspjehe.
Kao prvu točku, mladi umjetnik je izrazito 
muzikalno i proživljeno izveo prvi stavak jednog od 
najpoznatijih  violinskih koncerata, koncert Johannesa 
Brahmsa u D - duru op. 77, uz decentnu i nenametljivu 
klavirsku pratnju prof. Barbarić-Mijalić.
Nakon toga, uslijedila je Etida br. 5, Lamento, hrvatskog 
pijaniste i skladatelja mlađe generacije Brune Vlaheka. S 
prirodnom lakoćom, tehnički i interpretativno zahtjevnu 

Sonatu br. 3 (Baladu), Eugene Ysaya, odsvirao je dokazavši 
da mlade godine ne moraju biti prepreka u izvođenju 
ovoga djela koje se kod nas rjeđe izvodi.
Posljednje djelo ove nadahnute večeri  „Introdukcija i 
varijacije Niccola Paganinia: Nel cor piu non mi sento“ 
(Moje srce za te više ne mari), potvrdilo je sinergiju 
između izvođača i publike.
Dugotrajnim, toplim aplauzima i ovacijama bakarska je 
publika nagradila Mateja Mijalića, ali i potvrdila želju da 
se ovakvo klasično muziciranje nastavi u Bakru. ◆

Nakon okrijepe i kratkog odmora, sudionici ovog 
hvalevrijednog projekta zajednički su, iz sveg glasa i s 
prepuno emocija, zapjevali himnu PGŽ-a „Zavičaju tebi“ 
i to kod Schlosserovog doma (1418 m) i na vrhu Risnjaka 
(1528 m). Cijeli događaj, od planinarenja, pjevanja, 
osmijeha i zadovoljstva sudionika vjerno je svojom 
kamerom uhvatio i dokumentirao bakarski fotograf 
Miljenko Šegulja. Predivan spot za himnu PGŽ „Zavičaju 
tebi“, čiji prizori ostavljaju bez daha, može se pronaći na 
Youtube kanalu na sljedećoj poveznici:  https://youtu.be/
tyfOkBTUtro.
Na povratku s vrha Risnjaka, umorne, ali sretne i 
ispunjene planinare, čekala je ukusna okrjepa - fažol 
koji su pripremili članovi Gradske straže Bakar te osam 
štruca domaće orehnjače, koje su ispekle umirovljenice 
Podružnice umirovljenika Bakar. Članovi DVD-a Bakar 
dodatno su osigurali manifestaciju i terenskim vozilom 

pripomogli u transportu opreme i ljudi, a veliku 
podršku hvalevrijednom projektu pružili su Grad Bakar i 
Nacionalni park Risnjak.
Kao što je već spomenuto, ovim planinarsko-zborskim 
pohodom željelo se osvijestiti stanovnike naše županije i 
šire na prirodno bogatstvo NP Risnjak koji je tako malo 
posjećen, a nadohvat nam je ruke. Zasigurno možemo reći 
da su organizatori u tome i uspjeli jer ukoliko niste bili 
jedan od sudionika, nakon pogledanog spota, zasigurno 
ćete odmah poželjeti i sami prošetati prelijepim Risnjakom 
i usput zapjevati predivne stihove pjesme „Zavičaju tebi“. 
Ovaj projekt je još jedan dokaz da se usprkos pandemiji 
izazvanoj Covidom 19 možemo družiti i stvarati uspomene 
i vrijednu ostavštinu za sebe i generacije koje dolaze. Veseli 
nas što je ovo bio tek prvi zborski pohod na Risnjak te da 
su pred nama brojni zborski pohodi našim predivnim 
zavičajem! ◆
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Izložba Ive Zgodića
U crkvi Svete Margarete u Bakru, 30. kolovoza otvorena je izložba bakarskog umjetnika Ive Zgodića.  
Izložbu je organizirala Sekcija za vizualne umjetnosti Kulturno umjetničke udruge „Sklad“ čiji je Ivo Zgodić 
bio član. Tako su se članovi udruge i brojni Bakrani prisjetili svog sugrađanina - čovjeka koji je toliko truda 
i srca uložio u razvoj i njegovanje kulture u Bakru.

Na samom početku, voditelj sekcije za vizualne umjetno-
sti, Miljenko Šegulja i predsjednica KUU Sklad, Dunja 

Vladislović pozdravili su posjetitelje te izrazili zadovoljstvo 
radom udruge i sekcije za vizualne umjetnosti u proteklih 
6 godina, a posebice u pandemijskim okolnostima. Večer je 
otvorila ženska sekcija KUU „Sklad“ koja je izvela pjesmu po-
znatog primorskog skladatelja Ivana Matetića Ronjgova „Ro-
dila loza“.
Večer je nastavio akademski slikar Dmitrij Čegodajev, koji je 
govorio o djelu Ive Zgodića i njegovoj ljubavi prema rodnom 
kraju. Posebno je napomenuo: „Ivo Zgodić je dobar slikar. 
Pametan, talentiran i vrlo vrijedan. Iako je završio studiju 
ekonomije na Ekonomskom fakultetu u Rijeci i čitav radni 
vijek radio kao ekonomist, slikanje nikada nije napuštao i 
većinu slobodnog vremena provodio uz svoja platna. Ivo je 
slikao samo ono što je znao i volio, ali volio je more i kopno, 
bakarske ulice i trgove, primorske barke i masline te slavonske 
šume i ravnice, i činio je to izvrsno“.
Izložbu je svečano otvorio bakarski župnik vlč. Nikica Jurić. 
U svom govoru on je podsjetio na to kako su u našim teškim 
vremenima potrebna ljubav i nada - dvije osobine koje je 
posjedovao Ivo Zgodić. ◆
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U La Bambi uvijek aktivno
U Udruzi La Bamba još uvijek traju upisu u Plesnu školu Rumbe pod mentorstvom slavne Gabrijele Pilić. 
Trenutno je u Školu upisano šest plesnih parova, a svi zainteresirani su dobrodošli. Plesna škola Rumbe 
trajat će do lipnja 2021. godine, a tijekom prve godine učenja, polaznici će proći nekoliko ciklusa. 

Jedan ciklus Rumbe traje jedan mjesec, a sastoji se od 
četrnaest nastavnih sati od čega osam sati polaznici 

rade s instruktorom Deanom Tijanom, dva sata tehniku 
s poznatom mentoricom Gabrijelom Pilić, a četiri sata 
posvećena su otvorenom navođenju praktike. Tečaj će 
se održavati utorkom i četvrtkom od 20:30 do 21:30, a po-
sljednji petak u mjesecu od 19:30 do 21:30 polaznike će 
tehniku podučavati poznata mentorica Gabrijela Pilić. U 
tijeku su i upisi u Bakarske mažoretkinje, najslađe amba-
sadorice voljenog nam Grada Bakra. U Bakarske mažo-
retkinje mogu se upisati djevojčice i djevojke od 3 do 24 
godine. Trenutno Bakarske mažoretkinje već pohađa dva-
deset djevojčica koje pripadaju juniorskoj skupini, stoga 
se poziv posebno upućuje seniorkama, odnosno svim dje-
vojčicama i djevojkama od 12 do 24 godine koje vole ples 

i koje zanima poseban i čaroban svijet mažoret plesa. Iz 
Udruge La Bamba najavljuju kako će čim to bude moguće, 
s obzirom na pandemiju Covida 19, započeti s jogom koju 
će voditi trener joge Željko Đorđević i to dva puta tjedno u 
popodnevnom i jutarnjem terminu. Također naglašavaju 
kako se u njihovim prostorima, svakog utorka i četvrtka 
od 17:30 do 18:30 provodi i korektivna gimnastika uz vod-
stvo terapeutkinje Kornelije Bosiljevac. Svi zainteresirani 
za pohađanje neke od navedenih aktivnosti mogu se ja-
viti na broj: 091/257-2311. Tečajevi i treninzi se trenutno 
ne održavaju zbog nepovoljne situacije s Covidom 19 na 
našem području i mjere zabrane korištenja zatvorenih 
prostora u svrhu očuvanja zdravlja naših građana i u nadi 
za bržom i sigurnijom pobjedom nad pandemijom izazva-
nom Covidom 19. ◆
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VZ GRADA BAKRA 

Bakar pamti „Kornatsku tragediju“  
i stradale vatrogasce
Obljetnica „Kornatske tragedije“ i ove je godine dostojanstveno obilježena u Bakru. Na spomenik Srce 
kornatsko postavljeno je cvijeće i upaljene su svijeće u spomen na stradale i preminule vatrogasce. 

Bakarski vatrogasci i njihove kolege iz okolnih mjesta, 
predstavnici Grada Bakra, bakarskih udruga te brojni 

Bakrani prisjetili su se 30. kolovoza Kornatske tragedije. 
Zbog aktualne situacije izostao je prateći program koji se 
održavao proteklih godina, ali svijeće su osvijetlile vijen-
cima ukrašeno „Srce kornatsko“. 
Brojne je okupljene u molitvi predvodio bakarski župnik 
vlč. Nikica Jurić, a pozdravio ih je predsjednik Vatrogasne 
zajednice Grada Bakra Darko Pavletić, prisjetivši se 
najveće tragedije u povijesti hrvatskog vatrogastva. 

„KORNATSKA TRAGEDIJA“
Na otoku Kornatu, 30. kolovoza 2007. godine, u akciji koja 
je trebala biti rutinska, život je izgubilo 12 vatrogasaca: 
Dino Klarić, Ivan Marinović, Ivica Crvelin, Marko Stančić, 
Gabrijel Skočić, Hrvoje Strikoman, Tomislav Crvelin, Ante 
Crvelin, Josip Lučić, Karlo Ševerdija, Marino Knežević 
i Ante Juričev Mikulin. „Kornatsku tragediju“ preživio 
je samo Frane Lučić, koji se uspio oporaviti od teških 
ozljeda. ◆

Tekst: Ri prsten 
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KK ŠKRLJEVO 

Nova sezona - puno 
nepoznanica  
i neizvjesnosti
Nakon što je prošlogodišnje prvenstvo 
prekinuto zbog epidemije Covid 19, uslijedile 
su pripreme za novu sezonu. Oprezno i s 
umanjenim proračunom uprava Adria Oil 
Škrljeva uspjela je složiti momčad za koju 
vjeruje da može uspješno igrati HT premijer 
ligu. 

U momčadi nema više prvoga igrača i strijelca Nika 
Slavice, Batura, Vrkića, Mandića, ali složena je mla-

da momčad igrača željnih afirmacije i dobrog rada. Mladu 
momčad, kojoj je prosjek godina tek 21.7, treneri Rajko-
vić i Ščekić ponovno su poveli u novu sezonu. Ograničeni 
igranjem utakmica unutar Hrvatske, košarkašima Škrlje-
va otpali su tradicionalni turniri u Italiji i Sloveniji pa se 
protivnik u prijateljskim utakmicama morao tražiti čak u 
Osijeku. Otkazana je i nova sezona Alpe Adria Cupa, na-
tjecanje srednjoeuropskih momčadi u kojoj je Adria Oil 
Škrljevo prije samo godinu i pol osvojilo drugo mjesto. 
Nažalost, korona je ostavila posljedice i na privredu te 

brojni sponzori i donatori nisu nastavili suradnju s našim 
Klubom. Međutim, nadamo se da će se uskoro sve vratiti 
u normalu i da ćemo osim gledatelja vratiti i naše drage 
prijatelje Kluba. Pred nama je već šesta sezona Adria Oil 
Škrljeva u HT Premijer ligi, šesta sezona ravnopravnih 
utakmica s velikanima hrvatske košarke, Cibonom, Za-
drom, Šibenkom, Splitom…      
Nakon deset kola HT premijer lige Adria Oil Škrljevo drži 
visoko peto mjesto s pet pobjeda i pet poraza te se vidjelo 
da ova mlada momčad igra vrlo atraktivnu i brzu košarku 
koja će zasigurno i nastaviti donositi dobre rezultate. ◆

Tekst: Vice Sep

Moderan brod 
privukao pažnju 
Bakrana 
U Bakarski zaljev tijekom ovog ljeta uplovio je 
plovni objekt za krstarenja naziva „My wish“, 
kategorije Deluxe Superiot i privezan je uz 
Masarykovu obalu u Bakru. 

Novi brod izgrađen je 2020. godine, dužine je 49,98 
metara, širine 8,63 metra i zadovoljava sve potrebe 

putnika za turističko putovanje morem, a vlasnik je Anton 
Žužić iz Krka. 
Sastoji se od potpalube i gornje palube, u kojima su 
dvokrevetne kabine, s bračnim i odvojenim krevetima kao 
i kupaonice s tuš kadom. 
Na brodu je ukupno osamnaest kabina, osam u potpalublju 
i deset na gornjoj palubi. Ima i sunčanu palubu površine 

240 m², veliki salon, a u svim kabinama uvedena je 
klimatizacija. 
Kapacitet smještaja putnika je 38. 
Brod vrhunske kvalitete do sada je rijetko viđan u 
bakarskoj luci pa je predstavljao atrakciju i zapeo je za oko 
svima koji su se našli na prostoru bakarske rive. 
Svojim karakteristikama u potpunosti zadovoljava sve 
potrebe putnika, a njegova ljepota nije se mogla sakriti ni 
od oka mnogih ljubitelja fotografije. ◆

Tekst: Ivan Šamanić
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Barok u Bakru:  
Koncert Varaždinskog komornog orkestra
Bakar je grad kulture i baštine koje nisu stvar prošlosti, nego u Bakru žive i danas. No one ne žive u Bakru 
same po sebi, već zahvaljujući ljudima koji preuzimaju inicijativu i odgovornost u kreiranju vrhunske 
kulturne ponude. Koncert Varaždinskog komornog orkestra najsjajniji je dragulj u niski dosadašnjih divnih 
klasičnih koncerata u Bakru. 

Opravdao je očekivanja mnogobrojnih posjetitelja koji 
su crkvu ispunili do posljednjeg mjesta, ljubitelja kla-

sične glazbe ne samo iz Bakra i okolice, već i obližnje Ri-
jeke, velikog centra kulture. Moglo bi se reći da se tražilo 
mjesto više u bočnim brodovima crkve. 
Devetnaest sjajnih glazbenika, odličan repertoar, divna 
akustika konkatedrale sv. Andrije apostola pravi su sastojci 
za ovu glazbenu poslasticu. Nju je prepoznala angažirana i 
pažljiva publika koja je oduševljenim aplauzima nagradila 
izvedbu svake pojedine skladbe.
Varaždinski komorni orkestar koncert je otvorio skladbom 
„Čežnja“ Pavla Dešpalja, koja je 2002. nagrađena Porinom. 
Za drugu skladbu, „Koncert za violončelo i orkestar 
u c-molu“, koji je započeo skladati Johann Christian 
Bach, ali se ipak pripisuje Henryju Casadesusu koji je 
djelo završio i harmonizirao, možemo reći da se veže uz 
prošlotjedni koncert „Europa galante“, prvenstveno radi 
Bacha, majstora galantnog (osjećajnog) stila, koji u svoje 
kompozicije unosi  energičnost i rafiniranost. Upravo je 
takva bila izvedba orkestra! Posebno se istaknuo Krešimir 
Lazar u solističkoj emotivnoj interpretaciji, koju je orkestar 
odlično osjetio i podržao u lirskim, ali i strastvenim 
dijelovima, plijeneći pažnju publike izražajnom 
dinamikom. U trećoj skladbi orkestar nas je kroz pet 

stavaka delikatne „Serenade za gudački orkestar, Op. 12“ 
Victora Herberta proveo kroz niz romantičnih kontrasta 
pokazujući svu suptilnost u interpretaciji mekanih i toplih 
tonova, ali i snagu i bogat zvuk u krešendima.
Odlično uvježban i usklađen orkestar oduševio je publiku 
koja je izmamila bis, a topli aplauz potrajao je još dugo 
nakon samog dodatka.
U ime organizatora, predsjednica KUU Sklad, Dunja 
Vladislović pozdravila je prisutne, zahvalila Ministarstvu 
kulture RH koje je financijski podržalo ovaj koncert, 
župniku Nikici Juriću te partneru na projektu, direktorici 
TZ Grada Bakra, Sonji Jelušić Marić koja se također 
prigodnim riječima obratila prisutnima.
Krešimir Lazar, solist i šef orkestra, zahvalio je 
organizatorima, KUU Sklad i TZ Grada Bakra te istaknuo 
da upravo manje sredine s istaknutim pojedincima 
imaju motiv i snagu iznjedriti ovakvu sinergiju odličnih 
glazbenika i publike, što garantira daljnji rast manifestacije 
i rezultira novim ili ponovljenim suradnjama s vrhunskim 
umjetnicima.
Još jedna večer za pamćenje koja je pokazala da je Bakar 
poželjna destinacija za ljubitelje klasične glazbe, koja nas 
je ispunila ponosom i zadovoljstvom i koja će nam dugo 
grijati srca. ◆
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Šetalište bakarskih velikana svečano  
„otvoreno“ na Jazu 
Bakarski Jaz s 25 su zvijezdi, na kojima su imena bakarskih velikana, ukrasili Miljenko Šegulja i Dmitar 
Čegodajev. Performans „Bakar kako to gordo zvuči“ zaintrigirao je okupljene Bakrane.

Petar Zrinski, Marija Terezija, Ante Starčević, Franjo 
Josip I, Andrija Mohorovičić, Matija Mažić, Miroslav 

Hirtz, Drago Gervais, Nikola Luzer… samo su neka od 
imena koja su se našla u bakarskim zvijezdama, na impro-
viziranom Šetalištu bakarskih velikana, kojeg su osmislili 
Miljenko Šegulja i Dmitrij Čegodajev.
„Bakar se teško može nazvati velikim gradom, ali rijetko 
je koji velegrad dao svijetu toliko velikih ljudi koji su 
imali takav utjecaj na razvoj znanstvenog, društvenog i 
političkog života. Nema sumnje da ovi, a i mnogi drugi 
istaknuti građani Bakra zaslužuju da budu ovjekovječeni 
u svom gradu“, poručio je Miljenko Šegulja. 
Posljednju zvijezdu Šegulja i Čegodajev namjerno su 
ostavili praznu jer je, kako kažu, ovo tek početak, a svoju 
zvijezdu na Šetalištu bakarskih velikana zaslužuju mnogi.
Svojim su performansom – „Bakar kako to gordo zvuči“ 
autori zaintrigirali Bakrane, a njihova je želja da grad 
uskoro dobije prvo Šetalište jer smatraju da Bakar i njegovi 
velikani to zaslužuju. ◆

Tekst: Ri prsten 
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KOLUMNA “MIČICA”

Bog daj, ljudi!

Znate ča mene muči ovo zadnje 
vrime? Se moje prijatelice su va 

menopauze, leh se ja patin kot blago 
i dalje. Zavavek nekakova problema-
tika z manun. Va osnovnoj škole su se 
moje prijatelice narasle, a ja san bila 
ostala onako, ni vrit ni mimo, morala 
san čekat sedmi, osmi razred, a onda 
kad san krenula rast nikako fermat! 
Danas san vela kot ovi novi kandela-
beri na ceste kroz Industrijsku zonu.  
Se moje prijatelice su imele simpatije 
va škole, a mene se baš niki ni pježal, 
onda su se poženile, a ja san još va-
vek okolo sama klatila. Da me onput 
ni mater natirala, ne bin se ni oženila, 
sad bin lipo bila citela i ča bi mi fale-
lo. Onda su te moje prijatelice rodile 
decu, i sad su ta deca već finila školi, 
poženila se i odselila, a oni moji se još 
vavek školuju i doma su na košte. Me 
par da san ja malo dešvana po tomu 
pitanju. Pu mene se kasni po par let. 
I sad su se te moje prijatelice va me-
nopauze i semin je silno teplo, pa njin 
je malo mrzlo, pa su malo nervozne i 
njurgave, pa lipo simin reču ča ih gre, 
a za to nisu one krive leh -menopau-
za. One sad smiron gredu po šoping-
centrimin i kupuju sakakove bedasto-
će, potroše mužimin si soldi, a onda 
si još kupe nove čižmi, aš njin se oneh 
pet pari doma već ne pježa pa spegla-
ju dajners karticu na 25 rat i za to je 
kriva - menopauza. Kad njin obed po 
ki zna ki put ovu šetemanu zgori pa su 
na stolu mesto obeda obziranci, pogo-
dili ste i za to je kriva - menopauza.
Se su si one kupile se nekakovi mići 
pasići i okolo šeću z njimin i pove-
daju z njimin koda ih to siroto blago 
razume. Više me ni na kafe ne zovu, 
aš ja niman ni Pupi ni Lulu ni Belu ni 
Cukija. Sad one sede po terasamin, 
piju kapučino ale makjato i povedaju 
kako su njin ti njihovi ljubimci pojili 
papuči od muža, raskosmali otoman 
i prehitili važ od rožic. S manun već 
nimaju o čemu povedat, aš ja leh da z 
očimin obrnjivan kad one povedaju o 
svojemin ljubimcimin. I ni njin ni to 
dosta, leh mi divane da san ljubomor-
na i da ne volin blago i da ki ne voli 
blago ne voli ni ljudi i se tako, majko 
moja, kot da su se ponemele odjedan-

put. I za se to je opeta kriva menopa-
uza i ki je mene kriv, aš zavavek neka-
kove monade delan.
Tako sad ja komać čekan da dojden va 
tu menopauzu pa ću si kupit nove či-
žmi, aš one stare imaju skoro već de-
set let, a peta njin se rascvala kot ruže 
va maju. Ma kupit ću si i novi kapot 
i kakovu lipu veštu. A nabavit ću si i 
ja kakovoga ljubimca, pa neću ja bit 
valjda najhuja va selu, moj pasić će 
se zvat Fifica kot ona pudlica od ma-
dam Violete z Veloga mista. Onda će 
one videt da moren i ja laprdat o tomu 
kako se je moj Fifica pocural po oto-
manu i prožvakal mi nove šlapi ča mi 
ih je mater za rođendan kupila. Sad 
kad san već mater spomenula, leh da 
van povejen da mi je zabranila da ju 
već spominjen i da se moren i koga 
drugoga malo ćapat, a nju da pušćan 
na miru. Moj Fifica će bit muški pas, 
aš mi je oveh ženskeh problemi dosta 
i preveć.

Me par da san van se o tomu napisala, 
čin bude ča novoga po ten pitanju, za-
jedno van javin, a i moran počet iskat 
Fifića, aš ni to leh tako. Va temin azi-
limin kade su ti nebogi pasići je vela 
kontrola, ne more saki zet toga nebo-
gića, moraš pušćat si podatki od sebe 
i od bliže i dalje familije do trećega 
kolena, donest potvrdu od tri zadnje 
plaće da oni vide ako si ti financijski 
prispodoban da nastojiš toga miće-
ga nebogića z azila. Još ti rabi i papir 
od kućnoga savjeta, a rabi donest i 
mirovni sporazum potpisan od seh 
ukućani da će se pasić peljat va šetnju 
tri put na dan i da će mu se davat leh 
najbolje jido z petšopa. Mi se vidi da 
dok ja se to namirin, da će slabo so-
lad ustat za novi kapot i veštu, ma ću 
se šetat po selu z Fifićun i opet hodit 
na kafe z mojemin meonopauznemin 
prijatelicamin. I tako van zgljeda moj 
petogodišnji plan, sad ćemo videt će 
ča bit od sega toga skupa.
Od šegavejeh stvari van moren reć da 
san bila vredna ovo leto pa san sku-
hala pedeset kil salse od pomidora i 
sad mi je škrinja puna. Dečine je već 
lošo od pašte i salse za obedi, govore 
da ni talijani ne jidu tuliko pašte kot 
oni. A skuhala san i deset kil pekmeza 
od črešanj i isto tuliko od šljiv, skoro 
da san postala prava domaćica i to z 
finjeneh pedeset let. Bolje sad leh ni-
kad. Pekmez od črešanj smo zajedno 
pojili, a ovaj od šljiv će se potezat još 
ki dan tako da se za drugo leto moran 
bolje parićat. 
Ljudi dragi, tuliko od mene za ov put, 
nemojte ča zamerit i čuvajte mi se, 
znate već od čega, neću ni spominjat 
to zlo ča nan ne da na miru živet već 
skoro leto dan.
Sakako van želin se najbolje za ovi 
blagdani ča će nan skoro doć, a i čula 
san da će bit nekakova božićnica za 
naši penzioneri pa neka smo i to doš-
kali. 

Stojte mi dobro.

Vaša Mičica

Da su ovi z uredništva oteli da ki ča šegavoga napiše na ovemin zadnjemin stranicamin Bure, veramente ne 
bi mene dali to delo. Pa lipo ako bite oteli ča takovoga čut, uvde van toga ni. 
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GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax: 455 741
web: www.bakar.hr
RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak – petak 07,30 – 15,30 
sati
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom, srijedom i petkom 
08,00 – 11,00 sati
utorkom i četvrtkom 12,00 – 15,00 
sati
URED GRADA
Pročelnica: Maja Šepac Rožić
tel.: 455 745
e-mail: maja.sepac.rozic@bakar.hr
Tajnica gradonačelnika
tel.: 455 742
fax: 455 741
e-mail: gradonacelnik@bakar.hr
Zdravstvo, socijalna skrb, kultura, 
šport, odgoj i obrazovanje
tel.: 455 743
e-mail: nena.gudac@bakar.hr
Gospodarstvo
tel.: 455 727
e-mail: gospodarstvo@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I 
FINANCIJE
Pročelnica: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722
e-mail: ivna.kauzlaric@bakar.hr
Računovodstvo i financije
tel.: 455 723, 455 724, 455 725
e-mail: financije@bakar.hr
Naplata komunalnih i drugih 
prihoda
tel.: 455 726
e-mail: financije@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA OPĆE, 
PRAVNE POSLOVE I LOKALNU 
SAMOUPRAVU
Pročelnica: Zvonka Marčelja
tel.: 455 733
e-mail: pravnik@bakar.hr
Imovinskopravni poslovi
tel.: 455 728
e-mail: viktor.polic@bakar.hr
Javna nabava
tel.: 455 748
e-mail: davor.vidas@bakar.hr
Pisarnica
tel.: 455 710
e-mail: pisarnica@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA URBANIZAM, 
KOMUNALNI SUSTAV I EKOLO-
GIJU
Pročelnik: Davor Skočilić
tel.: 455 755
e-mail: davor.skocilic@bakar.hr
Prostorno planiranje i investicije
tel.: 455 752
e-mail: matea.kovacic@bakar.hr
investicije i održavanje komunalne 
infrastrukture
tel.: 455 749
e-mail: aranka.velkovski@bakar.hr
Obračun komunalnih prihoda i 
investicije
tel.: 455 754
e-mail: tanja.bruketa@bakar.hr
Komunalno redarstvo
tel.: 455 757, 455 759
e-mail: komunalni-redar@bakar.hr
MATIČNI URED BAKAR
Primorje 39, Bakar

tel./fax: 761 008
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom i srijedom 08,00 – 
14,00 sati
OPĆINSKI SUD (ZA K.O. 
KUKULJANOVO – NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 735, 455 737, 455 738
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom, srijedom i četvrtkom 
13,00 – 14,00 sati
URED ZA KATASTAR 
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 739
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom i srijedom 13,00 – 
14,00 sati
TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA 
BAKRA
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
web: www.tz-bakar.hr
INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 253 060
fax: 253 061
e-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
web: www.ind-zone.hr
GRADSKO KOMUNALNO DRUŠ-
TVO „DOBRA“ D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 761 144
fax: 761 246
e-mail: komunalno@gkd-dobra.hr
web: www.gkd-dobra.hr
GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/a, Bakar
tel.: 761 263
fax: 761 527
e-mail: knjiznica@gkbakar.hr
web: www.gkbakar.hr
UREDOVNO VRIJEME  
ZA KORISNIKE:
ponedjeljkom i četvrtkom 14,00 – 
19,00 sati
utorkom, srijedom i petkom 09,00 – 
14,00 sati
2. i 4. subota u mjesecu 09,00 – 13,00 
sati
LUČKA KAPETANIJA – ISPOSTAVA 
BAKAR
Senjska 372/2, Bakar
tel.: 761 214
fax: 761 326
POMORSKI RADIO BAKAR
Nautička 3, Bakar
tel./fax: 761 378
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Lokaj 193a, Bakar
e-mail: djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr
web: www.vrticbakar.hr
lokacija Bakar, Lokaj 193a:
tel./fax: 761 126
lokacija Hreljin, Hreljin 267a:
tel.: 545 544
fax: 545 608
lokacija Škrljevo, Škrljevo 308b:
tel.: 502 949
fax: 502 940
DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo 112d, Škrljevo

tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr
DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo 86, Škrljevo
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr
web: www.bambi-vrtic.com
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Lokaj 196, Bakar
tel.: 761 244
fax: 761 356
e-mail: ured@os-bakar.skole.hr
U sklopu škole djeluju područne 
škole u Krasici, Kukuljanovu i 
Škrljevu.
OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”
Hreljin 217, Hreljin
tel.: 809 501
fax: 809 701
e-mail: os-hreljin@os-hreljin.skole.
hr
U sklopu škole djeluju područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.
POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Nautička 14, Bakar
tel.: 761 211
fax: 761 516
e-mail: info@pomorskaskola.bakar
web: www.pomorskabakar.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
MIRJANA KRSTIĆ ARBANAS
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 195
e-mail: m.krstic.ordop.med@ri.t-
com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
ZORAN ADŽIĆ
Hreljin 229b, Hreljin
tel.: 809 222
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
JANJA RADIĆ
Krasica 157, Krasica
Tel.: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@
ri.t-com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
INA VUKELIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.ina@
ri.t-com.hr
PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA DR. 
DAJANA KUKURIN CNAPPI
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 754
Škrljevo 308b, Škrljevo
tel.: 445 309
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
TOMISLAVA ROŽMANIĆ
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 123
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
DARKO KUČAN
Hreljin 240a, Hreljin
tel./fax: 809 802
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA 
DR. ADRIANA TOMLJANOVIĆ 
VUČKOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 202
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA  
DR. SANJA ANĐUKIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 119

LJEKARNA „JADRAN“ BAKAR
Veberova 137, Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM MARTINA 
MIKULIČIĆ
Krasica 151, Krasica
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36, Kukuljanovo  
(u zgradi „Pevec“)
tel./fax: 252 807
LJEKARNA SMERALDO 
Hreljin 160a, Hreljin
tel.: 809 758
e-mail: hreljin.ljekarna@gmail.com
DOM ZA STARIJE I NEMOĆNE 
OSOBE „MATILDA“
Ružić selo – Plase, Hreljin
ŽUPNI URED BAKAR
Turan 281, Bakar
tel.: 761 150
ŽUPNI URED HRELJIN
Hreljin 117, Hreljin
tel./fax: 809 179
ŽUPNI URED KRASICA
Krasica 126, Krasica
tel.: 766 165
ŽUPNI URED KUKULJANOVO
Kukuljanovo 116, Kukuljanovo
tel./fax: 251 385
ŽUPNI URED PRAPUTNJAK
Praputnjak 167, Praputnjak
tel.: 766 957
fax: 766 456
ŽUPNI URED ZLOBIN
Zlobin 44, Zlobin
VAŽNIJI BROJEVI
Jedinstveni broj za hitne službe 112
Policija 192
Vatrogasci 193
Hitna pomoć 194
Spašavanje na moru 195
Prometna policija 335 521
Policijska uprava  
Primorsko – goranska 430 333
DEŽURNE SLUŽBE
Komunalno redarstvo  
Grada Bakra (vikendom) 
099 802 0920
Ceste Rijeka d.o.o. 
250 007
GKD Dobra – pogrebni poslovi na 
području Grada Bakra 
099 249 5898, 761 202
Vodovod i kanalizacija d.o.o. –  
dežurna služba 
211 906, 353 222
Vodovod i kanalizacija d.o.o. –  
crpljenje septičkih jama 
353 841, 353 885
HEP Elektroprimorje –  
dežurna služba 
0800 300 412
Kamino, obrt za dimnjačarske 
poslove
091 952 2829

INFO stranica



„Dva snažna muška lika u pokretu, u naponu koji ne sustaje, oličenje 
su napora, volje i snage trajno angažirane u borbi sa morem. To je 
prvi i jedini smisao ove skulpture, neosporne ljepote i umjetničke 
snage….“
Autor: Iljanić Ivan (29.11.1970. godine povodom otkrivanja spomenika „Ribari“ u Bakru)

Frano Kršinić hrvatski kipar (Lumbarda, 24. 
VII. 1897 – Zagreb, 1. I. 1982). Prve pouke iz 

kamenoklesarstva dobio je u obitelji u rodnoj 
Lumbardi. Kiparstvo je učio na kiparskom odjelu 
Zanatske škole u Korčuli i klesarsko-kamenarskoj 
školi u Hořicama u Češkoj (1913–17) te na Akade-
miji u Pragu 1917–21 (J. V. Myslbek, J. Štursa). Kao 
profesor na zagrebačkoj Akademiji likovnih um-
jetnosti od 1924. i voditelj Majstorske radionice 
od 1947. odgojio je naraštaje mladih kipara. Bio je 
jedan od osnivača umjetničke skupine Zemlja (iz 
koje je istupio 1930) i član Nezavisne grupe hrvat-
skih umjetnika. Član JAZU (danas HAZU) od 1949. 
Dobio je Nagradu »Vladimir Nazor« za životno 
djelo (1961).
Radio je u bronci, kamenu i mramoru. Modelirao 
je kipove, kojima su oblici i pokreti povezani u 
harmonične plastičke cjeline, a najviše domete 
postigao je u lirskim ženskim aktovima i 
figuralnim kompozicijama (Dijana, 1928; Majka 
i dijete, 1940; Njegovateljica ruža, 1940. i 1953; 
Majčina igra, 1942; Pleti me, pleti, majčice, 
1950). Sažimanjem likovnih elementa, mirnom 

linijom, uravnoteženom gradnjom masa, 
idealizacijom i produhovljenjem oblika iskazuje 
blagost materinstva, ljepotu mladosti i erotičnost 
ženskoga tijela (Majka kupa dijete, 1958; Kupačica, 
1960; nekoliko inačica Sputane, od kojih je 
najpoznatija ona iz 1957). U kamenu i bronci 
izveo je mnogobrojne reprezentativne spomenike 
(F. Bulić, Zagreb, 1935; N. Tesla, Gospić, 1981), 
memorijalne spomenike (u Sisku, Grubišnome 
Polju, Dubrovniku, Bakru, Zagrebu), nadgrobne 
spomenike (u Zagrebu i Dubrovniku), portrete, 
autoportrete, poprsja (A. Starčević, J. Kljaković), 
likove kazališnih umjetnika u predvorju HNK u 
Zagrebu (V. Lisinski, D. Demeter, I. Zajc) i reljefe 
(Ribari, 1947). Zajedno s A. Augustinčićem izveo 
je Spomenik Etiopskoga narodnoga oslobođenja 
u Addis Abebi, 1955. Na spomenicima je zadržao 
snažniju, ekspresivniju gestu odsječene i ravne 
površine bliske bourdelleovskom oblikovanju i 
Meštrovićevoj patetičnosti. Njegova osjećajnost 
došla je do izražaja i na kompozicijama u terakoti 
(Djevojka s vrčem, 1925; Torzo, 1938).

Izvor: Kršinić, Frano. Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2020. 


